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M ‰ S  U N  V A L O D A S

Lai cilvéki varétu saprast to, ko vélas pavéstît viens otram, nepiecießama valoda. Varam jau kådu
laiku izlîdzéties ar Ωestiem un mîmiku, bet ikvienå saskarsmé pienåks brîdis, kad büs nepiecießami
vårdi — lai pilnîgi un nepårprotami saprastu informåciju, izjütas, emocijas, ko vélamies darît zinåmas
otram.

Lai müsu saziña bütu
pilnvértîga, jårunå vienå va-
lodå. Vai tå bütu bérna îpaßå
valoda, kurai pielågojas ve-
cåki un bérnudårzu pedago-
gi, vai kådas zinåtnes noza-
res profesionålå valoda, kuru
pilnvértîgi saprot tikai noza-
res profesionå¬i. Protams, arî
pati valoda kå noteiktas kul-
türas simbols — latvießu,
krievu, lietuvießu, baltkrie-
vu, po¬u, våcu vai ang¬u va-
loda jåprot, lai varétu sazinå-
ties un veidot attiecîbas ar ßo
kultüru pårståvjiem.

Kåds teiks — labi, lai
viñß runå krieviski, es — lat-
viski, gan jau kaut kå sapratî-
simies. Kaut kå sapratîsieties
tikai tad, ja zinåsiet vismaz
daΩus vårdus jüsu sarunas
partnera lietotajå valodå. Jo
vairåk vårdu jüs zinåsiet, jo
labåk sapratîsiet viens otru
un labåkas veidosies jüsu attiecîbas. Valodas ir kå tilti — jo vairåk valodu més protam, jo vieglåk bü-
vét sapraßanås tiltus ar citåm valstîm un tautåm. Jo labåk protam valodu, jo tilts droßåks. Labas krievu
valodas zinåßanas man büs nepiecießamas, braucot pie draugiem uz Péterburgu; savukårt ar cilvékiem,
kuri atbraukußi no Lielbritånijas un neprot latvießu valodu, man jårunå angliski un ang¬u valodå jåstås-
ta par Latviju. Jo labåka büs mana ang¬u valoda, jo pilnîgåk un emocionålåk spéßu viñiem ståstît par
dzîvi Latvijå, jo labåks iespaids viñiem paliks par manu zemi.

Més, vecåki, mîlam un cienåm savus bérnus, vélamies, lai nemitîgi mainîgajå pasaulé viñi spétu
orientéties vél labåk par mums. Vélamies, lai nåkotné viñi ir laimîgi savå ©imené un apmierinåti ar sa-
vu darbu. Katra valoda, kuru müsu bérni pratîs un lietos, dos viñiem jaunas iespéjas — gan sazinåties
ar ßo valodu neséjiem, gan strådåt ar viñiem kopå, gan izprast viñu kultüru un dzîvesveidu.

Valodu måcîbu un apguves iespéju pilnveide un daudzvalodîbas veicinåßana dod iespéju saglabåt
daudzvalodîgu Eiropu. Vai més vélamies, lai péc gadiem 20 visi eiropießi runåtu tikai angliski? Vai
våciski? Valodu lîdzåspaståvéßana iespéjama tikai tad, ja cilvéki ir pozitîvi noskañoti pret valodu un
kultüru daudzveidîbu. Ja ©imené valdîs pozitîva attieksme un iecietîba pret vairåkåm valodåm un
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М Ы  И  Я З Ы К И

óÚÓ·˚ ÔÓÌflÚ¸ ‰Û„ ‰Û„‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ flÁ˚Í. ä‡ÍÓÂ–ÚÓ ‚ÂÏfl ÏÓÊÌÓ Ó·ÓÈÚËÒ¸ ÊÂÒÚ‡ÏË Ë
ÏËÏËÍÓÈ, ÌÓ ‚ Î˛·ÓÏ Ó·˘ÂÌËË Ì‡ÒÚÛÔ‡ÂÚ ÏÓÏÂÌÚ, ÍÓ„‰‡ ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ ÒÎÓ‚‡ — ˜ÚÓ·˚
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Ë ÌÂ‰‚ÛÒÏ˚ÒÎÂÌÌÓ ÔÓÌflÚ¸ Ë ÔÂÂ‰‡Ú¸ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛, ˜Û‚ÒÚ‚‡ Ë ˝ÏÓˆËË ‰Û„ÓÏÛ
˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ.

èÓÎÌÓˆÂÌÌÓÒÚ¸ Ì‡¯Â„Ó Ó·˘ÂÌËfl Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ÚÓ„Ó, ·Û‰ÂÏ ÎË Ï˚ „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÒÓ·˚È flÁ˚Í Â·fiÌÍ‡, Í ÍÓÚÓÓÏÛ ÔËÒÔÓÒ‡·ÎË‚‡˛ÚÒfl Ó‰ËÚÂÎË Ë ÔÂ‰‡„Ó„Ë ‚
‰ÂÚÒÍÓÏ Ò‡‰Û, ËÎË ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚È flÁ˚Í Í‡ÍÓÈ–ÎË·Ó ÓÚ‡ÒÎË Ì‡ÛÍË, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÌËÏ‡˛Ú
Û˜fiÌ˚Â.

à ÍÓÌÂ˜ÌÓ, ˜ÚÓ·˚ Ó·˘‡Ú¸Òfl Ë ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl Ò ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎflÏË ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌÓÈ
ÍÛÎ¸ÚÛ˚, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÒ‚ÓËÚ¸ Ò‡Ï flÁ˚Í, Í‡Í Âfi ÒËÏ‚ÓÎ — Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ, ÛÒÒÍËÈ, ÎËÚÓ‚ÒÍËÈ,
·ÂÎÓÛÒÒÍËÈ, ÔÓÎ¸ÒÍËÈ, ÌÂÏÂˆÍËÈ, ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ.

åÓÊÌÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸ — ıÓÓ¯Ó, ÔÛÒÚ¸ ÓÌ „Ó‚ÓËÚ ÔÓ–ÛÒÒÍË, fl ÔÓ–Î‡Ú˚¯ÒÍË, Í‡Í–ÌË·Û‰¸ ‰Û„
‰Û„‡ ÔÓÈÏfiÏ. èÓÈÏfiÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ·Û‰ÂÚÂ ÁÌ‡Ú¸ ıÓÚfl ·˚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÎÓ‚ Ì‡
flÁ˚ÍÂ Ò‚ÓÂ„Ó Ô‡ÚÌÂ‡. à ˜ÂÏ ·ÓÎ¸¯Â ÒÎÓ‚ ‚˚ ·Û‰ÂÚÂ ÁÌ‡Ú¸, ÚÂÏ ÎÛ˜¯Â ·Û‰ÂÚ ÏÂÊ‰Û ‚‡ÏË
ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ Ë ÎÛ˜¯Â ·Û‰ÛÚ ÒÍÎ‡‰˚‚‡Ú¸Òfl ‚‡¯Ë ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl. üÁ˚ÍË Í‡Í ÏÓÒÚ˚ — ˜ÂÏ ·ÓÎ¸¯Â Ë
ÎÛ˜¯Â Ï˚ ÁÌ‡ÂÏ flÁ˚ÍË, ÚÂÏ ÎÂ„˜Â ÒÚÓËÚ¸ ÏÓÒÚ˚ ‚Á‡ËÏÓÔÓÌËÏ‡ÌËfl Ò ‰Û„ËÏË ÒÚ‡Ì‡ÏË Ë
Ì‡Ó‰‡ÏË Ë ÚÂÏ Ì‡‰fiÊÌÂÈ ÓÌË ·Û‰ÛÚ. Ç „ÓÒÚflı Û ‰ÛÁÂÈ ËÁ èÂÚÂ·Û„‡ ÏÌÂ ·Û‰ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ıÓÓ¯ÂÂ ÁÌ‡ÌËÂ ÛÒÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡, ‚ Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÏ˚ÏË, ÔËÂı‡‚¯ËÏË ËÁ
ÇÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËË Ë ÌÂ „Ó‚Ófl˘ËÏË Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ „Ó‚ÓËÚ¸ Ë ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡Ú¸
Ó ã‡Ú‚ËË Ì‡ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ. óÂÏ ÎÛ˜¯Â ·Û‰ÂÚ ÏÓÈ ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ flÁ˚Í, ÚÂÏ ·ÓÎ¸¯Â Ë
˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÂÈ ÒÏÓ„Û ‡ÒÒÍ‡Á‡Ú¸ Ó ÊËÁÌË ‚ ã‡Ú‚ËË, ÚÂÏ fl˜Â ·Û‰ÛÚ Ëı ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËfl Ó Ì‡¯ÂÈ
ÒÚ‡ÌÂ.

å˚, Ó‰ËÚÂÎË, Î˛·fl˘ËÂ Ë Û‚‡Ê‡˛˘ËÂ Ò‚ÓËı ‰ÂÚÂÈ, ıÓÚËÏ, ˜ÚÓ·˚ ‚ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ÏÂÌfl˛˘ÂÏÒfl
ÏËÂ, ÓÌË ÏÓ„ÎË ÓËÂÌÚËÓ‚‡Ú¸Òfl Â˘fi ÎÛ˜¯Â, ˜ÂÏ Ï˚, Ë ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ ·˚ÎË ·˚ Ò˜‡ÒÚÎË‚˚ ‚ Ò‚ÓËı
ÒÂÏ¸flı, Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌ˚ Ò‚ÓÂÈ ‡·ÓÚÓÈ. ä‡Ê‰˚È flÁ˚Í, ÍÓÚÓ˚È ·Û‰ÛÚ ÁÌ‡Ú¸ Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
Ì‡¯Ë ‰ÂÚË, ÓÚÍÓÂÚ ËÏ ÌÓ‚˚Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË — Ó·˘‡Ú¸Òfl Ò ‡ÁÌ˚ÏË Î˛‰¸ÏË, ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ÌËÏË, ÔÓÌflÚ¸ Ëı ÍÛÎ¸ÚÛÛ Ë Ó·‡Á ÊËÁÌË.

ëÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ ÓÒ‚ÓÂÌËfl Ë Ó·Û˜ÂÌËfl flÁ˚Í‡Ï ÔÓÏÓÊÂÚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ ÏÌÓ„ÓflÁ˚˜ÌÛ˛
Ö‚ÓÔÛ. ïÓÚËÏ ÎË Ï˚, ˜ÚÓ·˚ ˜ÂÂÁ 20 ÎÂÚ ‚ÒÂ ÊËÚÂÎË Ö‚ÓÔ˚ „Ó‚ÓËÎË ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ
flÁ˚ÍÂ? àÎË Ì‡ ÌÂÏÂˆÍÓÏ flÁ˚ÍÂ? ëÓÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ flÁ˚ÍÓ‚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÎË¯¸ ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ Î˛‰Ë
ÓÚÍ˚Ú˚ ÏÌÓ„ÓÓ·‡ÁË˛ flÁ˚ÍÓ‚ Ë ÍÛÎ¸ÚÛ. ÖÒÎË ‚ ÒÂÏ¸Â ·Û‰ÂÚ Ô‡‚ËÚ¸ ÓÚÍ˚ÚÓÒÚ¸ Ë
ÚÂÔËÏÓÒÚ¸ Í ‡ÁÎË˜Ì˚Ï flÁ˚Í‡Ï Ë ÍÛÎ¸ÚÛ‡Ï, Ó‰ËÚÂÎË ·Û‰ÛÚ ÁÌ‡Ú¸ ·ÓÎ¸¯Â flÁ˚ÍÓ‚, ÒÏÓÚÂÚ¸
íÇ, ˜ËÚ‡Ú¸ „‡ÁÂÚ˚ Ë ÊÛÌ‡Î˚ Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı flÁ˚Í‡ı, ıÓÚfl ·˚ ËÌÓ„‰‡ Ò ‰ÂÚ¸ÏË ‡Á„Ó‚‡Ë‚‡Ú¸ Ì‡
‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ, ÌÂÏÂˆÍÓÏ, Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ, ÛÒÒÍÓÏ ËÎË Í‡ÍÓÏ–ÎË·Ó ‰Û„ÓÏ flÁ˚Í‡ı, ÚÓ„‰‡ Ë ‰ÂÚË
ÔÓÈÏÛÚ, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ˝ÚÓ ıÓÓ¯Ó Ë ·Û‰ÛÚ Û˜ËÚ¸ flÁ˚ÍË Ò ‡‰ÓÒÚ¸˛. àÒÚÓË˛ Ì‡Ó‰‡,
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ Ë Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÛ˛, ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÛ˛ Ë ÍÛÎ¸ÚÛÌÛ˛ ÒËÚÛ‡ˆË˛ ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌÓÈ
ÒÚ‡Ì˚ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ Âfi flÁ˚Í.

Ç ˝ÔÓıÛ „ÎÓ·‡ÎËÁ‡ˆËË, ÔË ÒÚÂÏËÚÂÎ¸ÌÓ ‡Á‚Ë‚‡˛˘ËıÒfl ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚ı ÚÂıÌÓÎÓ„Ëflı,
˝ÍÓÌÓÏËÍË ‡ÁÌ˚ı ÒÚ‡Ì ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl ·ÓÎÂÂ ‚Á‡ËÏÓÒ‚flÁ‡Ì˚ Ë Á‡‚ËÒËÏ˚ ‰Û„ ÓÚ ‰Û„‡, ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÍÓÌÍÛÂÌˆËfl flÁ˚ÍÓ‚. üÁ˚Í ÍÓÏÔ¸˛ÚÓ‡ — ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ flÁ˚Í. ÖÒÎË Î‡Ú‚ËÈÒÍËÈ
ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÚÂÎ¸ ÔÎ‡ÌËÛÂÚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡Ú¸ Ò á‡Ô‡‰Ì˚Ï ˚ÌÍÓÏ, ÂÏÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ¸
‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ ËÎË ÌÂÏÂˆÍËÈ flÁ˚Í, Ò ÇÓÒÚÓ˜Ì˚Ï — ÛÒÒÍËÈ flÁ˚Í, Ë ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ·ÓÎ¸¯Â
flÁ˚ÍÓ‚, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÒÍ‡fl ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡Î‡Ò¸ Í‡ÍËÏË–ÎË·Ó
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kultüråm, vecåki pratîs vairåkas valodas un skatîsies TV, lasîs laikrakstus un Ωurnålus vairåkås valo-
dås, pårmaiñas péc vakaros ar bérniem sarunåsies angliski/våciski vai latviski/krieviski, arî bérni sa-
pratîs, ka tå ir labi, un valodas måcîsies ar prieku.

Katra valoda atspogu¬o noteiktas tautas vésturisko realitåti, valsts un sabiedrîbas politisko, ekono-
misko un kultüras situåciju.

Globalizåcijas laikmetå, kad îpaßi strauji attîstås informåcijas tehnolo©ijas un valstu ekonomika ar-
vien cießåk sasaistås un k¬üst savstarpéji atkarîga, müsdienu pasaulé rodas aizvien lielåka valodu kon-
kurence. Datora valoda ir ang¬u valoda. Ja Latvijas komersants plåno sadarboties ar rietumu tirgu, viñß
måcîsies ang¬u vai våcu valodu, ja ar austrumu tirgu — tad krievu valodu; vislabåk gan — visas, lai
komercdarbîbu neierobeΩotu atkarîba no ©eogråfiski noteikta tirgus. Pasaulé nostiprinås biznesa un
tehnolo©iju valodas. Ja cilvéki vélas kådam kaut ko pårdot, tad måcås iespéjamå klienta valodu.

Íajos apståk¬os izzußana draud pat valodåm, kurås ir samérå liels runåtåju skaits. Valodu konku-
rences apståk¬os lielåkas izredzes saglabåties büs valodåm, kas spés sekot müsdienu zinåtnes un tehni-
kas attîstîbai, kurås varés izteikt domu un jütu nianses. Saskañå ar 21. gadsimta domåßanu ikviena va-
loda ir unikåls cilvéces kultüras mantojums, tautu identitåtes pamats. 

Valodu saglabåßana un attîstîba müsdienås notiek atbilstoßi katras valsts valodu politikai. Daudz-
etniskås valstîs, kå Latvija, kur latvießi ir 58,3% iedzîvotåju, krievi — 29,1%, baltkrievi — 4%,
ukraiñi — 2,6%, po¬i — 2,5%, lietuvießi — 1,4% un citas tautîbas kopå — 2,1% iedzîvotåju, cilvéki
sazinås daΩådås valodås: krievu, ukraiñu, baltkrievu, lietuvießu, igauñu, po¬u, ang¬u, våcu un citås, bet
valsts valoda ir latvießu valoda. Tåpat kå Polijå tå ir po¬u valoda, Lielbritånijå ang¬u valoda, Våcijå vå-
cu valoda un Krievijå krievu valoda. Latvija ir vienîgå valsts pasaulé, kas var uzñemties atbildîbu par
latvießu valodas saglabåßanu.

Atjaunotajå Latvijas Republikå més — tås iedzîvotåji veidojam atvértu, demokråtisku sabiedrîbu.
Vienotîbas pamats ir uzticîba Latvijas valstij un cieña pret latvießu valodu kå Latvijas sabiedrîbas
kopîgo valodu. Katras tautîbas pårståvji, kas dzîvo Latvijå, veido ßo valsti. Katra no tåm saglabå un at-
tîsta savu valodu un kultüru: tautîbu un valodu atß˚irîbas nav ß˚érslis valstiskai vienotîbai. Ikviena va-
loda un kultüra ir saudzéjama vértîba, cilvéces kultüras bagåtîba.

Kå Latvijas valsts un sabiedrîbas attîstîbas un vienotîbas nolükå saskañot latvießu valodas apguvi
tiem cilvékiem, kuriem tå nav dzimtå valoda, ar viñu paßu nacionålo valodu saglabåßanu un attîstîbu?
Bilingvålå izglîtîba, kuras ievießana kopß 1999. gada septembra såkta Latvijas mazåkumtautîbu skolås,
müsupråt, ir vislabåkå atbilde, jo nodroßina abas iespéjas — gan dzimtås valodas saglabåßanu un attîs-
tîbu, gan otrås valodas, pagaidåm visbieΩåk latvießu valodas, apguvi.

K a s  i r  b i l i n g v å l å  i z g l î t î b a  u n  b i l i n g v i s m s ?
Bilingvålås izglîtîbas terminolo©ija latvießu valodå vél ir attîstîbas stadijå. Ir nepiecießams vieno-

ties par terminiem, lai més spétu saprast viens otru. Paskaidrosim svarîgåkos terminus.
Atslégas vårdi
Vairåkuma valoda iedzîvotåju vairåkuma valoda, kam parasti konstitucionåli ir noteikts valsts

valodas statuss. Latvijå vairåkuma valoda/ valsts valoda ir latvießu valoda.
Mazåkuma valoda — nacionålas vai lingvistiskas grupas valoda, kam attiecîgajå valstî nav valsts

jeb oficiålås valodas statusa. Latvijå mazåkuma valodas ir, pieméram, krievu, po¬u, ukraiñu, lietuvie-
ßu u.c. valodas.

Pirmå valoda ©imené apgütå valoda (mazåk ieteicams sinonîms dzimtå valoda).
Otrå valoda jebkura péc pirmås valodas stabilizéßanås apgüta valoda (terminu lieto arî treßås,

ceturtås, n–tås valodas apzîméßanai).
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ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚ÏË „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËÏË ˚ÌÍ‡ÏË. Ç ÏËÂ ÛÍÂÔÎfl˛ÚÒfl flÁ˚ÍË ·ËÁÌÂÒ‡ Ë ÚÂıÌÓÎÓ„ËÈ,
‡ ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÚÂÎË ‚Òfi ·ÓÎ¸¯Â Û˜‡Ú flÁ˚ÍË ‚ÓÁÏÓÊÌ˚ı ÍÎËÂÌÚÓ‚.

ëÓı‡ÌÂÌËÂ Ë ‡Á‚ËÚËÂ flÁ˚ÍÓ‚ ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ ÏËÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ
ÔÓÎËÚËÍÓÈ Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚ‡Ì˚. Ç ã‡Ú‚ËË, fl‚Îfl˛˘ÂÈÒfl ÏÌÓ„Ó˝ÚÌË˜ÂÒÍÓÈ ÒÚ‡ÌÓÈ, ‚ ÍÓÚÓÓÈ
Î‡Ú˚¯Ë ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛Ú 58,3% ÓÚ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ÊËÚÂÎÂÈ, ÛÒÒÍËÂ — 29,1%, ·ÂÎÓÛÒ˚ — 4%,
ÛÍ‡ËÌˆ˚ — 2,6%, ÔÓÎflÍË — 2,5%, ÎËÚÓ‚ˆ˚ — 1,4% Ë ‰Û„ËÂ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ÏÂÒÚÂ — 2,1%
ÓÚ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ÊËÚÂÎÂÈ, Î˛‰Ë Ó·˘‡˛ÚÒfl Ì‡ ‡ÁÌ˚ı flÁ˚Í‡ı — ÛÒÒÍÓÏ, ÛÍ‡ËÌÒÍÓÏ,
·ÂÎÓÛÒÍÓÏ, ÎËÚÓ‚ÒÍÓÏ, ˝ÒÚÓÌÒÍÓÏ, ÔÓÎ¸ÒÍÓÏ, ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ, ÌÂÏÂˆÍÓÏ Ë ‰Û„Ëı, ÌÓ
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï flÁ˚ÍÓÏ fl‚ÎflÂÚÒfl Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ. í‡Í ÊÂ Í‡Í „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â flÁ˚ÍË ‚ ‰Û„Ëı
ÒÚ‡Ì‡ı: ‚ èÓÎ¸¯Â — ÔÓÎ¸ÒÍËÈ flÁ˚Í, ÇÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËË — ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ, ÉÂÏ‡ÌËË — ÌÂÏÂˆÍËÈ Ë
‚ êÓÒÒËË — ÛÒÒÍËÈ. ã‡Ú‚Ëfl fl‚ÎflÂÚÒfl Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÚ‡ÌÓÈ ‚ ÏËÂ, ÍÓÚÓ‡fl ÏÓÊÂÚ ‚ÁflÚ¸ Ì‡
ÒÂ·fl ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ÒÓı‡ÌÂÌËÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡.

Ç ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ, Ï˚ ‚ÒÂ, Âfi ÊËÚÂÎË, ÒÚÓËÏ ÓÚÍ˚ÚÓÂ ‰ÂÏÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ
Ó·˘ÂÒÚ‚Ó, ÓÒÌÓ‚ÓÈ Â‰ËÌÒÚ‚‡ ÍÓÚÓÓ„Ó fl‚ÎflÂÚÒfl ‰Ó‚ÂËÂ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÏÛ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Û Ë Û‚‡ÊÂÌËÂ
Í Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏÛ flÁ˚ÍÛ Í‡Í Í Ó·˘ÂÏÛ flÁ˚ÍÛ ‚ ã‡Ú‚ËË. ä‡Ê‰˚È ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ Ì‡Ó‰‡, ÊË‚Û˘ËÈ ‚
ã‡Ú‚ËË, ÒÚÓËÚ ˝ÚÓ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó Ë Í‡Ê‰ÓÏÛ Ëı ÌËı ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ë ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ Ò‚ÓÈ fl˚Í
Ë ÍÛÎ¸ÚÛÛ. ê‡ÁÎË˜Ëfl flÁ˚ÍÓ‚ Ë Ì‡Ó‰Ó‚ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂÏ ‰Îfl „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó
Â‰ËÌÂÌËfl. ä‡Ê‰˚È flÁ˚Í Ë ÍÛÎ¸ÚÛ‡ fl‚ÎflÂÚÒfl Óı‡ÌflÂÏÓÈ ˆÂÌÌÓÒÚ¸˛ Ë ·Ó„‡ÚÒÚ‚ÓÏ
˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ÍÛÎ¸ÚÛ˚. 

ä‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ‚ ˆÂÎflı Â‰ËÌÒÚ‚‡ Ë ‡Á‚ËÚËfl ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ Ë Ó·˘ÂÒÚ‚‡, Û‚flÁ‡Ú¸
ÓÒ‚ÓÂÌËÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‰Îfl ÚÂı Î˛‰ÂÈ, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰Ì˚Ï flÁ˚ÍÓÏ, Ò
ÒÓı‡ÌÂÌËÂÏ Ë ‡Á‚ËÚËÂÏ Ëı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‚ ã‡Ú‚ËË? ç‡ Ì‡¯ ‚Á„Îfl‰, ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, ‚‚Â‰ÂÌËÂ ÍÓÚÓÓ„Ó, ‚ ¯ÍÓÎ‡ı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ã‡Ú‚ËË, Ì‡˜‡ÎÓÒ¸ Ò
ÒÂÌÚfl·fl 1999 „Ó‰‡, fl‚ÎflÂÚÒfl ÎÛ˜¯ËÏ ÓÚ‚ÂÚÓÏ, Ú‡Í Í‡Í Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ Ó·Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË —
ÒÓı‡ÌÂÌËÂ Ë ‡Á‚ËÚËÂ Í‡Í Ó‰ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡, Ú‡Í Ë ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡, ÔÓÍ‡ ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó,
Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡. 

Ч т о  т а к о е  б и л и н г в а л ь н о е  о б р а з о в а н и е  и  б и л и н г в и з м ?
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÌflÚ¸ ‰Û„ ‰Û„‡, ‚Â‰fl ‰Ë‡ÎÓ„ Ó ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÏ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË,

ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÏÒfl Ò Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‚‡ÊÌ˚ÏË ÚÂÏËÌ‡ÏË.
üÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ — flÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Ì‡ÒÂÎÂÌËfl, ÍÓÚÓÓÏÛ Ó·˚˜ÌÓ ÍÓÌÒÚËÚÛˆËÓÌÌÓ

ÔÂ‰ÔËÒ‡Ì ÒÚ‡ÚÛÒ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó flÁ˚Í‡. Ç ã‡Ú‚ËË flÁ˚ÍÓÏ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡/„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï
flÁ˚ÍÓÏ fl‚ÎflÂÚÒfl Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ.

üÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ — flÁ˚Í Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ËÎË ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ „ÛÔÔ˚, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÏ
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Â ÌÂ ËÏÂ˛˘ËÈ ÒÚ‡ÚÛÒ‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó, ËÎË ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ„Ó. Ç ã‡Ú‚ËË flÁ˚Í‡ÏË
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ fl‚Îfl˛ÚÒfl, Í ÔËÏÂÛ, ÛÒÒÍËÈ, ÔÓÎ¸ÒÍËÈ, ÛÍ‡ËÌÒÍËÈ, ÎËÚÓ‚ÒÍËÈ Ë ‰. 

èÂ‚˚È flÁ˚Í — ÓÒ‚ÓÂÌÌ˚È flÁ˚Í ‚ ÒÂÏ¸Â (ÏÂÌÂÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚È ÒËÌÓÌËÏ — Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í).
ÇÚÓÓÈ flÁ˚Í — Î˛·ÓÈ flÁ˚Í, ÓÒ‚ÓÂÌÌ˚È ÔÓÒÎÂ ÒÚ‡·ËÎËÁ‡ˆËË Ë Á‡ÍÂÔÎÂÌËfl ÔÂ‚Ó„Ó flÁ˚Í‡

(ÚÂÏËÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌËfl ÚÂÚ¸Â„Ó, ˜ÂÚ‚fiÚÓ„Ó, Ì–„Ó flÁ˚Í‡) 
àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ (ÏÂÌÂÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚È ÒËÌÓÌËÏ — ‰‚ÛflÁ˚˜ËÂ) —

ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ ‚Î‡‰ÂÌËÂ ‰‚ÛÏfl flÁ˚Í‡ÏË. ÇÓÁÏÓÊÌ˚ ÏÌÓ„ËÂ ÙÓÏ˚: ÒËÏÛÎ¸Ú‡ÌÌ˚È

·ËÎËÌ„‚ËÁÏ — ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‰‚Ûı flÁ˚ÍÓ‚ Ì‡ ÔÂ‚ÓÏ „Ó‰Û ÊËÁÌË; ÍÓÌÒÂÍÛÚË‚Ì˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ — ·ÓÎÂÂ
ÔÓÁ‰ÌÂÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡; ‡·ÒÓÎ˛ÚÌ˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ — Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚ÓÂ ‚Î‡‰ÂÌËÂ ‰‚ÛÏfl
flÁ˚Í‡ÏË (2 – 4% Î˛‰ÂÈ; Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ‚ÓÁÏÓÊÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÒËÏÛÎ¸Ú‡ÌÌÓ„Ó ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡);
ÂˆÂÔÚË‚Ì˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ — ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓÌËÏ‡Ú¸, ÌÓ ÌÂ ‡ÍÚË‚ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í.
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Bilingvisms (individuåls) (mazåk ieteicams sinonîms divvalodîba) funkcionåla divu valodu pras-
me. Iespéjamas vairåkas formas. Simultånais bilingvisms divu valodu apguve pirmå dzîves gada laikå;
konsekutîvais bilingvisms — vélåka otrås valodas apguve; absolütais bilingvisms — vienåds divu va-
lodu apguves lîmenis (2–4% cilvéku; praktiski iespéjams tikai simultånå bilingvisma gadîjumå); recep-
tîvais bilingvisms — spéja saprast, bet ne aktîvi lietot otru valodu.

Instucionålais bilingvisms — sistemåtisks divu valodu lietojums izglîtîbas iestådé atß˚irîgås må-
cîbu un årpusstundu jomås, pieméram, dzimtå valoda tiek lietota saskarsmé un valsts valoda — måcî-
bu un årpusstundu darbîbå.

Bilingvs — cilvéks, kas spéj lietot divas valodas.
Bilingvålås izglîtîbas mode¬i ir konceptuålo pamatnostådñu kopa, kurå ir raksturotas daΩådas

pieejas valodu lietoßanas plånoßanai un analîzei.
Bilingvålås izglîtîbas programma ir izvérsts måcîbu plåns, kurå ir raksturota bilingvålo måcîbu

norise, kå arî izmantojamo lîdzek¬u (saturs, metodes utt.) sistéma paredzétå mér˚a sasniegßanai. Bilin-
gvålo måcîbu mér˚i katrå valstî nosaka valsts Izglîtîbas ministrija atbilstoßi valsts izglîtîbas un valo-
das politikai. Latvijå mér˚is ir vienlîdzîgas izglîtîbas nodroßinåßana katram skolénam, tajå skaitå tåda
valsts valodas lietoßanas lîmeña sasniegßana, kas nodroßinåtu Latvijas mazåkumtautîbu skolu vidus-
skolénu tiesîbu îstenoßanu un vienlîdzîgu iespéju ar latvießu måcîbvalodas vidusskolu beidzéjiem ra-
dîßanu Latvijas darba tirgü, kå arî konkurétspéju augståkås izglîtîbas iegüßanas jomå.

Bilingvålå izglîtîba ir termins, ar ko aizvien bieΩåk saskarsies gan izglîtîbas darba organizatori, gan
pedagogi, gan vecåki. Latvijå jauns ir ne tikai termins, bet arî pati ideja, tåpéc îsi aplükosim svarîgå-
kås atziñas par bilingvålo izglîtîbu.

Ko nozîmé bilingvålå izglîtîba? Ar ßo terminu tiek apzîméti vairåki simti mode¬u un programmu,
ko vieno kopîgs princips: kå lîdzekli måcîbu priekßmetu apguvei izmanto divas (daΩos gadîjumos 3–4)
valodas.

Kad 20. gadsimta 60. gados pasaulé plaßi tika atjaunota jau senajå Mezopotåmijå pazîstamå bilin-
gvålå izglîtîba, mér˚is bija visai tålu no divu vai vairåku valodu vienlîdzîbas idejas. ASV izglîtîbas sis-
témas vadîtåji konstatéja, ka spåniski runåjoßo imigrantu bérni, kas måcîjås ang¬u valodå, nespéja ap-
güt måcîbu vielu, pameta skolu un neiek¬åvås sabiedrîbå. Viens no skaidrojumiem bija saistîts ar ne-
pietiekami attîstîtu pirmo valodu, uz kuras pamata veidojas jédzienu sistéma un attîstås cilvéka domå-
ßana. Tåpéc tika izstrådåtas programmas, kas paredzéja paralélu spåñu valodas lietoßanu, lîdz bérni
pietiekami apguvußi ang¬u valodu. Tajå laikå tapa ASV Izglîtîbas biroja definîcija: “Bilingvålå izglîtî-
ba ir divu valodu, no kuråm viena ir ang¬u valoda, lietoßana måcîbu priekßmetu apguvei organizétå pro-
grammå, kurå ir iek¬auts viss måcîbu saturs vai tå da¬a un paredzéta véstures un kultüras apguve dzim-
tajå valodå.” Tåtad bilingvålo izglîtîbu såkotnéji saprata kå mazåkumtautîbu valodas pievienoßanu ofi-
ciålajai valodai måcîbu lîdzek¬a funkcijå. Indivîda bilingvismu îpaßi neveicinåja. ˆemot vérå, ka Lat-
vijå ir pilnîgi citas valodu lietojuma proporcijas (krievu valodu ikdienå lieto apméram 35% iedzîvotå-
ju), mums bütu jåattîsta tießi indivîdu bilingvisms — spéja ikdienå un darba dzîvé lietot gan dzimto,
gan latvießu — valsts — valodu. Protams, katra nåkamå valoda, ko cilvéks apgüs, viña saskarsmi pa-
darîs bagåtåku.

Aplükosim daΩus ßåda tipa bilingvålås izglîtîbas mode¬us, kå arî mode¬us, kas veicina indivîda bi-
lingvismu.
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àÌÒÚÛˆËÓÌ‡Î¸Ì˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ — ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰‚Ûı flÁ˚ÍÓ‚ ‚ ‡ÁÌ˚ı
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËflı Û˜Â·ÌÓÈ Ë ‚ÌÂÛ˜Â·ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl.

ÅËÎËÌ„‚ — ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÍÓÚÓ˚È ÒÔÓÒÓ·ÂÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰‚‡ flÁ˚Í‡. 
åÓ‰ÂÎË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl — ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÍÓÌˆÂÔÚÛ‡Î¸Ì˚ı ÓÒÌÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â

ÓÔËÒ˚‚‡˛Ú ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÔÓ‰ıÓ‰˚ Í ÔÎ‡ÌËÓ‚‡ÌË˛ Ë ‡Ì‡ÎËÁÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı flÁ˚ÍÓ‚. 
èÓ„‡ÏÏ‡ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl — ‡Á‚fiÌÛÚ˚È Û˜Â·Ì˚È ÔÎ‡Ì, ÍÓÚÓ˚È

ÓÔËÒ˚‚‡ÂÚ ıÓ‰ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡ Ë ÒËÒÚÂÏÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚
(ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ, ÏÂÚÓ‰˚ Ë Ú.‰.), ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ı ‰Îfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ˆÂÎË. ñÂÎË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚ‡ÌÂ ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ åËÌËÒÚÂÒÚ‚Ó é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒ‚Û˛˘ÂÈ
ÒÚ‡Ì˚, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍË Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë flÁ˚ÍÓ‚. Ç ã‡Ú‚ËË Ú‡ÍÓÈ
ˆÂÎ¸˛ flÎflÂÚÒfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ‡‚ÌÓˆÂÌÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‰Îfl Í‡Ê‰Ó„Ó Û˜ÂÌËÍ‡, ÔË
Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ ‰ÓÒÚËÊÂÌËË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ Ì‡ Ú‡ÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ, ÍÓÚÓ˚È
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ‡‚Ì˚Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ì‡ ˚ÌÍÂ ÚÛ‰‡ ã‡Ú‚ËË Ë ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ‚˚Ò¯Â„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl
‰Îfl ÒÚ‡¯ÂÍÎ‡ÒÒÌËÍÓ‚ ¯ÍÓÎ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ Ë ¯ÍÓÎ Ò Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ
Ó·Û˜ÂÌËfl.

ÑÎfl ã‡Ú‚ËË ÌÓ‚˚Ï fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂÏËÌ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, Ò ÍÓÚÓ˚Ï ‚Òfi
˜‡˘Â ÒÚ‡ÎÍË‚‡˛ÚÒfl ÔÂ‰‡„Ó„Ë Ë Ó‰ËÚÂÎË, ÌÓ Ë Ò‡Ï‡ Ë‰Âfl, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ ·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓ
ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ·ËÎËÌ„‚‡Î¸Ì˚Ï Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂÏ. íÂÏËÌÓÏ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ
Ó·ÓÁÌ‡˜‡˛ÚÒfl ·ÓÎÂÂ ÒÓÚÌË ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ë ÔÓ„‡ÏÏ, ÍÓÚÓ˚Â Ó·˙Â‰ËÌflÂÚ Ó·˘ËÈ ÔËÌˆËÔ: Í‡Í
ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Ó·Û˜ÂÌËfl ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰‚‡ (‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡flı 3–4) flÁ˚Í‡.

äÓ„‰‡ ‚ 60–Â „Ó‰˚ ¯ËÓÍÓ ‚ÓÒÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÎÓÒ¸ ËÁ‚ÂÒÚÌÓÂ Â˘fi ‚ ‰Â‚ÌÂÈ åÂÒÓÔÓÚ‡ÏËË
·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, Â„Ó ˆÂÎ¸ ·˚Î‡ ‰‡ÎÂÍ‡ ÓÚ Ë‰ÂË ‡‚ÂÌÒÚ‚‡ flÁ˚ÍÓ‚. êÛÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎË
·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ëòÄ ÍÓÌÒÚ‡ÚËÓ‚‡ÎË, ˜ÚÓ ‰ÂÚË ËÒÔ‡ÌÓflÁ˚˜Ì˚ı ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚,
Ó·Û˜‡‚¯ËÂÒfl Ì‡ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ÛÒ‚ÓËÚ¸ Û˜Â·Ì˚È Ï‡ÚÂË‡Î, ·ÓÒ‡˛Ú ¯ÍÓÎÛ Ë ÌÂ ‚
ÒÓÒÚÓflÌËË ËÌÚÂ„ËÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó. é‰ÌÓ ËÁ Ó·˙flÒÌÂÌËÈ ·˚ÎÓ Ò‚flÁ‡ÌÓ Ò ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï
‡Á‚ËÚËÂÏ ÔÂ‚Ó„Ó flÁ˚Í‡, Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÍÓÚÓÓ„Ó ÙÓÏËÛÂÚÒfl ÒËÒÚÂÏ‡ ÔÓÌflÚËÈ Ë ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl
Ï˚¯ÎÂÌËÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡. èÓ˝ÚÓÏÛ ·˚ÎË ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ÔÓ„‡ÏÏ˚, ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÂ
Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ËÒÔ‡ÌÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡, Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ‰ÂÚË ‚
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÈ ÏÂÂ ÛÒ‚ÓflÚ ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ flÁ˚Í. Ç ÚÓ ‚ÂÏfl ÒÓÁ‰‡‚‡ÎÓÒ¸ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Å˛Ó
é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ëòÄ: “ÅËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÙÛÌÍˆËË ‰‚Ûı
flÁ˚ÍÓ‚ Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl, Ó‰ËÌ ËÁ ÍÓÚÓ˚ı ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ flÁ˚Í, ‚ ‡ÏÍ‡ı Ó„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÌÓÈ
ÔÓ„‡ÏÏ˚, Óı‚‡Ú˚‚‡˛˘ÂÈ ‚Òfi ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ Ó·Û˜ÂÌËfl ËÎË Â„Ó ˜‡ÒÚ¸ Ë ‚ÍÎ˛˜‡˛˘ÂÈ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ
ËÒÚÓËË Ë ÍÛÎ¸ÚÛ˚ ‚Ó ‚Á‡ËÏÓÒ‚flÁË Ò Ó‰Ì˚Ï flÁ˚ÍÓÏ.”

ëÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸Ì˚Ï Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡ÎÓÒ¸
ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ flÁ˚Í‡ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl Í ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓÏÛ flÁ˚ÍÛ. ÅËÎËÌ„‚ËÁÏ
ËÌ‰Ë‚Ë‰‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÌÂ ÔÓÓ˘flÎÒfl. èËÌËÏ‡fl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÚÓ, ˜ÚÓ ‚ ã‡Ú‚ËË ‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ ‰Û„ËÂ
ÔÓÔÓˆËË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl flÁ˚ÍÓ‚ (ÛÒÒÍËÈ flÁ˚Í ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓ ÛÔÓÚÂ·Îfl˛Ú ÔËÏÂÌÓ 35%
ÊËÚÂÎÂÈ) Ì‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ ËÏÂÌÌÓ ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ ËÌ‰Ë‚Ë‰Ó‚ — ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸
ÛÔÓÚÂ·ÎflÚ¸ ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓ Í‡Í Ó‰ÌÓÈ, Ú‡Í Ë Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ („ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È) flÁ˚Í. äÓÌÂ˜ÌÓ,
Í‡Ê‰˚È ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ flÁ˚Í, ÍÓÚÓ˚È ÓÒ‚ÓËÚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÌÂÒÓÏÌÂÌÌÓ Ó·Ó„‡ÚËÚ Â„Ó Ó·˘ÂÌËÂ. 

ê‡ÒÒÏÓÚËÏ ÌÂÍÓÚÓ˚Â ÚËÔ˚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ÏÓ‰ÂÎË, ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û˛˘ËÂ
‡Á‚ËÚË˛ ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ ËÌ‰Ë‚Ë‰‡.
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Iegremdéßana jeb submersija

Íî mode¬a raksturoßanai parasti izmanto peldbaseina metaforu. Bérns, kas neprot peldét, bez jeb-
kådiem palîglîdzek¬iem tiek iesviests baseinå vai bérns bez iepriekßéjåm valodas zinåßanåm nonåk kla-
sé, kur måcîbas notiek vairåkuma vai valsts valodå. (Variants: visi klåtesoßie ir mazåkumtautîbu bér-
ni, bet måcîbas notiek tikai valsts valodå.) Bérnam atliek iemåcîties peldét — apgüt måcîbu valodu, lai
neatpaliktu zinåßanås. Íåda veida skolas paståvéjußas vai joprojåm paståv lielåkajå da¬å pasaules val-
stu (pieméram, Zviedrijå 80% valstî iebraukußo ©imeñu bérnu måcås ßådås skolås).

Iedomåsimies ßådu ainu: 
Zîméßanas stunda treßajå klasé. Måcîbas notiek tikai latvießu valodå. Skolotåja Ina ståsta par to,

ko var redzét jüras krastå. Viña jautå bérniem, ko viñi dara, atpüßoties pludmalé. Skolénu uzdevums
ir uzzîmét, ko viñi vélétos izveidot no smiltîm.

Íajå klasé jau treßo gadu måcås çetri bérni: Òena, Vitålijs, Marina un Danuta, kuru ©imenes va-
loda ir krievu vai po¬u! Kad påréjie skoléni jau såk zîmét, skolotåja vélreiz izskaidro çetriem bérniem
uzdevumu, jo tikko ir pagåjusi vasara un viñiem ir grüti pilnîbå påriet uz latvießu valodu.

Submersijai ir gan plusi, gan mînusi. Íådi iespéjams nodroßinåt péc iespéjas pilnîgu valsts valodas
apguvi, tomér bérns neattîsta savu pirmo valodu, negüst iemañas måcîties savå pirmajå valodå un vis-
maz da¬éji asimiléjas. Iegremdéßana ir arî liela slodze bérna psihei, îpaßi tad, ja skolå ir nelabvélîga
gaisotne un ©imene nespéj sniegt bérnam psiholo©isku atbalstu.

Íim modelim Latvijas apståk¬os atbilst nereti sastopamie gadîjumi, kad bérns no ©imenes, kurå ru-
nå tikai mazåkumtautîbu valodå, nonåk latvießu skolå. Íåda prakse tomér bütu pieñemama tikai
izñémuma kårtå, ja ir zinåmi nosacîjumi: labs bérna veselîbas ståvoklis un stabila nervu sistéma, labvé-
lîga (arî ekonomiskå ziñå) ©imene, kas spéj bérnam paskaidrot, kåpéc vecåki izvéléjußies ßådu skolu,
îpaßi sagatavoti skolotåji, kas zina, kå psiholo©iski un metodiski jåstrådå ar bérniem un viñu vecåkiem.
Kompensåcijas kårtîbå ßiem bérniem bütu jånodroßina pirmås valodas apguve fakultatîvi vai svétdie-
nas skolås, citådi bérns k¬üs tikai par oficiålås valodas neséju un viña bilingvisms büs apdraudéts.
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ëÛ·ÏÂÒËfl (ÔÓ„ÛÊÂÌËÂ) 

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

ÑÎfl ÓÔËÒ‡ÌËfl ˝ÚÓÈ ÏÓ‰ÂÎË Ó·˚˜ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ò ÔÎ‡‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï ·‡ÒÒÂÈÌÓÏ. êÂ·fiÌ-
Í‡, ÌÂ ÛÏÂ˛˘Â„Ó ÔÎ‡‚‡Ú¸, ·ÂÁ Í‡ÍËı–ÎË·Ó ‚ÒÔÓÏÓ„‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ·ÓÒ‡˛Ú ‚ ·‡ÒÒÂÈÌ, ËÎË Â·fi-
ÌÓÍ ·ÂÁ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì˚ı ÁÌ‡ÌËÈ flÁ˚Í‡ ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ ‚ ÍÎ‡ÒÒ, „‰Â Ó·Û˜ÂÌËÂ ‚Â‰fiÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ flÁ˚ÍÂ
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ËÎË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ. (Ç‡Ë‡ÌÚ: ‚ÒÂ ‰ÂÚË ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚Û, ‡ Ó·Û˜ÂÌËÂ
ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ flÁ˚ÍÂ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡.) óÚÓ·˚ ÌÂ ÓÚÒÚ‡Ú¸ ‚ Û˜fi·Â, Â·fiÌÍÛ ÓÒÚ‡fiÚÒfl Ì‡Û˜ËÚ¸Òfl
ÔÎ‡‚‡Ú¸ — ÓÒ‚ÓËÚ¸ flÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl. í‡ÍÓ„Ó ÚËÔ‡ ¯ÍÓÎ˚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÎË Ë ‰Ó ÒËı ÔÓ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ‚
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â ÒÚ‡Ì (Ì‡ÔËÏÂ, ‚ ò‚ÂˆËË 80% ‰ÂÚÂÈ ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚ Û˜‡ÚÒfl ‚ Ú‡ÍËı ¯ÍÓÎ‡ı).

Ç ¯ÍÓÎÂ

ìÓÍ ËÒÓ‚‡ÌËfl ‚ ÚÂÚ¸ÂÏ ÍÎ‡ÒÒÂ. é·Û˜ÂÌËÂ ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ.

ì̃ ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡ àÌ‡ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÏÓÊÌÓ Û‚Ë‰ÂÚ¸ Ì‡ ·ÂÂ„Û ÏÓfl. éÌ‡ ÒÔ‡¯Ë‚‡ÂÚ

Û ‰ÂÚÂÈ, ˜ÂÏ ÓÌË Á‡ÌËÏ‡˛ÚÒfl, ÓÚ‰˚ı‡fl Ì‡ ÔÎflÊÂ. Ñ‡fiÚÒfl Á‡‰‡ÌËÂ Û˜ÂÌËÍ‡Ï Ì‡ËÒÓ‚‡Ú¸ ÚÓ,

˜ÚÓ ·˚ ÓÌË ıÓÚÂÎË ÔÓÒÚÓËÚ¸ ËÁ ÔÂÒÍ‡.

Ç ˝ÚÓÏ ÍÎ‡ÒÒÂ, ÚÂÚËÈ „Ó‰, Û˜‡ÚÒfl ˜ÂÚ˚Â Â·fiÌÍ‡ — ãÂÌ‡, ÇËÚ‡ÎËÈ, å‡ËÌ‡ Ë Ñ‡ÌÛÚ‡.

Ç ÒÂÏ¸Â ÓÌË Ó·˘‡˛ÚÒfl Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ ËÎË ÔÓÎ¸ÒÍÓÏ flÁ˚Í‡ı. äÓ„‰‡ ‰ÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ËÒÓ‚‡Ú¸,

Û˜ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡ Â˘fi ‡Á Ó·˙flÒÌflÂÚ ˝ÚËÏ ‰ÂÚflÏ Á‡‰‡ÌËÂ, Ú‡Í Í‡Í ÔÓÒÎÂ ÎÂÚÌËı Í‡ÌËÍÛÎ ËÏ

ÚÛ‰ÌÓ Ò‡ÁÛ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÔÂÂÍÎ˛˜ËÚ¸Òfl Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í.

åÓ‰ÂÎ¸ ÒÛ·ÏÂÒËË ËÏÂÂÚ Ò‚ÓË ÔÎ˛Ò˚ Ë ÏËÌÛÒ˚. éÌ‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒ-
ÚË ÔÓÎÌÓÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ flÁ˚Í‡ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ÌÓ ÔË ˝ÚÓÏ Â·fiÌÓÍ ÌÂ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ Ò‚ÓÈ ÔÂ‚˚È flÁ˚Í,
ÌÂ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ Ì‡‚˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl Ì‡ Ò‚ÓfiÏ ÔÂ‚ÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë ÔÓ Í‡ÈÌÂÈ ÏÂÂ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ ‡ÒÒËÏËÎËÛ-
ÂÚÒfl. èÓ„ÛÊÂÌËÂ Ú‡Í ÊÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯ÓÈ Ì‡„ÛÁÍÓÈ ‰Îfl ÔÒËıËÍË Â·fiÌÍ‡, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÂÒÎË ‚
¯ÍÓÎÂ ÌÂ·Î‡„ÓÔËflÚÌ‡fl ‡ÚÏÓÒÙÂ‡ Ë ÒÂÏ¸fl ÌÂ ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ÓÍ‡Á‡Ú¸ ‰ÂÚflÏ ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÛ˛
ÔÓ‰‰ÂÊÍÛ. 

Ç ÛÒÎÓ‚Ëflı ã‡Ú‚ËË, Í ˝ÚÓÈ ÏÓ‰ÂÎË ÏÓÊÌÓ ÓÚÌÂÒÚË ÌÂÂ‰ÍÓ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÏ˚Â ÒÎÛ˜‡Ë, ÍÓ„‰‡ Â-
·fiÌÓÍ ËÁ ÒÂÏ¸Ë, ‚ ÍÓÚÓÓÈ „Ó‚ÓflÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ flÁ˚ÍÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍÛ˛ ¯ÍÓ-
ÎÛ. í‡Í‡fl Ô‡ÍÚËÍ‡ ·˚Î‡ ·˚ ÔËÂÏÎÂÏ‡ ‚Òfi ÊÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂ: ıÓÓ¯ÂÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ Á‰Ó-
Ó‚¸fl Â·fiÌÍ‡ Ë ÒÚ‡·ËÎ¸Ì‡fl ÌÂ‚Ì‡fl ÒËÒÚÂÏ‡, ·Î‡„ÓÔÓÎÛ˜Ì‡fl (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ‚ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏ
ÔÎ‡ÌÂ) ÒÂÏ¸fl, ÒÔÓÒÓ·Ì‡fl Ó·˙flÒÌËÚ¸ Â·fiÌÍÛ, ÔÓ˜ÂÏÛ Ó‰ËÚÂÎË ‚˚·‡ÎË Ú‡ÍÛ˛ ¯ÍÓÎÛ, ÒÔÂˆË‡Î¸-
ÌÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Â Û˜ËÚÂÎfl, ÁÌ‡˛˘ËÂ, Í‡Í ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË Ë ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍË ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ò ‰ÂÚ¸ÏË Ë
Ëı Ó‰ËÚÂÎflÏË. é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ˝ÚËÏ ‰ÂÚflÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ÔÂ‚Ó„Ó flÁ˚Í‡ Ì‡
Ù‡ÍÛÎ¸Ú‡ÚË‚Ì˚ı Á‡ÌflÚËflı ËÎË ‚ ‚ÓÒÍÂÒÌ˚ı ¯ÍÓÎ‡ı, ËÌ‡˜Â Â·fiÌÓÍ ÒÚ‡ÌÂÚ ÌÓÒËÚÂÎÂÏ ÚÓÎ¸ÍÓ
ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ Ë Â„Ó ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ ·Û‰ÂÚ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ÔÓ‰ Û„ÓÁÓÈ.

ëÛ·ÏÂÒËfl (ÔÓ„ÛÊÂÌËÂ) Ò ÛÓÍ‡ÏË ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

Ç ‡ÏÍ‡ı ÏÓ‰ÂÎË ÒÛ·ÏÂÒËË ¯ÍÓÎ‡ ÏÓÊÂÚ Ó„‡ÌËÁÓ‚˚‚‡Ú¸ ‡ÁÎË˜Ì˚Â Á‡ÌflÚËfl, ˜ÚÓ·˚ ‰ÂÚË,
ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡˘ËÂ Í Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÏÛ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚Û ÌÂ ÓÚÒÚ‡‚‡ÎË ‚ Û˜fi·Â Ë Ëı ‚Î‡‰ÂÌËÂ flÁ˚ÍÓÏ ·˚-
ÎÓ Ú‡ÍËÏ ÊÂ Í‡Í Û ‰Û„Ëı Û˜ÂÌËÍÓ‚ (Ì‡Ô., ÔÓ„‡ÏÏ˚ English as Second Language (ESL) ‚ ëòÄ
Ë ÇÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËË). é·˚˜ÌÓ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Ó„‡ÌËÁÓ‚˚‚‡˛ÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ÛÓÍË, Ì‡
ÍÓÚÓ˚ı ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ Ó·Û˜ÂÌËfl Â˘fi ‡Á Ó·˙flÒÌflÂÚÒfl Ì‡ ·ÓÎÂÂ ÔÓÒÚÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë/ËÎË ‰ÓÔÓÎÌË-
ÚÂÎ¸ÌÓ ËÁÛ˜‡ÂÚÒfl flÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÏÂÊ‰Û Û˜ÂÌËÍ‡ÏË Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ·ÓÎ¸-
¯ËÌÒÚ‚‡ Ë ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ÙÓÏËÛÂÚÒfl ˜Û‚ÒÚ‚Ó Ó·˘ÌÓÒÚË, Û˜ÂÌËÍË Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚
ıÓÓ¯Ó ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í. çÓ ÂÒÎË ‰Îfl ‡Á‚ËÚËfl ÔÂ‚Ó„Ó flÁ˚Í‡ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ
ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı Á‡ÌflÚËÈ, Â„Ó ‡Á‚ËÚËÂ ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl Ì‡ ‡Á„Ó‚ÓÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ. Ç ÛÒÎÓ‚Ëflı
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Submersija un kompensåcijas stundas

Måcîbu stundas notiek otrajå valodå. Atseviß˚i ir organizétas stundas skolénu dzimtajå valodå.
Èstenojot submersijas modeli, skola var organizét îpaßus pasåkumus, lai mazåkumtautîbu bérni ne-

atpaliktu måcîbås un to valodas prasme izlîdzinåtos ar påréjiem skoléniem (piem., English as Second
Language (ESL) programmas ASV un Lielbritånijå). Parasti mazåkumtautîbu bérniem atseviß˚i orga-
nizé îpaßas stundas, kurås måcîbu saturu vélreiz pårståsta vienkårßåkå valodå un/ vai papildus apgüst
arî valsts valodu. Íådi vairåkuma un mazåkumtautîbu skoléniem rodas kopîbas izjüta, mazåkumtautî-
bu skoléni labi apgüst otro valodu. Tomér mazåkumtautîbu bérnu pirmå valoda, ja tås pilnveidoßanai
netiek veikti îpaßi pasåkumi, paliek sarunvalodas lîmenî.

Latvijas apståk¬os, îpaßi rajonos, kur mazåkumtautîbu îpatsvars nav liels, tomér ir vérts pårdomåt
mode¬a izmantoßanas iespéjas, jo ßådi tiek nodroßinåta vienlîdzîga pieeja daΩådu tautîbu bérniem.

NorobeΩoßanas (segregåcijas) izglîtîba

Måcîbas notiek tikai skolénu dzimtajå valodå.
Valstîs, kuras îsteno ßådu valodu un izglîtîbas politiku, måcîbas mazåkumtautîbu skolås notiek ti-

kai mazåkumtautîbu valodå (pieméram, bantu valodu runåtåjiem Namîbijå, turkiem Bavårijå, kurdiem
Zviedrijå). Íådai praksei tikai no pirmå acu uzmetiena ir kas kopîgs ar mazåkumtautîbu tiesîbu ievéro-
ßanu. Sociolingvistikas profesore K. Polstone (C. Paulston) 1982. gadå, analizéjot situåciju Zviedrijas
mazåkumtautîbu izglîtîbå, secinåja, ka pirmajå brîdî ß˚ietami humånå un it kå progresîvå prakse vei-
dot îpaßas klases imigrantu bérniem, kurås tie måcîtos tikai savå valodå un zviedru valoda bütu tikai
måcîbu priekßmets, slépj pavisam citus mér˚us. Cilvéktiesîbu aizsegå tiek kavéta imigrantu integréßa-
nås mîtnes zemes sabiedrîbå. Nepietiekamo valsts valodas zinåßanu dé¬ ßådu skolu beidzéji nevar ne
iegüt tålåku izglîtîbu augstskolås, ne konkurét darba tirgü. Lîdz ar to tas ir slépts sabiedrîbas grupu no-
ß˚irßanas un diskriminåcijas mehånisms. Latvijas sabiedrîbas integråcijas programma nepie¬auj no-
ß˚irßanas izglîtîbu.

Pårejas bilingvålå izglîtîba

Iedomåsimies ßådu ainu:
Dabaszinîbu stunda otrajå klasé. Téma “Rudens”. Katram skolénam todien bija jåatnes uz sko-

lu cepure. Bérni kopå ar skolotåju noskaidro, kådas cepures cilvéki valkå rudenî, kådas ziemå utt.
Kåpéc?

Skoléni nevien atbild uz skolotåjas jautåjumiem, bet arî paßi izdomå un uzdod jautåjumus — viens
otram un skolotåjai. Skolotåja mudina bérnus atbildét tajå valodå, kurå uzdots jautåjums. Pårsvarå vi-
si lieto tikai otro valodu, tomér, ja kåds vårdiñß aizmirstas, bérns pasaka to dzimtajå valodå.

Péc tam katram ir jåizdomå îss ståstiñß par savu cepuri. Vairums skolénu labi tiek galå ar uzde-
vumiem, jo ne tikai dabaszinîbas, bet arî citas stundas ßajå klasé notiek otrajå valodå.

Mazåkumtautîbu valoda tiek izmantota kå måcîbu valoda paraléli valsts valodai, pakåpeniski palie-
linot valsts valodas lietoßanu. Iespéjama gan agrîna (péc 2 gadiem), gan vélîna påreja (péc 6.–7. klases)
uz valsts valodu kå vienîgo måcîbu valodu (mazåkumtautîbu valoda visu laiku var büt atseviß˚s måcî-
bu priekßmets). Íåds modelis bérnus gatavo reålajai dzîvei, kurå pårsvarå büs jålieto valsts valoda, vien-
laikus attîstot arî måcîßanås iemañas savå pirmajå valodå. Mînuss — daΩi bérni, kuri individuålu îpat-
nîbu dé¬ neapgüst valsts valodu pietiekami åtri, var atpalikt måcîbås, ja ar viñiem îpaßi nestrådå.

Latvijas Izglîtîbas un zinåtnes ministrijas izstrådåto “Mazåkumtautîbu izglîtîbas programmu pa-
raugu” 2. modelis, atbilst pårejas bilingvålajai izglîtîbai, tomér Latvijas valodas situåcijas îpatnîbu dé¬
tiem ir arî citu bilingvålås izglîtîbas mode¬u iezîmes. Tos raksturosim vélåk.
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ã‡Ú‚ËË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚ ‡ÈÓÌ‡ı, „‰Â ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ÒÚÓËÚ
ÔÓ‰ÛÏ‡Ú¸ Ó ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflı ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ˝ÚÓÈ ÏÓ‰ÂÎË, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚˚È
ÔÓ‰ıÓ‰ Í ‰ÂÚflÏ ‡ÁÌ˚ı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚÂÈ.

Ç ¯ÍÓÎÂ

ìÓÍË ÔÓıÓ‰flÚ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ. éÚ‰ÂÎ¸ÌÓ Ó„‡ÌËÁÛ˛ÚÒfl ÛÓÍË Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ. 

ëÂ„Â„‡ˆËÓÌÌÓÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

Ç ÒÚ‡Ì‡ı, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚Îfl˛˘Ëı Ú‡ÍÛ˛ ÔÓÎËÚËÍÛ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË flÁ˚ÍÓ‚ Ë Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, Ó·Û˜ÂÌËÂ
‚ ¯ÍÓÎ‡ı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ flÁ˚ÍÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ (Ì‡ÔËÏÂ, ‰Îfl
„Ó‚Ófl˘Ëı Ì‡ flÁ˚ÍÂ ·‡ÌÚÛ ‚ ç‡ÏË·ËË, ÚÛÍÓ‚ ‚ Å‡‚‡ËË, ÍÛ‰Ó‚ ‚ ò‚ÂˆËË). íÓÎ¸ÍÓ Ò ÔÂ‚Ó„Ó
‚Á„Îfl‰‡ Û Ú‡ÍÓÈ Ô‡ÍÚËÍË ÂÒÚ¸ Ó·˘ÂÂ Ò ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚. Ç 1982
„Ó‰Û, ÔÓÙÂÒÒÓ ÒÓˆËÓÎËÌ„‚ËÒÚËÍË ä.è‡ÛÎÒÚÓÌÂ (C. Paulston), ‡Ì‡ÎËÁËÛfl ÒËÚÛ‡ˆË˛ ‚ Ó·‡ÁÓ-
‚‡ÌËË Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ò‚ÂˆËË, ÔË¯Î‡ Í ‚˚‚Ó‰Û: Ì‡ ÔÂ‚˚È ‚Á„Îfl‰, Í‡Á‡ÎÓÒ¸ ·˚ „Û-
Ï‡ÌÌ‡fl Ë ‚Ó‰Â ·˚ ÔÓ„ÂÒÒË‚Ì‡fl Ô‡ÍÚËÍ‡, ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ÓÒÓ·˚Â ÍÎ‡ÒÒ˚ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚,
‚ ÍÓÚÓ˚ı Ó·Û˜ÂÌËÂ ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ Ò‚ÓfiÏ flÁ˚ÍÂ Ë ¯‚Â‰ÒÍËÈ flÁ˚Í ËÁÛ˜‡ÂÚÒfl Í‡Í Û˜Â·Ì˚È
ÔÂ‰ÏÂÚ, ÒÍ˚‚‡ÂÚ ÒÓ‚ÒÂÏ ‰Û„ËÂ ˆÂÎË. èÓ‰ ÔËÍ˚ÚËÂÏ Á‡˘ËÚ˚ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍËı Ô‡‚ ˜ÂÎÓ-
‚ÂÍ‡ Á‡‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl ËÌÚÂ„‡ˆËfl ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó, Ú‡Í Í‡Í ËÁ–Á‡ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ„Ó ÁÌ‡ÌËfl
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó flÁ˚Í‡, ‚˚ÔÛÒÍÌËÍË Ú‡ÍËı ¯ÍÓÎ ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ‚˚Ò¯Â„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë
ÍÓÌÍÛËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ ˚ÌÍÂ ÚÛ‰‡. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl ÒÍ˚Ú˚È ÏÂı‡ÌËÁÏ ‡Á‰ÂÎÂÌËfl
„ÛÔÔ Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ë ‰ËÒÍËÏËÌ‡ˆËË. 

Ç ¯ÍÓÎÂ

é·Û˜ÂÌËÂ ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ Â·fiÌÍ‡

èÂÂıÓ‰ÌÓÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

Ç ˝ÚÓÈ ÏÓ‰ÂÎË, Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓ flÁ˚ÍÛ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡, flÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Í‡Í Û˜Â·-
Ì˚È, Ò ÔÓÒÚÂÔÂÌÌ˚Ï Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ flÁ˚Í‡ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡. ÇÓÁÏÓÊÂÌ Í‡Í ‡ÌÌËÈ (ÔÓ-
ÒÎÂ 2–ı ÎÂÚ), Ú‡Í Ë ÔÓÁ‰ÌËÈ (ÔÓÒÎÂ 6 – 7 ÍÎ‡ÒÒ‡) ÔÂÂıÓ‰ Ì‡ flÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Í‡Í Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓ„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl (Í‡Í Û˜Â·Ì˚È ÔÂ‰ÏÂÚ flÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ÏÓÊÌÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡Ú¸ ‚Òfi ‚ÂÏfl).
ùÚ‡ ÏÓ‰ÂÎ¸ „ÓÚÓ‚ËÚ Â·fiÌÍ‡ Í Â‡Î¸ÌÓÈ ÊËÁÌË, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ·Û‰ÂÚ ËÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡Ú¸ flÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡, Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ‡Á‚Ë‚‡fl Ì‡‚˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl Ì‡ Ò‚ÓÂÏ ÔÂ‚ÓÏ flÁ˚ÍÂ. ë
‰ÂÚ¸ÏË, ÍÓÚÓ˚Â ‚ ÒËÎÛ Ò‚ÓËı ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚ı ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ÓÒ‚ÓËÚ¸ flÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌ-
ÒÚ‚‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ·˚ÒÚÓ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ, ËÌ‡˜Â ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÓÚÒÚ‡Ú¸ ‚ Û˜fi·Â.

Ç ¯ÍÓÎÂ

ìÓÍ ÔËÓ‰Ó‚Â‰ÂÌËfl ‚Ó ‚ÚÓÓÏ ÍÎ‡ÒÒÂ. íÂÏ‡ ÛÓÍ‡ “éÒÂÌ ”̧. ç‡ ÛÓÍ, Í‡Ê‰˚È Û˜ÂÌËÍ

‰ÓÎÊÂÌ ·˚Î ÔËÌÂÒÚË ¯‡ÔÍÛ. ÑÂÚË ‚ÏÂÒÚÂ Ò Û˜ËÚÂÎ¸ÌËˆÂÈ Ó·ÒÛÊ‰‡˛Ú, Í‡ÍËÂ ¯‡ÔÍË Î˛‰Ë

ÌÓÒflÚ ÓÒÂÌ¸˛, Í‡ÍËÂ ÁËÏÓÈ Ë Ú.‰.? èÓ˜ÂÏÛ? 

ì̃ ÂÌËÍË ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚ‚Â˜‡˛Ú Ì‡ ‚ÓÔÓÒ˚ Û˜ËÚÂÎ¸ÌËˆ˚, ÌÓ Ë Ò‡ÏË ÔË‰ÛÏ˚‚‡˛Ú Ëı Ë

Á‡‰‡˛Ú ‰Û„ ‰Û„Û Ë Û˜ËÚÂÎ¸ÌËˆÂ. ì̃ ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡ ÔÓ·ÛÊ‰‡ÂÚ ‰ÂÚÂÈ ÓÚ‚Â˜‡Ú¸ Ì‡ ÚÓÏ flÁ˚ÍÂ,

Ì‡ ÍÓÚÓÓÏ ·˚Î Á‡‰‡Ì ‚ÓÔÓÒ. ÑÂÚË ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í, ÌÓ ÂÒÎË

Á‡·˚‚‡ÂÚÒfl Í‡ÍÓÂ ÚÓ ÒÎÓ‚Ó, ÏÓ„ÛÚ ÒÍ‡Á‡Ú¸ Â„Ó Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ. 

èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Í‡Ê‰˚È ‰ÓÎÊÂÌ ÔË‰ÛÏ‡Ú¸ ÍÓÓÚÍËÈ ‡ÒÒÍ‡ÁËÍ Ó Ò‚ÓÂÈ ¯‡ÔÍÂ.

ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ‰ÂÚÂÈ ÎÂ„ÍÓ ÒÔ‡‚Îfl˛ÚÒfl Ò ˝ÚËÏ Á‡‰‡ÌËÂÏ, Ú‡Í Í‡Í ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÛÓÍ

ÔËÓ‰Ó‚Â‰ÂÌËfl, ÌÓ Ë ‰Û„ËÂ ÛÓÍË ‚ ˝ÚÓÏ ÍÎ‡ÒÒÂ ÔÓıÓ‰flÚ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ.
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Mazåkuma norobeΩoßanås (separåtisma) bilingvålå izglîtîba

Íî mode¬a mér˚is ir mazåkuma vienvalodîba un vienas kultüras identitåtes saglabåßana, taçu atß˚i-
rîbå no noß˚irßanas izglîtîbas tå nav valsts politika, bet paßu mazåkumtautîbu izvéle. Valsts valoda ne-
reti nav pat måcîbu priekßmets. Íåda prakse parasti saistås ar mazåkumtautîbu centieniem péc politis-
kås autonomijas.

Iegrimßanas jeb imersijas bilingvålå izglîtîba

Måcîbas notiek vienå valodå (sveßvalodå vai mazåkumtautîbu valodå)
Íis ir îpaßs modelis, kas izveidots Kanådå ap 1965. gadu. Kanåda ir federåla valsts, kurå noteiktas

2 oficiålås valodas: ang¬u un françu. Atseviß˚ås valsts da¬ås dominé viena no valodåm. Anglofonu
(angliski runåjoßo) vecåku grupa, kas véléjås, lai viñu bérni bütu bilingvåli un bikulturåli, radîja îpat-
néju izglîtîbas modeli — bérniem no angliski runåjoßåm ©imeném skolå vienîgå vai dominéjoßå måcî-
bu valoda bija françu valoda, savukårt ang¬u valoda tika pievienota vélåk.

Imersija ir arî pamattermins atß˚irîgåm programmåm: tås var büt paredzétas daΩåda vecuma bér-
niem (agrå, novélotå, vélå), daΩåds var büt laiks, cik ilgi jåpiedalås programmå (totålå vai da¬éjå). Vis-
populåråkå ir agrå totålå imersija — pirmajås klasés måcîbas ang¬u bérniem notiek tikai françu valo-
då. Måcîbu saturs ir tießi tåds pats kå parastås skolås. Paßlaik Kanådå ir ap 2000 françu imersijas sko-
lu, kurås iesaistîti 6% skolas vecuma bérnu. Íådu skolu varianti ir Spånijå, Somijå, Velså, Èrijå, Kata-
lonijå u.c., tomér vairåku iemeslu dé¬ imersija ir tipiska Kanådai. Pirmkårt, tås mér˚is ir bilingvisms
divås augsta prestiΩa tå sauktajås pasaules valodås, otrkårt, vecåkiem un paßiem bérniem ir stingra mo-
tivåcija, treßkårt, ir precîzi izstrådåta metodika (pieméram, bérni klasé un starpbrîΩos var runåt ang¬u
valodå, françu valodå k¬üdas netiek labotas u.tml.).

Jåuzsver, ka Latvijå par imersijas programmåm varétu runåt tikai tad, ja valsts — latvießu — va-
lodå runåjoßi bérni måcîtos kådå mazåkumtautîbu valodå vai sveßvalodå.

Bilingvålå izglîtîba mazåkumtautîbu valodas saglabåßanai

Véstures stunda sestajå klasé. Måcîbas notiek dzimtajå valodå.
Uz tåfeles plakåti par dzîvi pirmatnéjå sabiedrîbå. Skolotåja Tatjana ståsta par izmaiñåm pirmat-

néjå sabiedrîbå, ko noteikusi klimata sasilßana. Skan vårdi: “Ï‡ÏÓÌÚ”, “ÎÂ‰ÌËÍ”, “ÏÂÁÓÎËÚ”,

“Û·ËÎÓ”, “ÔÎÓÚ” u. tml. .Bérni apsprieΩ, kas dzîvé ir pårveidojies: daba, cilvéku izskats, nodarbo-
ßanås, ieroçi, darbarîki.

Uzdevums skoléniem: iejusties kåda senå cilvéka lomå, apspriest to påros un paståstît par savu tå lai-
ka dzîvi. Nobeigumå uzdevums: atvért darba burtnîcas “Seno laiku vésture” (latvießu valodå). Måjås at-
bildét uz jautåjumiem, paßiem izvéloties valodu. Skolotåja atbild uz bérnu jautåjumiem, tad lüdz uzmanî-
gi aplükot zîméjumus burtnîcå un pamé©inåt iemåcîties seno darba rîku nosaukumus latvießu valodå, jo
nåkamajå stundå saruna büs par pirmatnéjo sabiedrîbu Latvijas teritorijå. Stunda notiks latvießu valodå.

Íåda tipa skolås audzékñi lieto mazåkumtautîbu valodu kå måcîbu valodu, bet mér˚is ir pilnîgs bi-
lingvisms mazåkumtautîbu un valsts valodå. Valsts valoda ir måcîbu priekßmets, daΩkårt arî lîdzeklis
citu priekßmetu apgüßanai. ASV ir apméram 5000 ßådu skolu; tås ir galvenokårt nelielas, privåtas vi-
dusß˚iras bérnu skolas (pieméram, ˆujorkå ir ap 130 skolu, kurås måcîbas notiek ivritå). Íådas skolas
ir spåñu bérniem ASV, somiem Zviedrijå, velsießiem Velså u.c. Pamatå ir mazåkuma vélme saglabåt
savu kultüru un valodu. Jåuzsver, ka ßåds modelis darbojas tikai tad, ja ir pietiekami stipra valsts va-
lodas vide, citådi veidojas mazåkumtautîbu separåtisma izglîtîbas modelis.

Latvijå ßåda tipa modeli eksperimentålå kårtå vajadzétu pårbaudît, pieméram, nelielås lauku sko-
lås, kurås ir aptuveni vienåds vairåkuma un minoritåtes iedzîvotåju skaits.
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ëÂÔ‡‡ÚÌÓÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

ñÂÎ¸ ˝ÚÓÈ ÏÓ‰ÂÎË ÏÓÌÓÎËÌ„‚ËÁÏ Ë ÏÓÌÓÍÛÎ¸ÚÛ‡ÎËÁÏ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ÌÓ ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ÒÂ„Â-
„‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ˝ÚÓ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÎËÚËÍÓÈ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡, ‡ ‚˚·ÓÓÏ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚. çÂÂ‰ÍÓ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È flÁ˚Í ‰‡ÊÂ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl Û˜Â·Ì˚Ï ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ. í‡Í‡fl
Ô‡ÍÚËÍ‡ Ó·˚˜ÌÓ Ò‚flÁ‡Ì‡ ÒÓ ÒÚÂÏÎÂÌËÂÏ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ Í ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡‚ÚÓÌÓÏËË.

àÏÏÂÒËfl 

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

é·Û˜ÂÌËÂ ÔÓıÓ‰ËÚ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ (ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÏ ËÎË flÁ˚ÍÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡). ùÚ‡ ÒÔÂˆËÙË-
˜ÂÒÍ‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸, ‡Á‚Ë‚‡¯‡flÒfl ‚ ä‡Ì‡‰Â ÓÍÓÎÓ 1965 „Ó‰‡. ä‡Ì‡‰‡ fl‚ÎflÂÚÒfl ÙÂ‰Â‡Î¸ÌÓÈ ÒÚ‡ÌÓÈ
Ò ‰‚ÛÏfl ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚ÏË flÁ˚Í‡ÏË: ‡Ì„ÎËÈÒÍËÏ Ë Ù‡ÌˆÛÁÒÍËÏ. Ç ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌÓÈ ˜‡ÒÚË ÒÚ‡Ì˚ ‰Ó-
ÏËÌËÛÂÚ Ó‰ËÌ ËÁ ˝ÚËı flÁ˚ÍÓ‚. ÉÛÔÔ‡ Ó‰ËÚÂÎÂÈ ‡Ì„ÎÓÙÓÌÓ‚ („Ó‚Ófl˘Ëı Ì‡ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ flÁ˚-
ÍÂ), ÊÂÎ‡‚¯Ëı, ˜ÚÓ·˚ Ëı ‰ÂÚË ·˚ÎË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸Ì˚ÏË Ë ·ËÍÛÎ¸ÚÛÌ˚ÏË, ÒÓÁ‰‡ÎË ÓÒÓ·ÂÌÌÛ˛ ÏÓ-
‰ÂÎ¸ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl — Û ‰ÂÚÂÈ ËÁ ‡Ì„ÎÓflÁ˚˜Ì˚ı ÒÂÏÂÈ, Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ËÎË ‰ÓÏËÌËÛ˛˘ËÏ flÁ˚-
ÍÓÏ ·˚Î Ù‡ÌˆÛÁÒÍËÈ, ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ ÔËÒÓÂ‰ËÌflÎÒfl ÔÓÁÊÂ.

àÏÏÂÒËfl fl‚ÎflÂÚÒfl ÚÂÏËÌÓÏ, ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡˛˘ËÏ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚, ÓÚÎË˜‡˛˘ËÂÒfl ‚
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‚ÓÁ‡ÒÚ‡ Â·fiÌÍ‡ (‡ÌÌflfl, Á‡ÔÓÁ‰‡Î‡fl, ÔÓÁ‰Ìflfl ËÏÏÂÒËfl) Ë ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ‚ÂÏÂ-
ÌË ÔÓ‚Â‰fiÌÌÓ„Ó ÔÓ ÔÓ„‡ÏÏÂ (ÚÓÚ‡Î¸Ì‡fl ËÎË ˜‡ÒÚË˜Ì‡fl). ç‡Ë·ÓÎÂÂ ÔÓÔÛÎflÌ‡fl — ‡ÌÌÂÂ
ÔÓÎÌÓÂ ÔÓ„ÛÊÂÌËÂ ËÎË ËÏÏÂÒËfl — ‚ ÔÂ‚˚ı ÍÎ‡ÒÒ‡ı Ó·Û˜ÂÌËÂ ‰ÂÚÂÈ ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡
Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, ‡ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ Ó·Û˜ÂÌËfl Ú‡ÍÓÂ ÊÂ Í‡Í ‚ Ó·˚˜Ì˚ı ¯ÍÓÎ‡ı. Ç Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ‚Â-
Ïfl ‚ ä‡Ì‡‰Â ÓÍÓÎÓ 2000 Ù‡ÌˆÛÁÒÍËı ¯ÍÓÎ ËÏÏÂÒËË, ‚ ÍÓÚÓ˚ı Û˜‡ÚÒfl ÓÍÓÎÓ 6% ‚ÒÂı ‰ÂÚÂÈ
¯ÍÓÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‡ÒÚ‡. Ç‡Ë‡ÌÚ˚ Ú‡ÍËı ¯ÍÓÎ ÂÒÚ¸ ‚ àÒÔ‡ÌËË, îËÌÎflÌ‰ËË, ì˝Î¸ÒÂ, àÎ‡Ì‰ËË, ä‡-
Ú‡ÎÓÌËË Ë ‰., ÌÓ ‚ ÒËÎÛ ÏÌÓ„Ëı ÔË˜ËÌ, ËÏÏÂÒËfl fl‚ÎflÂÚÒfl ÚËÔË˜Ì˚Ï fl‚ÎÂÌËÂÏ ä‡Ì‡‰˚.
ÇÓ–ÔÂ‚˚ı, ˆÂÎ¸ ˝ÚÓÈ ÏÓ‰ÂÎË ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ ‰‚Ûı, Ú‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÏ˚ı ‚ ÏËÂ, ÔÂÒÚËÊÌ˚ı flÁ˚ÍÓ‚,
‚Ó–‚ÚÓ˚ı, Û Ó‰ËÚÂÎÂÈ Ë Û Ò‡ÏËı ‰ÂÚÂÈ ÂÒÚ¸ ˜fiÚÍ‡fl ÏÓÚË‚‡ˆËfl, ‚–ÚÂÚ¸Ëı, ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÚÓ˜ÌÓ
‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌ‡fl ÏÂÚÓ‰ËÍ‡ (Ì‡ÔËÏÂ, ‰ÂÚË ‚ ÍÎ‡ÒÒÂ Ë Ì‡ ÔÂÂÏÂÌ‡ı ÏÓ„ÛÚ „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ ‡Ì„ÎËÈ-
ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ó¯Ë·ÍË Ì‡ Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÌÂ ËÒÔ‡‚Îfl˛ÚÒfl Ë Ú.‰.) 

çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ ‚ ã‡Ú‚ËË Ó ÔÓ„‡ÏÏ‡ı ËÏÏÂÒËË ÏÓÊÌÓ „Ó‚ÓËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ-
˜‡Â, ÂÒÎË ‰ÂÚË, „Ó‚Ófl˘ËÂ Ì‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ — Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ Û˜ËÎËÒ¸ ·˚ Ì‡ Í‡ÍÓÏ–ÎË·Ó ËÌÓ-
ÒÚ‡ÌÌÓÏ ËÎË flÁ˚ÍÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡. Ç Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ‚ÂÏfl Ú‡ÍËı ÔÓ„‡ÏÏ ‚ ã‡Ú‚ËË ÌÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ.

ÅËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl flÁ˚Í‡ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

Ç ¯ÍÓÎ‡ı Ú‡ÍÓ„Ó ÚËÔ‡, ‰ÂÚË, Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Ó·Û˜ÂÌËfl, ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú flÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ÌÓ
ˆÂÎ¸ — ÔÓÎÌ˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ Ì‡ flÁ˚Í‡ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Ë ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡. üÁ˚Í ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ fl‚ÎflÂ-
Úfl Û˜Â·Ì˚Ï ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ, ËÌÓ„‰‡ Ë ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Ó·Û˜ÂÌËfl. Ç ëòÄ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÓÍÓÎÓ 5000 Ú‡ÍËı
¯ÍÓÎ. Ç ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ˝ÚÓ ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ, ˜‡ÒÚÌ˚Â ¯ÍÓÎ˚ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ ‚ÂıÛ¯ÍË ÒÂ‰ÌÂ„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡ (Ì‡ÔË-
ÏÂ, ‚ ç¸˛–âÓÍÂ ÓÍÓÎÓ 130 ¯ÍÓÎ, Ó·Û˜ÂÌËÂ ‚ ÍÓÚÓ˚ı ÔÓıÓ‰ËÚ Ì‡ Ë‚ËÚÂ). í‡ÍËÂ ¯ÍÓÎ˚ ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ‰Îfl ËÒÔ‡ÌÒÍËı ‰ÂÚÂÈ ‚ ëòÄ, ÙËÌÌÓ‚ ‚ ò‚ÂˆËË Ë Ú.‰. Ç ÓÒÌÓ‚Â, ÊÂÎ‡ÌËÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ-
‚‡ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ò‚Ó˛ ÍÛÎ¸ÚÛÛ Ë flÁ˚Í. çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ Ú‡Í‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÚÓÎ¸ÍÓ
ÔË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËË ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÒËÎ¸ÌÓÈ flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÒÂ‰˚ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ‚ ‰Û„ÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÒÓÁ‰‡-
fiÚÒfl Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸ ÒÂÔ‡‡ÚËÁÏ‡ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡. 

åÓ‰ÂÎ¸ Ú‡ÍÓ„Ó ÚËÔ‡ ‚ ã‡Ú‚ËË ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‚ÂÂÌ‡ ̋ ÍÒÔÂÂÏÂÌÚ‡Î¸ÌÓ, Ì‡ÔËÏÂ, ‚ ÌÂ·ÓÎ¸-
¯Ëı ÒÂÎ¸ÒÍËı ¯ÍÓÎ‡ı Ò ÔËÏÂÌÓ ‡‚Ì˚Ï ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ ÊËÚÂÎÂÈ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Ë ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡.
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Divvalodu (duålå) bilingvålå izglîtîba

Ja sabiedrîbå valda kolektîvais bilingvisms un skolå (klasé) ir apméram vienåds vairåkuma un ma-
zåkumtautîbu skolénu skaits, var izmantot bilingvålås izglîtîbas modeli, kur måcîbu proceså vienlîdz
lielå mérå lieto abas valodas. Abåm valodåm ir vienåda nozîme, un to lietojums nav iepriekß saskañots
(pieméram, no rîta skoléni uzzina, kurå valodå ßodien skolå runås; pirmdien matemåtiku var måcît lat-
viski, ˚îmiju — krieviski, bet treßdien otrådi u.tml.). Abas valodas jåmåca arî kå måcîbu priekßmeti,
skolas videi un darbiniekiem jåbüt bilingvåliem. Ío principu vélams ievérot vismaz 4 gadus. Par to pa-
ståstîsim noda¬å “Kå attîstås bérna valoda?”.

Tådéjådi veidojas diezgan laba abu valodu prasme, turklåt gan runå, gan rakstos. Mînusi: grüti iz-
vairîties no valsts valodas pårsvara. Vairåkumu pårståvoßie vecåki bieΩi tomér nevélas sütît bérnus ßå-
dås skolås.

Latvijå tåds modelis eksperimentålå kårtå bütu jåpårbauda nelielås lauku skolås, kurås ir aptuve-
ni vienåds vairåkuma un minoritåtes iedzîvotåju skaits.

Tabulå redzam valodu lietojumu katrå no raksturotajåm programmåm.
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Ç ¯ÍÓÎÂ

ìÓÍ ËÒÚÓËË ‚ ¯ÂÒÚÓÏ ÍÎ‡ÒÒÂ. ì̃ Â·Ì˚Â Á‡ÌflÚËfl ÔÓıÓ‰flÚ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ. ç‡ ‰ÓÒÍÂ

ÔÎ‡Í‡Ú˚ Ó ÊËÁÌË ‚ ÔÂ‚Ó·˚ÚÌÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â. ì̃ ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡ í‡Ú¸flÌ‡ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ó· ËÁÏÂ-

ÌÂÌËflı ‚ ÔÂ‚Ó·˚ÚÌÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â, ‚ Ò‚flÁË Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÍÎËÏ‡Ú ÒÚ‡Î ÚÂÔÎÂÂ. á‚Û˜‡Ú ÒÎÓ‚‡:

“Ï‡ÏÓÌÚ”, “ÎÂ‰ÌËÍ”, “ÏÂÁÓÎËÚ”, “Û·ËÎÓ”, “ÔÎÓÚ” Ë ‰. ÑÂÚË Ó·ÒÛÊ‰‡˛Ú ˜ÚÓ ËÁÏÂÌË-

ÎÓÒ¸ ‚ ÊËÁÌË: ÔËÓ‰‡, Ó·‡Á ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, Á‡ÌflÚËfl ÔÓ ÔÓÙÂÒÒËË, ÓÛÊËÂ ËÎË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚

ÚÛ‰‡.

á‡‰‡ÌËÂ Û˜ÂÌËÍ‡Ï: ‚˚·‡Ú¸ Í‡ÍÛ˛–ÌË·Û‰¸ ÓÎ¸ ËÒÚÓË˜ÂÒÍËı ÊËÚÂÎÂÈ, Ó·ÒÛ‰ËÚ¸ ‚

Ô‡‡ı Ë ‡ÒÒÍ‡Á‡Ú¸ Ó Ò‚ÓÂÈ “‰Â‚ÌÂÈ” ÊËÁÌË. á‡‰‡ÌËÂ ‚ ÍÓÌˆÂ: “éÚÍ˚Ú¸ ‡·Ó˜ËÂ ÚÂÚ‡-

‰Ë “àÒÚÓËfl ‰Â‚ÌÂ„Ó ÏË‡” (Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ). ÑÓÏ‡ Ì‡‰Ó ·Û‰ÂÚ ÓÚ‚ÂÚËÚ¸ Ì‡ ‚Ó-

ÔÓÒ˚, Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·Ë‡fl flÁ˚Í. ÇÒfi ÎË ‚‡Ï ÔÓÌflÚÌÓ?” — Û˜ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ Ì‡

‚ÓÔÓÒ˚.

“ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÒÏÓÚËÚÂ ËÒÛÌÍË ‚ ÚÂÚ‡‰Ë Ë ÔÓÔÓ·ÛÈÚÂ ‚˚Û˜ËÚ¸ Ì‡Á‚‡ÌËfl ‰Â‚-

ÌËı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ÚÛ‰‡ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ú‡Í Í‡Í Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏ ÛÓÍÂ Ï˚ ·Û‰ÂÏ „Ó‚Ó-

ËÚ¸ Ó ÔÂ‚Ó·˚ÚÌÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â Ì‡ ÚÂËÚÓËË ã‡Ú‚ËË. ìÓÍ ·Û‰ÂÚ ÔÓıÓ‰ËÚ¸ Ì‡ Î‡Ú˚¯-

ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ.”

ÑÛ‡Î¸ÌÓÂ (‰‚ÛflÁ˚˜ÌÓÂ) ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ. 

éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÓ‰ÂÎË

ÖÒÎË ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÍÓÎÎÂÍÚË‚Ì˚È ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ Ë ‚ ¯ÍÓÎÂ/ÍÎ‡ÒÒÂ ÔËÏÂÌÓ ‡‚ÌÓÂ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Û˜ÂÌËÍÓ‚ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Ë ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÏÓ‰ÂÎ¸ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ-
„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ‰‚‡ flÁ˚Í‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‡‚ÌÓÁÌ‡˜ÌÓ. ç‡ÔËÏÂ, ‚ ÔÓÌÂ‰ÂÎ¸ÌËÍ Ï‡-
ÚÂÏ‡ÚËÍÛ ÏÓÊÌÓ Û˜ËÚ¸ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, ıËÏË˛ — Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ, ‡ ‚ ÒÂ‰Û — Ì‡Ó·ÓÓÚ Ë Ú.‰.
é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ó·‡ flÁ˚Í‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ¸ Í‡Í ÔÂ‰ÏÂÚ, ÒÂ‰‡ Ë ‡·ÓÚÌËÍË ¯ÍÓÎ˚ ‰ÓÎÊÌ˚
·˚Ú¸ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸Ì˚ÏË. ùÚÓÚ ÔËÌˆËÔ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ıÓÚfl ·˚ 4 „Ó‰‡. 

í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ıÓÓ¯Ó ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl ÔËÒ¸ÏÂÌÌ˚È Ë ÛÒÚÌ˚È Ì‡‚˚ÍË Ó·ÓËı flÁ˚-
ÍÓ‚, ‚ ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏfl — ÏËÌÛÒ: ÚÛ‰ÌÓ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÂÂ‚ÂÒ‡ flÁ˚Í‡ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡.

àÒÔÓÎ¸Á‚‡ÌËÂ flÁ˚Í‡ ‚ Í‡Ê‰ÓÈ ËÁ ÓÔËÒ‡ÌÌ˚ı ÏÓ‰ÂÎÂÈ ÏÓÊÌÓ Ó·Ó·˘ËÚ¸ ‚ Ú‡·ÎËˆÂ.
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BILINGVÅLÅS IZGLÈTÈBAS PROGRAMMU TIPI

Èpaßs paveids ir skolas, kurås tiek lietotas divas (vai trîs) valsts oficiålås valodas (Luksemburgå,
Singapürå), kå arî t.s. internacionålås skolas un Eiropas skolas.

Programmas tips Skoléna valoda Måcîbu valoda

1. Iegremdéßanas jeb submersijas BI
(Submersion: structured immersion) Mazåkuma valoda Valsts (oficiålå) valoda

2. Iegremdéßanas jeb submersijas BI ar
kompensåcijas stundåm (SBE with
withdrawal classes; sheltered language)

Mazåkuma valoda Valsts (oficiålå) valoda +
stundas mazåkuma valodå

3. NorobeΩoßanas (segregåcijas) BI
(Segregation BE) Mazåkuma valoda Mazåkuma valoda 

(saskañå ar valsts politiku)

4. Pårejas BI
(Transitional BE) Mazåkuma valoda Mazåkuma valoda + vairåkuma

valoda arvien lielåkå apmérå

5. NorobeΩoßanås BI
(Separatist BE) Mazåkuma valoda Mazåkuma valoda

(saskañå ar kopienas izvéli)

6. Imersijas BI
(Immersion BE) Vairåkuma valoda 2 valodas: mazåkuma valoda + vairå-

kuma valoda arvien lielåkå apmérå

7. BI valodas saglabåßanai
(Maintenance/heritage language BE) Mazåkuma valoda 2 valodas: galvenokårt mazåkuma

valoda

8. Divvalodu BI
(Two–way/Dual language BE)

Mazåkuma valoda+
vairåkuma valoda

Mazåkuma valoda un vairåkuma
valoda lîdzîgå apjomå
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íàèõ èêéÉêÄåå ÅàãàçÉÇÄãúçéÉé éÅêÄáéÇÄçàü

éÒÓ·‡fl ‡ÁÌÓ‚Ë‰ÌÓÒÚ¸ — ¯ÍÓÎ˚, „‰Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰‚‡ (ËÎË ÚË) „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı flÁ˚Í‡
(‚ ã˛ÍÒÂÏ·Û„Â, ëËÌ„‡ÔÛÂ), ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ËÌÚÂÌ‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ¯ÍÓÎ˚ Ë ¯ÍÓÎ˚ Ö‚ÓÔ˚.

íËÔ ÔÓ„‡ÏÏ˚ üÁ˚Í Û˜ÂÌËÍ‡ üÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl

ëÛ·ÏÂÒËfl (ÔÓ„ÛÊÂÌËÂ)
(Submersion: structured immersion)

üÁ˚Í
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡

ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È 
(ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚È flÁ˚Í)

ëÛ·ÏÂÒËfl Ò ÛÓÍ‡ÏË ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË
(SBE with withdrawal classes; sheltered
language)

üÁ˚Í
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡

ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È 
(ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚È flÁ˚Í) + ÛÓÍË Ì‡ flÁ˚ÍÂ
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡

ëÂ„Â„‡ˆËÓÌÌÓÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ
(Segregation BE)

üÁ˚Í
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ 

üÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ 
(Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ; „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl
ÔÓÎËÚËÍ‡)

èÂÂıÓ‰ÌÓÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ
(Transitional BE)

üÁ˚Í
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡

üÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ + flÁ˚Í
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ‚ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡˛˘ÂÏÒfl
Ó·˙fiÏÂ

ëÂÔ‡‡ÚÌÓÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ
(Separatist BE)

üÁ˚Í
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡

üÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ 
(Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ; ‚˚·Ó Ó·˘ËÌ˚)

àÏÏÂÒËfl
(Immersion BE)

üÁ˚Í
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡

2 flÁ˚Í‡: flÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ + flÁ˚Í ·ÓÎ¸-
¯ËÌÒÚ‚‡ ‚ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡˛˘ÂÏÒfl Ó·˙fiÏÂ

ÅËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰Îfl
ÒÓı‡ÌÂÌËfl flÁ˚Í‡ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡
(Maintenance/heritage language BE)

üÁ˚Í
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ 

2 flÁ˚Í‡: ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ flÁ˚Í
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡

ÑÛ‡Î¸ÌÓÂ (‰‚ÛflÁ˚˜ÌÓÂ)
·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ
(Two–way/Dual language BE)

üÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌ-
ÒÚ‚‡ + flÁ˚Í
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡

üÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ Ë flÁ˚Í
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ‚ ‡‚ÌÓÏ Ó·˙fiÏÂ
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K å p é c  L a t v i j å  i r  b i l i n g v å l å  i z g l î t î b a ?

Latvijå bilingvålå izglîtîba tiek izprasta kå sistéma, kurå lîdztekus mazåkumtautîbu valodai valsts va-
loda tiek izmantota kå lîdzeklis daΩådu måcîbu priekßmetu apguvei (ne tikai kå måcîbu priekßmets). Íåda
termina izpratne atbilst jaunåkajåm nostådném. Latvijå iespéja latvießu valodu måcît tikai kå priekßmetu
tiek oficiåli noraidîta. Kåpéc atzîst, ka latvießu valodas kå priekßmeta måcîßana nedos rezultåtus? Atceré-
simies, kå paßi måcîjåmies valodas: gramatiku un sarunu témas atceramies labi, lasît varéjåm, arî rakstît,
bet dzîvo sarunvalodu péc skolas beigßanas paßiem bija jåapgüst no jauna, runåjot sveßvalodås — vai tå
bütu latvießu, krievu, ang¬u vai våcu… Turpretim bilingvålas måcîbas, nodroßinot abu valodu lietoßanu
skolas ikdienå, ¬auj skolénam abas valodas brîvi izmantot visdaudzveidîgåkajås situåcijås.

Ja cilvékam ir ¬oti spécîga ekonomiskå motivåcija, bet skolå viñß vai viña ir måcîjußies latvießu va-
lodu kå priekßmetu, tad ßajå situåcijå ir iespéjams tik augsta lîmeña bilingvisms, kåds nepiecießams,
lai pilnvértîgi iek¬autos latvießu valodå runåjoßo sabiedrîbå, iegütu augståko izglîtîbu, kas pårsvarå ir
latvießu valodå, un darba tirgü.

Bilingvisma pétnieks K. Beikers akcenté, ka, apgüstot valodu tikai kå priekßmetu, praksé — runå
un rakstos –divvalodîba tiek sasniegta ¬oti reti. Vairums skolénu valodu apgüst virspuséji. Izñémumu
no ßî likuma ir ¬oti maz, pieméram, ang¬u valodas apguve Skandinåvijå, kur to stimulé angliskås kul-
türas ekspansija, augstais valodas prestiΩs un ekonomiskås perspektîvas. Latvijas apståk¬os latvießu
valoda kå citu måcîbu priekßmetu apgüßanas lîdzeklis praktiski ir vienîgais veids, kå panåkt mazåkum-
tautîbu pårståvju konkurétspéjîgu valsts valodas zinåßanu lîmeni. Íåda sistéma izñémuma kårtå varétu
paståvét atseviß˚ås skolås, kas absolventiem spétu garantét valsts standartiem atbilstoßas latvießu va-
lodas zinåßanas.

Bilingvålås izglîtîbas jédziens nav attiecinåms tikai uz Latvijas mazåkumtautîbu skolåm. Tikpat la-
bi kådu no bilingvålås izglîtîbas mode¬iem var izmantot latvießu skolås. Latvießu un ang¬u (våcu, krie-
vu, françu utt.) valodas paraléls lietojums kå citu måcîbu priekßmetu apgüßanas lîdzeklis k¬üs aizvien
populåråks.
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П о ч е м у  в  Л а т в и и  с у щ е с т в у е т  б и л и н г в а л ь н о е  о б р а з о в а н и е ?

Ç ã‡Ú‚ËË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ÔÓÌËÏ‡ÂÚÒfl Í‡Í ÒËÒÚÂÏ‡, „‰Â Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò flÁ˚ÍÓÏ
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡, „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È flÁ˚Í ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Ó·Û˜ÂÌËfl (ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í
Û˜Â·Ì˚È ÔÂ‰ÏÂÚ). èÓÌflÚËÂ ˝ÚÓ„Ó ÚÂÏËÌ‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÌÓ‚ÂÈ¯ËÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflÏ. èÓ˜ÂÏÛ
ÊÂ ÔËÁÌ‡ÌÓ, ˜ÚÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÌËÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í ÔÂ‰ÏÂÚ‡ ÌÂ ‰‡ÒÚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚?

ÇÒÔÓÏÌËÏ Í‡Í Ï˚ Ò‡ÏË Û˜ËÎË flÁ˚Í: ıÓÓ¯Ó ÔÓÏÌËÏ „‡ÏÏ‡ÚËÍÛ, ÏÓ„ÎË ˜ËÚ‡Ú¸ Ë ÔËÒ‡Ú¸, ÌÓ
ÍÓ„‰‡ ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ¯ÍÓÎ˚ ÔËıÓ‰ËÎÓÒ¸ „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÏ flÁ˚ÍÂ — ·˚Î ÎË ˝ÚÓ
Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ, ÛÒÒÍËÈ, ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ, ÌÂÏÂˆÍËÈ ËÎË Î˛·ÓÈ ‰Û„ÓÈ, ‡Á„Ó‚ÓÌ˚È flÁ˚Í ÓÒ‚‡Ë‚‡ÎË
Á‡ÌÓ‚Ó. Ç Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·Û˜ÂÌËÂ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ Ó·ÓËı flÁ˚ÍÓ‚ ‚
¯ÍÓÎÂ, ‰ÂÎ‡ÂÚ Ó·‡ flÁ˚Í‡ ÊË‚˚ÏË Ë Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ÏË ‚ ÊËÁÌË Û˜ÂÌËÍ‡ ÒÂ„Ó‰Ìfl Ë ‚
·Û‰Û˘ÂÏ ‚ Ò‡Ï˚ı ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı. 

àÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ ä.ÅÂÈÍÂ ÓÚÏÂ˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡fl flÁ˚Í ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í Û˜Â·Ì˚È
ÔÂ‰ÏÂÚ Ó˜ÂÌ¸ Â‰ÍÓ ‰ÓÒÚË„‡ÂÚÒfl Ô‡ÍÚËÍ‡ ‰‚ÛflÁ˚˜Ëfl. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó Û˜ÂÌËÍÓ‚ ÓÒÚ‡˛ÚÒfl Ì‡
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ ÁÌ‡ÌËfl flÁ˚Í‡. àÒÍÎ˛˜ÂÌËÈ ËÁ ˝ÚÓ„Ó Ô‡‚ËÎ‡ Ó˜ÂÌ¸ Ï‡ÎÓ, Ì‡ÔËÏÂ, ÓÒ‚Ó-
ÂÌËÂ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‚ ëÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ËË, „‰Â ˝ÚÓ ÒÚËÏÛÎËÛÂÚ ˝ÍÒÔ‡ÌÒËfl ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÈ ÍÛÎ¸ÚÛ˚,
‚˚ÒÓÍËÈ ÔÂÒÚËÊ flÁ˚Í‡ Ë Â„Ó ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ ÔÂÒÔÂÍÚË‚˚. Ç ÛÒÎÓ‚Ëflı ã‡Ú‚ËË ÙÛÌÍˆËfl Î‡Ú˚¯-
ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl ÔÍÚË˜ÂÒÍË Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÒÔÓÒÓ·, Í‡Í ‰ÓÒÚË˜¸ ÍÓÌÍÛÂÌÚÌÓ-
ÒÔÓÒÓ·ÌÓ„Ó ÁÌ‡ÌËfl „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎflÏË Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚.

èÓÌflÚËÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÔËÏÂÌËÚÂÎ¸ÌÓ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Í ¯ÍÓÎ‡Ï Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı
ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚. íÓ˜ÌÓ Ú‡Í ÊÂ Í‡ÍÛ˛–ÎË·Ó ËÁ ÏÓ‰ÂÎÂÈ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÏÓÊÌÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍËı ¯ÍÓÎ‡ı. îÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÂ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó
Ë ‡Ì„ÎËÈÒÍÓ„Ó (ÌÂÏÂˆÍÓ„Ó, Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓ„Ó, ÛÒÒÍÓ„Ó Ë Ú.‰.) flÁ˚ÍÓ‚ Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl
ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ‚Òfi ·ÓÎÂÂ ÔÓÔÛÎflÌ˚Ï. 

èÓ‰‚Ó‰fl ËÚÓ„Ë, ÏÓÊÌÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‚˚‚Ó‰, ˜ÚÓ ˆÂÎË, ÏÓ‰ÂÎË Ë ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó

Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÓÔÂ‰ÂÎfl˛Ú:
1. ÏÓ‰ÂÎ¸ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚ı Ë flÁ˚ÍÓ‚˚ı „ÛÔÔ, ÊË‚Û˘Ëı ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â; ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÂ

ˆÂÎË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡; Ô‡‚fl˘‡fl Ë‰ÂÓÎÓ„Ëfl;
2. ÓÚÍ˚ÚÓÒÚ¸ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ‰‚ÛÏ ÍÛÎ¸ÚÛ‡Ï ËÎË ÒÚÂÏÎÂÌËÂ ÔË‰ÂÊË‚‡Ú¸Òfl

Ó‰ÌÓÈ ÍÛÎ¸ÚÛ˚ Ë Ëı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÒËÚÛ‡ˆËË ‚ ÒÚ‡ÌÂ;
3. ÚËÔ ¯ÍÓÎ˚: flÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl ¯ÍÓÎ˚ — „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ËÎË flÁ˚Í ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡,

Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓ„‡ÏÏ‡ ¯ÍÓÎ˚, ÍÛÎ¸ÚÛ‡ ¯ÍÓÎ˚;
4. ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓÔÓˆËË Û˜ÂÌËÍÓ‚ ‚ ÍÎ‡ÒÒÂ;
5. Û˜Â·Ì˚È ÔÓˆÂÒÒ (ÏÂÚÓ‰ËÍ‡, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·Û˜ÂÌËfl, Ú‚Ó˜ÂÒÍ‡fl ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ Û˜ËÚÂÎfl Ë Û˜ÂÌËÍ‡.
ä‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÔËÌËÏ‡fl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔË‚Â‰fiÌÌ˚Â ‚˚¯Â ÛÒÎÓ‚Ëfl ÔÓËÒıÓ‰ËÎÓ ‚‚Â‰ÂÌËÂ

·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ?
Ç Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ˝ÚÌË˜ÂÒÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ ‰ÓÏËÌËÓ‚‡Î‡ ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl

‰‚ÛÒÚÓÓÌÌÂÈ ËÌÚÂ„‡ˆËË. èËÌflÚ‡fl ‚ 1922 „Ó‰Û ã‡Ú‚ËÈÒÍ‡fl äÓÌÒÚËÚÛˆËfl ‰ÂÍÎ‡ËÓ‚‡Î‡, ˜ÚÓ
“ëÛ‚ÂÂÌÌ‡fl ‚Î‡ÒÚ¸ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ ÔËÌ‡‰ÎÂÊËÚ Ì‡Ó‰Û”. èÓÌflÚËÂ “Ì‡Ó‰” ÓÁÌ‡˜‡-
ÎÓ ÒÓ‚ÓÍÛÔÌÓÒÚ¸ ‚ÒÂı „‡Ê‰‡Ì ·ÂÁ ‰ÂÎÂÌËfl Ì‡ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË Ë ‚ÂÓËÒÔÓ‚Â‰‡ÌËfl. ÑÂÏÓÍ‡ÚË-
˜ÂÒÍËÂ ÒÚ‡Ì˚ Ö‚ÓÔ˚ ÔÂÂÌflÎË ˝ÚÓÚ ÔËÌˆËÔ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl Ë‰Â˛ ÇÂÎËÍÓÈ Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓÈ Â‚ÓÎ˛-
ˆËË “Ì‡ˆËfl — Ì‡Ó‰”, ÍÓÚÓ‡fl Ó·˙Â‰ËÌflÎ‡ ‚ÒÂı „‡Ê‰‡Ì ÂÒÔÛ·ÎËÍË Ò ‡‚Ì˚ÏË Ô‡‚‡ÏË. 

é·˘Û˛ ÚÂÌ‰ÂÌˆË˛ Ì‡Ó‰‡ ÛÍÂÔÎflÎË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Á‡ÍÓÌ˚ Ë Ô‡‚ËÎ‡ Ó ‡Ò¯ËÂÌËË
Ô‡‚ Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡, Â„Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËË ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ËÌÒÚËÚÛˆËflı,
ÒÛ‰‡ı, Ó·Û˜ÂÌËË ‚Ó ‚ÒÂı ¯ÍÓÎ‡ı. é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ·˚Î‡ „‡‡ÌÚËÓ‚‡Ì‡ Ò‚Ó·Ó‰‡ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl
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Jåsecina, ka bilingvålås izglîtîbas mér˚us, mode¬us un rezultåtus nosaka:
1) sabiedrîbå kopå dzîvojoßu kultüras un valodas grupu attiecîbu modelis, valsts politiskie mér˚i,

valdoßå ideolo©ija;
2) mazåkumtautîbu atvértîba divåm kultüråm vai arî turéßanås pie dzimtås kultüras identitåtes, at-

tieksme pret valodu situåciju valstî;
3) skolas tips — vai tå ir skola, kurå måcîbas notiek valsts vai mazåkumtautîbu valodå, kådu iz-

glîtîbas programmu skola îsteno, kåda ir skolas kultüra;
4) klases skolénu etniskås piederîbas proporcijas;
5) måcîbu process (metodika, måcîbu lîdzek¬i, skolotåja un skolénu radoßå aktivitåte).
Kå, ñemot vérå minétos nosacîjumus, bilingvålå izglîtîba ir ieviesta müsu valstî?
Latvijå skoléniem neatkarîgi no viñu tautîbas ßobrîd ir nepiecießams apgüt jaunus paßizpausmes

lîdzek¬us, to vidü — valodas, kas sniedz iespéjas darboties politikas, ekonomikas, kultüras jomås.
Arî sekmîgai sadzîvei un komunikåcijai, kå jau iepriekß rakstîjåm, ir nepiecießamas vairåkas
valodas.

Etnisko attiecîbu jomå Latvijas Republikå ir dominéjusi abpuséja integråcijas tendence.1922. ga-
då pieñemtå Latvijas Satversme deklaréja, ka “Latvijas valsts suverénå vara pieder Latvijas tautai”. Jé-
dziens “tauta”nozîméja visu pilsoñu kopumu, nenodalot tautîbu un ticîbu. Ío nostådni demokråtiskås
valstis Eiropå bija pårñémußas no Lielås françu revolücijas idejas par “nåciju tautu”, kura apvieno vi-
sus republikas pilsoñus, kam ir vienlîdzîgas tiesîbas.

Koptautas tendenci stiprinåja valsts likumi un noteikumi par latvießu valodas tiesîbu paplaßinåßa-
nu, tås obligåtu lietoßanu valsts pårvaldé, tiesås, måcîßanu visås skolås. Vienlaikus tika garantéta
mazåkumtautîbas valodu lietoßanas brîvîba minoritåßu iekßéjå dzîvé, minoritåßu skolås, saimniecisko
uzñémumu privåtajå iekßéjå lietvedîbå. 20. gados tika panåkta nacionåli lîdzsvarota valodu tiesîbu re-
guléßana.

Etnisko attiecîbu gaisotni Latvijå pozitîvi ietekméja izglîtîbas un kultüras autonomijas îstenoßana.
Atbilstoßi 1919. gada 8. decembra likumam Izglîtîbas ministrijå darbojås autonomas våcu, krievu, eb-
reju, po¬u un baltkrievu skolu padomes, kuras ne tikai vadîja savas skolas, bet arî gådåja par to peda-
gogu sagatavoßanu un kvalifikåcijas paaugstinåßanu, savas inteli©ences atbalstîßanu un attîstîbu. Tur-
klåt minoritåßu skolås labi tika apgüta latvießu valoda. 1933. gadå minoritåßu skolås måcîjås ap 80%
attiecîgo tautîbu skolénu. Påréjie, péc vecåku izvéles, — latvießu skolås.

Latvijå saglabåjås iespaidîgs minoritåßu pårståvju îpatsvars intelektuålo profesiju — måkslinieku,
zinåtnieku, årstu, juristu u.c. — vidü. 1930. gadå no intelektuålå darba veicéjiem latvießi bija 53,66%,
våcießi — 18,95%, ebreji — 13,11%, krievi — 9,14 %, po¬i — 2,66%, lietuvießi — 0,7%, igauñi —
0,4%. Ío parådîbu ¬oti pozitîvi vértéja dzejnieks Rainis savå pédéjå publikåcijå “Latvijci” (“Latvijie-
ßi”). Par “latvijießiem” viñß dévéja minoritåßu jaunießus, kuri labi prata latvießu valodu un tåpéc varé-
ja aktîvi piedalîties Latvijas kultüras dzîvé. Tå veidojås minoritåßu jaunå inteli©ence.

Vértéjot etniskås attiecîbas Latvijå parlamentårajå periodå, secinåjums ir pozitîvs: neñemot vérå
pretrunas, to uzplüdus zinåmos laika posmos, Latviju tolaik pamatoti uzskatîja par demokråtisko attie-
cîbu veidoßanas laboratoriju starp pamatnåciju un minoritåtém Eiropå.

20. gs. 90. gadu såkumå, kad vél tikai veidojås atjaunotå demokråtiskå Latvijas valsts, sabiedrî-
bas integråcijas procesi Latvijå noritéja spontåni — ßeit dzîvojoßos daudzo etnisko grupu pårståvjus
vienoja ideja par Latviju kå patståvîgu, neatkarîgu un müsu visu kopîgu valsti. Situåciju atspogu¬oja
arî valodu vieta skolu programmås. Nacionålo minoritåßu skolås lietoja trîs valodas: lîdzås latvießu
valodai atbilstoßi mazåkumtautîbai tika apgüta po¬u un krievu, lietuvießu un krievu, krievu un ebreju
valoda utt. Krievu valoda saglabåja savas pozîcijas kå mazåkumtautîbu kopîga saziñas valoda.
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flÁ˚ÍÓ‚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ‚ ÎË˜ÌÓÈ ÊËÁÌË, ‚ ¯ÍÓÎ‡ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ Ë ‚ ˜‡ÒÚÌÓÏ ‚ÌÛÚÂÌ-
ÌÂÏ ‰ÂÎÓÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÂ‰ÔËflÚËÈ. íÂÏ Ò‡Ï˚Ï ‚ 20–„Ó‰‡ı ·˚ÎË ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ Û‡‚-
ÌÓ‚Â¯ÂÌÌ˚Â Ô‡‚‡ flÁ˚ÍÓ‚.

ç‡ ‡ÚÏÓÒÙÂÛ ˝ÚÌË˜ÂÒÍı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ‚ ã‡Ú‚ËË ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‚ÎËflÎÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ ‡‚-
ÚÓÌÓÏËË Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ÍÛÎ¸ÚÛ˚. Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ, ÔËÌflÚÓÏ 8 ‰ÂÍ‡·fl 1919 „Ó‰‡ åË-
ÌËÒÚÂÒÚ‚ÓÏ é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ‡‚ÚÓÌÓÏÌÓ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÎË ÒÓ‚ÂÚ˚ ÌÂÏÂˆÍËı, ÛÒÒÍËı, Â‚ÂÈÒÍËı,
ÔÓÎ¸ÒÍËı Ë ·ÂÎÓÛÒÍËı ¯ÍÓÎ, ÛÍÓ‚Ó‰fl˘ËÂ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò‚ÓËÏË ¯ÍÓÎ‡ÏË, ÌÓ Ë Á‡·ÓÚfl˘ËÂÒfl Ó ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍÂ Ë ÔÓ‚˚¯ÂÌËË Í‚‡ÎËÙËÍ‡ˆËË Û˜ËÚÂÎÂÈ, ÔÓ‰‰ÂÊÍÂ Ë ‡Á‚ËÚËË Ò‚ÓÂÈ ËÌÚÂÎÎË„ÂÌˆËË. ä
ÚÓÏÛ ÊÂ ‚ ¯ÍÓÎ‡ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í ËÁÛ˜‡ÎÒfl Ì‡ ‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ. Ç 1933 „Ó‰Û ‚
¯ÍÓÎ‡ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ Û˜ËÎËÒ¸ ÓÍÓÎÓ 80% Û˜ÂÌËÍÓ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË, ÓÒÚ‡Î¸-
Ì˚Â, ÔÓ ‚˚·ÓÛ Ó‰ËÚÂÎÂÈ, — ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍËı ¯ÍÓÎ‡ı. 

äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ‚ ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì˚ı ÔÓÙÂÒÒËflı
ã‡Ú‚ËË (ıÛ‰ÓÊÌËÍË, Û˜fiÌ˚Â, ‚‡˜Ë, ˛ËÒÚ˚ Ë ‰.) ÒÓı‡ÌËÎÓÒ¸ ‚ÔÂ˜‡ÚÎfl˛˘ÂÂ: ‚ 1930 „Ó‰Û ÒÂ-
‰Ë ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ Î‡Ú˚¯Ë ÒÓÒÚ‡‚ËÎË 53,66%, ÌÂÏˆ˚ — 18,95%, Â‚-
ÂË — 13,11%, ÛÒÒÍËÂ — 9,14%, ÔÓÎflÍË — 2,66%, ÎËÚÓ‚ˆ˚ — 0,7%, ˝ÒÚÓÌˆ˚ — 0,4%. ùÚÓ
fl‚ÎÂÌËÂ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ ÓˆÂÌË‚‡Î ü.ê‡ÈÌËÒ ‚ Ò‚ÓÂÈ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÔÛ·ÎËÍ‡ˆËË — ÒÚ‡Ú¸Â “Latvijci”
(“Latvießi”). “ã‡Ú˚¯‡ÏË” ÓÌ Ì‡Á‚‡Î ÏÓÎÓ‰fiÊ¸ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡, ‚Î‡‰Â˛˘Û˛ Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ì‡
‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ Ë ÔÓ˝ÚÓÏÛ ‡ÍÚË‚ÌÓ Û˜‡‚ÒÚ‚Û˛˘Û˛ ‚ ÍÛÎ¸ÚÛÌÓÈ ÊËÁÌË ã‡Ú‚ËË, ÙÓÏËÛfl Ú‡-
ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÌÓ‚Û˛ ËÌÚÂÎÎË„ÂÌˆË˛ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡.

Ç Ô‡Î‡ÏÂÌÚ‡Ì˚È ÔÂËÓ‰, ÓˆÂÌË‚‡fl ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ‚ ã‡Ú‚ËË, ÏÓÊÌÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‚˚-
‚Ó‰: ÌÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÔÓÚË‚ÓÂ˜Ëfl Ë Ì‡ Ëı Ó·ÓÒÚÂÌËfl ‚ ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚Â ÏÓÏÂÌÚ˚, ã‡Ú‚Ë˛ ‚ ÚÓ ‚Â-
Ïfl Ò˜ËÚ‡ÎË Î‡·Ó‡ÚÓËÂÈ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ‰ÂÏÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÏÂÊ‰Û ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Ì‡ˆËÂÈ
Ë ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ÏË ‚ Ö‚ÓÔÂ. 

Ç Ì‡˜‡ÎÂ 90–ı „Ó‰Ó‚ 20 ‚., ÍÓ„‰‡ Ì‡˜ËÌ‡ÎÓÒ¸ ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸Òfl ‰ÂÏÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó
ã‡Ú‚ËË, ÔÓˆÂÒÒ˚ ËÌÚÂ„‡ˆËË ‚ ã‡Ú‚ËË ÔÓıÓ‰ËÎË ÒÔÓÌÚ‡ÌÌÓ — ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ ÏÌÓ„Ëı ˝ÚÌË-
˜ÂÒÍËı „ÛÔÔ ÊË‚Û˘Ëı Á‰ÂÒ¸, Ó·˙Â‰ËÌflÎ‡ Ë‰Âfl Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ë ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ„Ó ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡. ëËÚÛ‡ˆË˛ ÓÚ‡Ê‡ÎÓ Ë ÏÂÒÚÓ flÁ˚ÍÓ‚ ‚ ¯ÍÓÎ¸Ì˚ı ÔÓ„‡ÏÏ‡ı. Ç ¯ÍÓÎ‡ı Ì‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ÛÔÓÚÂ·ÎflÎË ÚË flÁ˚Í‡: Ì‡fl‰Û Ò Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ
Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÎË ÔÓÎ¸ÒÍËÈ Ë ÛÒÒÍËÈ, ÛÒÒÍËÈ Ë Â‚ÂÈÒÍËÈ Ë Ú.‰., ÛÒÒÍËÈ
flÁ˚Í ÒÓı‡ÌËÎ Ò‚ÓË ÔÓÁËˆËË Í‡Í flÁ˚Í Ó·˘ÂÌËfl Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚.

Ç ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏfl, ‚ ¯ÍÓÎ‡ı Û˜ËÎË Ë Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚Â ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Â flÁ˚ÍË — ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ ËÎË ÌÂ-
ÏÂˆÍËÈ Í‡Í ÔÂ‚˚È ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚È flÁ˚Í Ò 3 ÍÎ‡ÒÒ‡, ‚ÚÓÓÈ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚È flÁ˚Í, Ì‡ÔËÏÂ Ù‡ÌˆÛÁ-
ÒÍËÈ ËÎË ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ/ÌÂÏÂˆÍËÈ Ò 6/7 ÍÎ‡ÒÒ‡ Ë ÚÂÚËÈ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚È flÁ˚Í, Ì‡ÔËÏÂ, Í‡ÍÓÈ–ÌË-
·Û‰¸ ËÁ ëÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍËı flÁ˚ÍÓ‚ — ¯‚Â‰ÒÍËÈ, ÌÓ‚ÂÊÒÍËÈ, ‰‡ÚÒÍËÈ ËÎË ‰Û„ÓÈ, Ò 10 ÍÎ‡ÒÒ‡. 

ä‡Í ÛÔÓÏËÌ‡ÎÓÒ¸ ‚˚¯Â, ˝ÚÓ ·˚ÎË ÒÔÓÌÚ‡ÌÌ˚Â ÔÓˆÂÒÒ˚. üÁ˚ÍË ËÁÛ˜‡ÎËÒ¸ Í‡Í Û˜Â·Ì˚Â
ÔÂ‰ÏÂÚ˚, Û˜ÂÌËÍË Ëı ÛÔÓÚÂ·ÎflÎË ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ÛÓÍ‡ — ‰‚‡, ÚË ‡Á‡ ‚ ÌÂ‰ÂÎ˛, ÌÓ ÌÂ ‚
ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓÏ Ó·˘ÂÌËË.

Ç Ó‰ÌÓÏ ËÁ ÔÂ‚˚ı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ Ó ‚Î‡‰ÂÌËË Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Û˜ÂÌËÍ‡ÏË flÁ˚ÍÓ‚ (ê‡ÚÌËÂˆÂ
1995) ÍÓÌÒÚ‡ÚËÓ‚‡ÌÓ, ˜ÚÓ ‚ ¯ÍÓÎ‡ı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ÁÌ‡ÌËfl Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ ÒÚ‡ÌÓ-
‚flÚÒfl ÎÛ˜¯Â, ÌÓ flÁ˚Í ÌÂ Ô‡ÍÚËÍÛÂÚÒfl ‚ÌÂ ¯ÍÓÎ˚ — ‚ Ó·˘ÂÌËË ÒÓ Ò‚ÂÒÚÌËÍ‡ÏË, ‚ ÒÂÏ¸Â. Ç Ò‚Ó˛
Ó˜ÂÂ‰¸, ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ËÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ÔÓÎ¸ÒÍÓÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ¯ÍÓÎ˚ (äÓÁÎÓ‚ÒÍ‡ 1997) ‰ÓÍ‡Á‡ÎË, ˜ÚÓ
ËÁÛ˜‡fl flÁ˚ÍË ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í ÔÂ‰ÏÂÚ, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò 5 – 6 ÍÎ‡ÒÒ‡ ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚Î‡‰ÂÌËfl flÁ˚Í‡ÏË ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl.

ÇÓ ‚ÂÏfl ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓÚË ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ, ‚ ÒÂÂ‰ËÌÂ 90–ı „Ó‰Ó‚, ÌÂÏÌÓ„ËÏ
·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ (58%) ¯ÍÓÎ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ‚˚·‡ÎË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌÛ˛
ÔÓ„‡ÏÏÛ ÔÂÂıÓ‰‡ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl. Ç ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏfl, ‚ ÒÂÂ‰ËÌÂ 90–ı „Ó‰Ó‚, ‚Òfi
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Turklåt skolås vél apguva arî tradicionålås sveßvalodas — ang¬u vai våcu valodu kå pirmo sveßvalodu
no 3. klases, otro sveßvalodu, pieméram, françu vai arî ang¬u/våcu no 6.–7. klases un treßo sveßvalo-
du, pieméram, kådu no Skandinåvijas valstu valodåm — zviedru, norvé©u, dåñu vai citu — no
10. klases.

Kå jau minéts, tie bija spontåni procesi. Valodas apguva kå måcîbu priekßmetus, skoléni tås lieto-
ja tikai måcîbu stundu laikå — divas lîdz trîs reizes nedé¬å, bet ne ikdienas saskarsmé. Vienå no
pirmajiem pétîjumiem par skolénu valodu prasmé, saskañå ar I. Ratnieces 1995. gadå veikto izpéti, ir
konstatéts, ka mazåkumtautîbu skolås skolénu latvießu valodas prasmes tiek pilnveidotas, taçu valoda
netiek lietota årpus skolas — saskarsmé ar vienaudΩiem, ©imené… Savukårt turpmåkie po¬u
mazåkumtautîbu skolu pétîjumi, saskañå ar I. Kozlovskas 1997. gadå iegütajiem datiem pieråda, ka,
apgüstot vairåkas valodas tikai kå priekßmetu, valodu prasmju lîmenis, såkot ar 5.–6. klasi, kritås.

90. gadu vidü tikai nedaudz vairåk par pusi Latvijas mazåkumtautîbu skolu (56%) izvéléjås valsts
piedåvåto programmu pakåpeniskai pårejai uz latvießu måcîbvalodu. Tajå paßå laikå arvien vairåk
vecåku, kuriem latvießu valoda nebija dzimtå, savus skolas vecumu sasniegußos bérnus sütîja måcîties
latvießu såkumskolås.

Paßi mazåkumtautîbu pårståvji —
vecåki kå més un jüs — attieksmé un
darbîbå apliecinåja nepiecießamîbu sa-
viem bérniem iemåcîties latvießu valo-
du ne tikai sadzîves lietoßanai, bet gan
tå, lai viñi spétu måcîties vidusskolå un
augstskolå latvießu valodå, lai kå piln-
tiesîgi pilsoñi varétu piedalîties politis-
ku lémumu pieñemßanå müsu valstî,
justos piederîgi tai, novértétu latvießu
kultüru un etnisko grupu nozîmi tås
veidoßanå. Latvijas kultüru un dzîvi lî-
dzås latvießiem taçu ir veidojußi un tur-
pina veidot krievi, po¬i, våcießi, ebreji,
baltkrievi, lietuvießi, igauñi un citas
ßeit dzîvojoßas etniskas kopienas.

Tådé¬ 1998. gadå Latvijas Izglîtî-
bas un zinåtnes ministrijas uzdevumå
Latvijas Universitåtes Pedago©ijas un
psiholo©ijas institüts izstrådåja Bilin-
gvålo måcîbu koncepciju, kuras pamatu veidoja daΩådu Latvijas iedzîvotåju grupu izglîtîbas vajadzî-
bas, Latvijas un citu valstu valodu izglîtîbas pieredzes analîze. Koncepcija tapa, pétot un ñemot vérå
Latvijas mazåkumtautîbu skolu pieredzi, tika mekléti labåkie un skoléniem draudzîgåkie latvießu va-
lodas apguves veidi. Rezultåtå darba grupa piedåvåja trîs mode¬us, kam bija arî vairåki varianti.

Bilingvålås izglîtîbas koncepcija Latvijas izglîtîbas likumdoßanå tika vérsta uz bérnu pilnvértîgu
un individualizétu iek¬außanu latvießu valodå runåjoßå sabiedrîbå, tå nodroßinåja un pat pårsniedza
Valsts valodas programmas prasîbas. Mazåkumtautîbu vecåkiem tika nodroßinåta izvéles brîvîba: tai
bija jåbüt patståvîgai un atbildîgai izvélei, kuras robeΩas nosaka likumi, bez kuriem nevar paståvét ci-
tu cilvéku brîva izvéle. Mums visiem tika nodroßinåtas tiesîbas uz sev piemérotu izglîtîbas veidu un iz-
glîtîbas valodu saskañå ar valsts valodas un izglîtîbas likumdoßanu.
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·ÓÎ¸¯Â Ó‰ËÚÂÎÂÈ, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í ÌÂ fl‚ÎflÎÒfl Ó‰Ì˚Ï, Ò‚ÓËı ‰ÂÚÂÈ ÓÚÔ‡‚ÎflÎË
Û˜ËÚ¸Òfl ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍËÂ Ì‡˜‡Î¸Ì˚Â ¯ÍÓÎ˚. 

ë‡ÏË ÊÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ — Ú‡ÍËÂ ÊÂ Ó‰ËÚÂÎË Í‡Í Ë Ï˚ Ò ‚‡ÏË, Ò‚ÓËÏ ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËÂÏ Ë ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ‰Îfl Ò‚ÓËı ‰ÂÚÂÈ ‚˚Û˜ËÚ¸ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í
ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl ‚ ·˚ÚÛ, ‡ Ú‡Í, ˜ÚÓ ·˚ ÓÌË ÏÓ„ÎË Û˜ËÚ¸Òfl ‚ ÒÂ‰ÌÂÈ ¯ÍÓÎÂ Ë ÔÓÎÛ-
˜‡Ú¸ ‚˚Ò¯ÂÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Í‡Í ÔÓÎÌÓÔ‡‚Ì˚Â „‡Ê‰‡ÌÂ ÔËÌËÏ‡Ú¸ Û˜‡Ò-
ÚËÂ ‚ ÔËÌflÚËË ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı Â¯ÂÌËÈ ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ, ÓˆÂÌË‚‡Ú¸ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÈ ÍÛÎ¸ÚÛ-
˚ Ë ˝ÚÌË˜ÂÒÍËı „ÛÔÔ Ë Ëı ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ. ç‡fl‰Û Ò Î‡Ú˚¯‡ÏË, ÍÛÎ¸ÚÛÛ Ë ÊËÁÌ¸ ã‡Ú‚ËË ÒÓ-
Á‰‡‚‡ÎË Ë ÔÓ‰ÓÎÊ‡˛Ú ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ÛÒÒÍËÂ, ÔÓÎ¸ÒÍËÂ, ÌÂÏÂˆÍËÂ, Â‚ÂÈÒÍËÂ, ·ÂÎÓÛÒÍËÂ, ÎËÚÓ‚-
ÒÍËÂ, ˝ÒÚÓÌÒÍËÂ Ë ‰Û„ËÂ, ÊË‚Û˘ËÂ Á‰ÂÒ¸ ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÂ Ó·˘ËÌ˚. 

èÓ˝ÚÓÏÛ, ‚ 1998 „Ó‰Û, ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ ç‡ÛÍË Ë é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ã‡Ú‚ËË, àÌÒÚËÚÛÚ ÔÂ-
‰‡„Ó„ËÍË Ë ÔÒËıÓÎÓ„ËË ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó ìÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ ‡Á‡·ÓÚ‡Î äÓÌˆÂÔˆË˛ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·-
‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ‚ ÓÒÌÓ‚Â ÍÓÚÓÓÈ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‡ÁÎË˜Ì˚ı „ÛÔÔ ÊËÚÂÎÂÈ ã‡Ú‚ËË Ë ‡Ì‡-
ÎËÁ ÓÔ˚Ú‡ ‚ flÁ˚ÍÓ‚ÓÏ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË ã‡Ú‚ËË Ë ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì. äÓÌˆÂÔˆËfl ÒÓÁ‰‡‚‡Î‡Ò¸, ËÒÒÎÂ‰Ûfl Ë
ÔËÌËÏ‡fl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÓÔ˚Ú ã‡Ú‚ËÈÒÍËÈ ¯ÍÓÎ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ‚ ıÓ‰Â ÍÓÚÓÓ„Ó ËÒ-
Í‡ÎËÒ¸ ÎÛ˜¯ËÂ Ë ‰ÛÊÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Û˜ÂÌËÍ‡Ï ÔÛÚË ÓÒ‚ÓÂÌËfl Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡. Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ‡-
·Ó˜‡fl „ÛÔÔ‡ ÔÂ‰ÎÓÊËÎ‡ ÚË ÏÓ‰ÂÎË ÒÓ ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÓÏ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚.

é‰Ì‡ ËÁ ÌËı Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡Î‡ ÊÂÎ‡ÌËÂ Ó‰ËÚÂÎÂÈ, ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ·˚ÒÚÂÂ Ó·Û˜‡Ú¸ Ò‚ÓËı ‰ÂÚÂÈ
Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ‚ ¯ÍÓÎ‡ı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ‚ ÍÓÚÓ˚ı Û˜ËÚÂÎfl ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ Í Ú‡ÍÓÈ ‡·ÓÚÂ (ÏÓ‰ÂÎ¸ Ä). òÍÓÎ˚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘ËÂ ˝ÍÒ-
ÔÂËÏÂÌÚ‡Î¸ÌÓ Ò 1990 „Ó‰‡, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ˝ÚÓÈ ÔÓ„‡ÏÏÓÈ, ÔË¯ÎË Í ‚˚‚Ó‰Û, ˜ÚÓ Ì‡˜ËÌ‡fl Ò
7 ÍÎ‡ÒÒ‡, Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í, Í‡Í flÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl, ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔË ËÁÛ˜ÂÌËË ‚ÒÂı ÔÂ‰ÏÂ-
ÚÓ‚. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÏÓ‰ÂÎ¸ Ä ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÎ‡ Û˜Â·ÌÛ˛ flÁ˚ÍÓ‚Û˛ ÔÓ„‡ÏÏÛ ÔÂÂıÓ‰ÌÓ„Ó ˝Ú‡Ô‡
Ë ÏÓ„Î‡ ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ Û˜ÂÌËÍÓ‚ Í Û˜fi·Â Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ, ‚ ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ò 7 ÍÎ‡ÒÒ‡. 

Ç‡Ë‡ÌÚ Ä–1 ÏÓ‰ÂÎË Ä ·˚Î ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì Û˜ÂÌËÍ‡Ï ËÁ ÒÏÂ¯‡ÌÌ˚ı ÒÂÏÂÈ — Î‡Ú˚¯ÒÍËı Ë Ì‡-
ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ̃ ÚÓ ‰ÓÏ‡ Ó‰ËÚÂÎË Ë ‰ÂÚË „Ó‚ÓËÎË Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ — Î‡-
Ú˚¯ÒÍÓÏ. Ç‡Ë‡ÌÚ Ä–2 ·˚Î Á‡‰ÛÏ‡Ì ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ‚ ÒÂÏ¸flı ÍÓÚÓ˚ı,
Ó‰ËÌ ËÁ ˜ÎÂÌÓ‚ ÒÂÏ¸Ë „Ó‚ÓËÎ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ËÎË ÒÂÏ¸fl Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ ÓÒ‚ÓËÚ¸ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Ë Ó‰ËÚÂÎË Û˜ÂÌËÍÓ‚ ıÓÚflÚ, ̃ ÚÓ·˚ Ëı ‰ÂÚË, ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ·˚ÒÚÂÂ, ËÌÚÂ„ËÓ‚‡ÎËÒ¸
‚ ÒÂ‰Û ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡. ÑÎfl Ú‡ÍÓ„Ó ‰ÂÎÂÌËfl ·˚ÎË Ò‚ÓË ÔÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍËÂ Ë ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍËÂ ÓÒÌÓ‚‡ÌËfl. 

åÓ‰ÂÎ¸ Å ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡Î‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰‚Ûı Û˜Â·Ì˚ı flÁ˚ÍÓ‚ ‚ ÓÒ‚ÓÂÌËË Û˜Â·Ì˚ı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‚ÒÂÈ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ¯ÍÓÎ˚ — Ò 1–„Ó ÔÓ 9–˚È ÍÎ‡ÒÒ. Ç‡Ë‡ÌÚ Å–1 ÔÂ‰Î‡„‡Î ÔÓ„‡ÏÏÛ Ò
Û‡‚ÌÓ‚Â¯ÂÌÌ˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ‰‚Ûı flÁ˚ÍÓ‚, ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÏ ‰Ó·Ó‚ÓÎ¸ÌÓÂ, ËÌÚÂÌÒË‚-
ÌÓÂ Ë ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ó·ÓËı flÁ˚ÍÓ‚ ‚ Ó·˘ÂÌËË Ë Ó·Û˜ÂÌËË. éÌ‡ ·˚Î‡ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂ-
Ì‡ ‰Îfl Û˜ÂÌËÍÓ‚, ‚ ÒÂÏ¸flı ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ „Ó‚ÓflÚ ÔÓ–Î‡Ú˚¯ÒÍË ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Ëı ‰ÂÚË ËÌÚÂ„ËÓ-
‚‡ÎËÒ¸ ‚ ÒÂ‰Û ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ Ë ÒÓı‡ÌËÎË Ò‚Ó˛ ˝ÚÌË˜ÂÒÍÛ˛ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸, flÁ˚Í Ë ÍÛÎ¸ÚÛÛ.
ë 1995 „Ó‰‡, Í‡Í ‚‚Â‰ÂÌËÂ Û˜Â·ÌÓÈ flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÔÂÂıÓ‰ÌÓ„Ó ˝Ú‡Ô‡, ÔÂ‰Î‡„‡ÎÒfl ‚‡Ë-
‡ÌÚ Å–2. éÌ ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡Î ÔÓÒÚÂÔÂÌÌ˚È (Í‡Ê‰˚È „Ó‰, Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ, ËÁÛ˜‡ÎÓÒ¸ Ì‡ Ó‰ËÌ
ÔÂ‰ÏÂÚ ·ÓÎ¸¯Â) ÔÂÂıÓ‰ Ì‡ Ó·Û˜ÂÌËÂ Ì‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë ·˚Î Á‡‰ÛÏ‡Ì ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ, ÍÓÚÓ-
˚Â ÌÂ ÔÓÒÂ˘‡ÎË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸Ì˚È ‰ÂÚÒÍËÈ Ò‡‰ Ë ‚ ÒÂÏ¸flı ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ „Ó‚ÓflÚ ÔÓ–Î‡Ú˚¯ÒÍË.

åÓ‰ÂÎ¸ ñ ÔÂ‰Î‡„‡Î‡ Û˜ÂÌËÍ‡Ï, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò 7 ÍÎ‡ÒÒ‡, Úfiı„Ó‰Ë˜ÌÛ˛ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÛ˛ Ó·‡ÁÓ‚‡-
ÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÔÓ„‡ÏÏÛ. éÌ‡ ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡Î‡Ò¸ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ, ÊÂÎ‡˛˘Ëı ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ Ì‡˜‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡-
ÌËÂ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë ‰Îfl Û˜ÂÌËÍÓ‚, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ ÔÓ‰ıÓ‰ËÎË ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ä Ë Å. éÚ‰ÂÎ¸-
ÌÓ ·˚Î ‚˚‰ÂÎÂÌ ‚‡Ë‡ÌÚ ñ–1, ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÈ ‰Îfl ÓÒ‚ÓË‚¯Ëı Û˜ÂÌËÍÓ‚, ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓ‰ÓÎ-
ÊÂÌËfl Ó·Û˜ÂÌËfl Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë ‚‡Ë‡ÌÚ ñ–2, ‚ ÍÓÚÓÓÏ Ú‡ÍËı ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ ÌÂ ·˚ÎÓ. 
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ˆemot vérå koncepcijas pamatnostådnes, skolas var veidot savas, bérnu vajadzîbåm, spéjåm un
skolotåju iespéjåm piemérotas bilingvålås izglîtîbas apakßprogrammas un licencét tås IZM.

Péc divu gadu ilgas diskusijas izglîtîbas politikas veidotåju un profesionålu pedagogu un skolénu
vecåku aprindås 1999./2000. måcîbu gadå mazåkumtautîbu skolåm piedåvåja çetrus måcîbu program-
mu veidus, kas atbilda jaunajam Izglîtîbas likumam (1998) un to Latvijas iedzîvotåju vajadzîbåm, ku-
ru dzimtå valoda nav latvießu valoda. Saskañå ar izglîtîbu reglamentéjoßiem dokumentiem bilingvålo
izglîtîbu ir paredzéts ieviest no 1. klases.

Piedåvåtas ir çetras mazåkumtautîbu pamatizglîtîbas apakßprogrammas.

1. apakßprogramma paredz påreju uz latvießu valodu kå måcîbvalodu, paraléli vismaz lîdz 6. kla-
sei skoléna pirmå valoda tiktu apgüta kå måcîbu priekßmets.

2. apakßprogramma, ko plaßi praktizé vairåkas Eiropas valstis, kurås lîdzås pamatnåcijai dzîvo
daudz mazåkumtautîbu iedzîvotåju (Íveice, Zviedrija, Dånija, Somija u.c.), paredz vertikålu (måcîbu
priekßmetu apguvé tiek izmantota gan skoléna pirmå, gan otrå valoda) abu valodu lietoßanu lîdz pa-
matskolas beigåm (1.–9. klase).

3. apakßprogramma — pakåpeniskas pårejas programma uz måcîbåm valsts valodå deviñu pa-
matskolas gadu garumå. 1. klasé vienu priekßmetu apgüst valsts valodå, ar katru nåkamo gadu nåk klåt
vél viens måcîbu priekßmets valsts valodå, un tå lîdz pamatskolas beigåm — 9. klasei. Rezultåtå sko-
léniem jåbüt gataviem vidusskolå måcîties valsts valodå.

4. apakßprogramma paredz såkumskolas (1.–4. klase) izglîtîbas iegüßanu skolénu dzimtajå mazå-
kumtautîbas valodå. Såkot ar 5. klasi, puse måcîbu priekßmetu tiek apgüta latvießu valodå, otra puse —
dzimtajå valodå; tå — lîdz 9. klasei.

Izglîtîbas un zinåtnes ministrijas izstrådåtajåm programmåm ir vadlîniju raksturs. Skolåm ir tie-
sîbas, ñemot vérå Izglîtîbas likumu, izstrådåt savas programmas un péc licencéßanas IZM strådåt sa-
skañå ar tåm. Bilingvålo izglîtîbu finansiåli atbalsta valsts un NVO, to vidü arî Sorosa fonds —
Latvija.

1999. gadå Sorosa fonds — Latvija såka îstenot projektu “Atvértå skola”. Tika sperts pirmais
solis pretim Latvijå dzîvojoßo tautu savstarpéjai izpratnei un saliedétîbai– ne vien Latvijas mazåkum-
tautîbu iedzîvotåjiem bütu jåattîsta lojåla attieksme pret Latvijas valsti un jåapgüst latvießu valoda, bet
arî latvießiem jåk¬üst atvértiem kultüru un valodu daΩådîbai un citu valodu, arî krievu valodas un kul-
türas apguvei. 37 skolas ar atß˚irîgåm måcîbvalodåm — gan latvießu, gan krievu vai citas mazåkum-
tautîbas valodu, bija aicinåtas uz dialogu par starpkultüru saskarsmi un izglîtîbu, par kopå dzîvoßanu
Latvijå. Sadarbîbå ar IZM Vispåréjås izglîtîbas departamentu (VID) un Izglîtîbas satura un eksaminå-
cijas centru (ISEC) tika izstrådåts katras projekta skolas starpkultüru bilingvålo måcîbu pedago©iskais
modelis, kå arî izveidots daΩådu måcîbvalodu partnerskolu tîkls, kas aptvéra visus valsts re©ionus.

Projekta mér˚is ir mazåkumtautîbu integråcija latvießu sabiedrîbå, kas katram Latvijas ie-

dzîvotåjam nodroßina vienådas tiesîbas paßattîstîbå, iesaistîßanos politiskajå, saimnieciskajå,

kultüras dzîvé un sadzîvé, îpaßi uzsverot izglîtîbas sistémas lomu, kura nodroßinåtu izglîtîbu, kas

sekmétu tådu vértîbu kå tolerance un sadarbîbas spéja attîstîbu, kå arî dialogu starp daΩådåm

sabiedrîbas grupåm.

Projekts tiek realizéts sadarbîbå ar Izglîtîbas un zinåtnes ministriju, Naturalizåcijas pårvaldi, Lat-
vießu valodas apguves valsts programmu (LVAVP). Tå ievießanas galvenie principi ir:

• asimilåcijas vietå integråcija;

• divvirzienu attîstîba: atvértîba gan pret skolåm ar krievu valodu kå måcîbvalodu, gan pret lat-
vießu skolåm;

• integråcija kå ilgstoßs, sistemåtisks process;
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Ç ‡ÏÍ‡ı ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘Â„Ó Á‡ÍÓÌ‡ Ó· Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË ‚ ã‡Ú‚ËË, äÓÌˆÂÔˆËfl ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ-
‚‡ÌËfl ·˚Î‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ‡ Ì‡ ÔÓÎÌÓˆÂÌÌÓÂ Ë ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÂ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó, „Ó‚Ófl-
˘ÂÂ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡Î‡ Ë ‰‡ÊÂ ÔÂÂ‚˚ÔÓÎÌflÎ‡ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl èÓ„‡ÏÏ˚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ-
‚ÂÌÌÓ„Ó flÁ˚Í‡. êÓ‰ËÚÂÎflÏ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡Î‡Ò¸ Ò‚Ó·Ó‰‡ ‚˚·Ó‡: ˝ÚÓ ‰ÓÎÊÂÌ
·˚Ú¸ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸Ì˚È Ë ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‚˚·Ó, ‡ÏÍË ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÔÂ‰ÂÎflÎ Á‡ÍÓÌ, ·ÂÁ ÍÓÚÓÓ„Ó ÌÂ
ÏÓÊÂÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚È ‚˚·Ó ‰Û„Ëı Î˛‰ÂÈ. ç‡Ï ‚ÒÂÏ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÎËÒ¸ Ô‡‚‡ Ì‡ ÌÂÓ·ıÓ‰Ë-
Ï˚Â ‚Ë‰˚ Ë flÁ˚Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË.

ì˜ËÚ˚‚‡fl ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ÔÓÌflÚËfl ÍÓÌˆÂÔˆËË, ¯ÍÓÎ˚ ÏÓ„ÛÚ ‡Á‡·‡Ú˚‚‡Ú¸ Ò‚ÓË, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛-
˘ËÂ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚflÏ ‰ÂÚÂÈ Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏ Û˜ËÚÂÎÂÈ ÔÓ‰ÔÓ„‡ÏÏ˚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡-
ÌËfl Ë ÎËˆÂÌÁËÓ‚‡Ú¸ Ëı ‚ åËÌËÒÚÂÒÚ‚Â ç‡ÛÍË Ë é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl. 

èÓÒÎÂ ‰‚Ûı„Ó‰Ë˜ÌÓÈ ‰ËÒÍÛÒÒËË ‚ ÍÛ„‡ı ÔÓÎËÚËÍÓ‚ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÔÂ‰‡„Ó„Ó‚ Ë
Ó‰ËÚÂÎÂÈ Û˜ÂÌËÍÓ‚, ‚ 1999/2000 Û˜Â·ÌÓÏ „Ó‰Û, ¯ÍÓÎ‡Ï Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ·˚ÎÓ ÔÂ‰ÎÓÊÂ-
ÌÓ ˜ÂÚ˚Â ‚Ë‰‡ Û˜Â·Ì˚ı ÔÓ„‡ÏÏ, ÍÓÚÓ˚Â ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡ÎË ÌÓ‚ÓÏÛ á‡ÍÓÌÛ Ó· Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË (1998)
Ë ÚÂÏ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚflÏ ÊËÚÂÎÂÈ ã‡Ú‚ËË, Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ fl‚ÎflÎÒfl Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ. Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
Ò Â„Î‡ÏÂÌÚËÛ˛˘ËÏË ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ÏË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚÒfl ‚‚ÂÒÚË Ò 1 ÍÎ‡ÒÒ‡.

Å˚ÎË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌ˚ ˜ÂÚ˚Â ÔÓ‰ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚.
èÂ‚‡fl ÔÓ‰ÔÓ„‡ÏÏ‡ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ ÔÂÂıÓ‰ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl Ë Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌ-

ÌÓ Ô‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ ÔÂ‚Ó„Ó flÁ˚Í‡ Û˜ÂÌËÍ‡, Í‡Í Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÂ‰ÏÂÚ‡, ‚ Û˜Â·ÌÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ
‰Ó 6 ÍÎ‡ÒÒ‡.

ÇÚÓ‡fl ÔÓ‰ÔÓ„‡ÏÏ‡, ¯ËÓÍÓ Ô‡ÍÚËÍÛ˛˘‡flÒfl ‚ ÒÚ‡Ì‡ı Ö‚ÓÔ˚, „‰Â fl‰ÓÏ Ò ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ
Ì‡ˆËÂÈ ÊË‚fiÚ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÊËÚÂÎÂÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ (ò‚ÂÈˆ‡Ëfl, ò‚ÂˆËfl,
Ñ‡ÌËfl, îËÌÎflÌ‰Ëfl Ë ‰.), ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÂ (ÔË Ó·Û˜ÂÌËË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÔÂ‚˚È Ë
‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í) ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ Ó·ÓËı flÁ˚ÍÓ‚ ‰Ó ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ¯ÍÓÎ˚ (1 – 9 ÍÎ‡ÒÒ).
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• starpkultüru izglîtîbas principu ievießana;
• vecåku lîdzdalîba un palîdzîba;
• prasîbu vietå piedåvåjums;

• neatkarîba no nestabilås valodu politikas Latvijå.

Èstenojot projektu, tiek atbalstîtas:
• daΩådu tautîbu bérnu jauktås grupas bérnudårzos;
• klases skolås ar latvießu valodu kå måcîbvalodu, kurås måcås arî mazåkumtautîbu skoléni;
• projekta skolu individualizétu bilingvålås izglîtîbas programmu izstråde un ievießana;
• skolu apmaiñas un sadarbîbas programmas;
• jaunu studiju kursu par starpkultüru un bilingvålo izglîtîbu izstråde Latvijas pedago©iskajås

augstskolås;
• starpkultüru måcîbu materiålu tulkoßana un izstråde;
• sabiedrîbas informéßana par starpkultüru un bilingvålås izglîtîbas teoriju un pieredzi;
• årpusprojekta skolu iniciatîvas etniskås integråcijas jomå, galvenokårt integréjoßås nometnes.
Projekta trîs gadu darbîbas laikå ir izveidoti bilingvålås izglîtîbas metodiskie atbalsta centri gan

Latgalé, gan Kurzemé, gan Rîgå: daudzi augstskolu pasniedzéji, skolotåji un pirmsskolas pedagogi ir
k¬uvußi par ekspertiem un var palîdzét saviem kolé©iem, skoléniem un viñu vecåkiem iek¬auties bilin-
gvålajå izglîtîbå. Skolénu vecåki ir sañémußi divus informatîvus bukletus — “Zini savas iespéjas, izvé-
loties måcîbvalodu” un “Divvalodîgs bérns”. Íî rokasgråmata, ko jüs lasåt, ir müsu treßais, îpaßi vecå-
kiem domåtais izdevums. Esam ieceréjußi to izmantot kå pamatu dialogam un diskusijåm Latvijas
skolås, tiekoties ar skolotåjiem un vecåkiem. Skoléni jau treßo gadu lasa Ωurnålu latvießu un krievu va-
lodå “TILTS”, ko veido paßi latvießu un krievu måcîbvalodu skolu skoléni, bet skolotåji 2000. gada



íÂÚ¸fl ÔÓ‰ÔÓ„‡ÏÏ‡ — ÔÓÒÚÂÔÂÌÌ˚È ÔÂÂıÓ‰ Ì‡ Ó·Û˜ÂÌËÂ Ì‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ flÁ˚ÍÂ ‚
ÚÂ˜ÂÌËÂ 9 ÎÂÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ¯ÍÓÎ˚ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ ‚ 1–ÓÏ ÍÎ‡ÒÒÂ — Ó‰ËÌ ÔÂ‰ÏÂÚ ËÁÛ˜‡ÂÚÒfl Ì‡
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë Í‡Ê‰˚È „Ó‰ ‰Ó·‡‚ÎflÂÚÒfl Â˘fi Ó‰ËÌ Û˜Â·Ì˚È ÔÂ‰ÏÂÚ Ì‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ë Ú‡Í ‰Ó ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ¯ÍÓÎ˚ — 9 ÍÎ‡ÒÒ‡. Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Û˜ÂÌËÍË ‰ÓÎÊÌ˚
·˚Ú¸ „ÓÚÓ‚˚ Û˜ËÚ¸Òfl ‚ ÒÂ‰ÌÂÈ ¯ÍÓÎÂ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ.

óÂÚ‚fiÚ‡fl ÔÓ‰ÔÓ„‡ÏÏ‡ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ ‚ Ì‡˜‡Î¸ÌÓÈ ¯ÍÓÎÂ (1–ÓÏ–4–ÓÏ ÍÎ‡ÒÒÂ) ÔÓÎÛ˜ÂÌËÂ
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ì‡ flÁ˚ÍÂ ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡. ç‡˜ËÌ‡fl Ò 5–„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡, ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ Û˜Â·Ì˚ı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ ËÁÛ-
˜‡ÂÚÒfl Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, ‚ÚÓ‡fl ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ — Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ë Ú‡Í ‰Ó 9 ÍÎ‡ÒÒ‡.

ê‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌ˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÌÓÒflÚ ı‡‡ÍÚÂ ‚Â‰Û˘Ëı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÈ. Ç ‡ÏÍ‡ı á‡ÍÓÌ‡ Ó· Ó·-
‡ÁÓ‚‡ÌËË, ¯ÍÓÎ˚ ËÏÂ˛Ú Ô‡‚Ó ‡Á‡·ÓÚ‡Ú¸ Ë ÔÓÒÎÂ ÎËˆÂÌÁËÓ‚‡ÌËfl ‚ åËÌËÒÚÂÒÚ‚Â ç‡ÛÍË Ë
é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÌËÏË. 

Ç 1999 „Ó‰Û îÓÌ‰ ëÓÓÒ‡ — ã‡Ú‚Ëfl Ì‡˜‡Î ÔÓÂÍÚ “éÚÍ˚Ú‡fl ¯ÍÓÎ‡”. ë‰ÂÎ‡Ì ÔÂ‚˚È ¯‡„
‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÌËÏ‡ÌËfl ÒËÏÏÂÚË˜ÌÓ ÓÚÍ˚ÚÓ„Ó, Â‰ËÌÓ„Ó Ë ËÌÚÂ„ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡:
ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Ï ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚‡Ï ã‡Ú‚ËË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ ÎÓflÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ
Í ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÏÛ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Û Ë Û˜ËÚ¸ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í, ÌÓ Ë Î‡Ú˚¯‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ·˚Ú¸ ÓÚ-
Í˚Ú˚ÏË Í ‡ÁÌÓÓ·‡ÁË˛ ‰Û„Ëı flÁ˚ÍÓ‚ Ë ÍÛÎ¸ÚÛ Ë Ú‡Í ÊÂ ÓÒ‚ÓÂÌË˛ ÛÒÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ Ë
ÍÛÎ¸ÚÛ˚.

37 ¯ÍÓÎ Ò ‡ÁÌ˚ÏË flÁ˚Í‡ÏË Ó·Û˜ÂÌËfl — Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ, ÛÒÒÍËÏ ËÎË ‰Û„ËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ì‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ·˚ÎË ÔË„Î‡¯ÂÌ˚ Ì‡ ‰Ë‡ÎÓ„ Ó ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÌÓÏ Ó·˘ÂÌËË, Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË Ë
ÒÓÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËË ‚ ã‡Ú‚ËË.

Ç ‡ÏÍ‡ı ÔÓÂÍÚ‡, ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡fl Ò ÑÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚÓÏ ÇÒÂÓ·˘Â„Ó é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ñÂÌÚÓÏ ëÓ-
‰ÂÊ‡ÌËfl é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ùÍÁ‡ÏÂÌ‡ˆËË, ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ÔÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍËÂ ÏÓ‰ÂÎË ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÌÓ„Ó
·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·Û˜ÂÌËfl Í‡Ê‰ÓÈ ¯ÍÓÎ˚ ÔÓÂÍÚ‡ Ë Ú‡Í ÊÂ ÒÓÁ‰‡Ì‡ ÒÂÚ¸ Ô‡ÚÌfiÒÍËı ¯ÍÓÎ Ò ‡-
ÎË˜Ì˚ÏË flÁ˚Í‡ÏË Ó·Û˜ÂÌËfl, ÍÓÚÓ‡fl Óı‚‡Ú˚‚‡ÂÚ ‚ÒÂ Â„ËÓÌ˚ ÒÚ‡Ì˚. 

ñÂÎ¸ ÔÓÂÍÚ‡ — ËÌÚÂ„‡ˆËfl Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó ã‡Ú‚ËË, ‚ ÍÓÚÓÓÏ
Í‡Ê‰ÓÏÛ ÊËÚÂÎ˛ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛ÚÒfl ‡‚Ì˚Â Ô‡‚‡ Ò‡ÏÓ‡Á‚ËÚËfl Ë Û˜‡ÒÚËfl ‚ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ, ıÓ-
ÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ë ÍÛÎ¸ÚÛÌÓÈ ÊËÁÌË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÓÚÏÂ˜‡fl ÓÎ¸ Ú‡ÍÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ÍÓÚÓ‡fl
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ˆÂÌÌÓÒÚË ‡Á‚ËÚËfl, ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÚÓÎÎÂ‡ÌÚÌÓÒÚË Ë
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡, ‰Ë‡ÎÓ„Û ÏÂÊ‰Û ‡ÁÎË˜Ì˚ÏË „ÛÔÔ‡ÏË Ó·˘ÂÒÚ‚‡.

èÓÂÍÚ Â‡ÎËÁÛÂÚÒfl ‚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò åËÌËÒÚÂÒÚ‚ÓÏ ç‡ÛÍË Ë é·‡ÁÓ‚‡ÌËfl, ìÔ‡‚ÎÂÌË-
ÂËÏ ç‡ÚÛ‡ÎËÁ‡ˆËË Ë ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ èÓ„‡ÏÏÓÈ éÒ‚ÓÂÌËfl ã‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡. ÉÎ‡‚Ì˚ÏË
ÔËÌˆËÔ‡ÏË ‚‚Â‰ÂÌËfl fl‚Îfl˛ÚÒfl:

• Ì‡ ÏÂÒÚÂ ‡ÒÒËÏËÎflˆËË — ËÌÚÂ„‡ˆËfl;
• ‡Á‚ËÚËÂ ‚ ‰‚Ûı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËflı: ÓÚÍ˚ÚÓÒÚ¸ Í‡Í Í ¯ÍÓÎ‡Ï Ò ÛÒÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ó·Û˜ÂÌËfl, Ú‡Í

Ë Í ¯ÍÓÎ‡Ï Ò Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ó·Û˜ÂÌËfl;
• ËÌÚÂ„‡ˆËfl Í‡Í ‰ÓÎ„Ó‚ÂÏÂÌÌ˚È, ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓˆÂÒÒ;
• ‚‚Â‰ÂÌËÂ ÔËÌˆËÔÓ‚ ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛ˚;
• ÔÓÏÓ˘¸ Ë ÒÓÛ˜‡ÒÚËÂ Ó‰ËÚÂÎÂÈ;
• Ì‡ ÏÂÒÚÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ — ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ;
• ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓÒÚ¸ ÓÚ ÌÂÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÈ flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÔÓÎËÚËÍË ‚ ã‡Ú‚ËË.

èÓÂÍÚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl, ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡fl:
• ‰ÂÚÂÈ ‡ÁÌ˚ı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚÂÈ ‚ ÒÏÂ¯‡ÌÌ˚ı „ÛÔÔ‡ı ‰ÂÚÒÍËı Ò‡‰Ó‚;
• ÍÎ‡ÒÒ˚ ‚ ¯ÍÓÎ‡ı Ò Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ó·Û˜ÂÌËfl, ‚ ÍÓÚÓ˚ı Û˜‡ÚÒfl Ë ‰ÂÚË Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı

ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚;
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nogalé sañéma rokasgråmatu par to, kå îstenot måcîbas bilingvåli, kå arî Ωurnåla “TILTS” pielikumu
par bilingvålås izglîtîbas pieredzi un aktualitåtém pasaulé un Latvijå.

Latvijas sabiedrîbas integråcijas pirmå pieredze ir vairåk pozitîva nekå negatîva. Ir izmainîjusies
attieksme pret bilingvålo izglîtîbu. Par to liecina vecåku un skolénu jautåjumi, kurus skolénu vecåki un
skoléni uzdod zinåtniekiem. Ja 1998 gadå bieΩi vaicåja, ko nozîmé bilingvålås måcîbas un kådé¬ tås ir
vajadzîgas, tad ßodien vaicå par tulkoßanas nozîmi tajås, kådam jåbüt valodu lietojuma saméram bi-
lingvålajås måcîbås un kå ßajos apståk¬os bütu jåizturas ©imenei. Saskañå ar Baltijas Sociålo zinåtñu
institüta 2002. gadå veiktå pétîjuma datiem mazåkumtautîbu izglîtîbas bilingvålos principus atbalsta
68% skolotåju un 52% mazåkumtautîbu skolénu vecåku. Tådéjådi integråciju, kuras pamatå ir latvie-
ßu valoda, nomaina integråcija, kuras lîdzeklis ir izglîtîba vismaz divås valodås.

Latvijas Republikas Saeimas pieñemtais lémums par sabiedrisko, politisko un izglîtîbas politikas
attîstîbu, kå arî Latvijas sabiedrîbas integråcijas koncepcija un izstrådåtå Latvijas sabiedrîbas integrå-
cijas programma ir vérsta uz to, lai mazinåtu plaisu ne tikai starp divåm dzîves sistémåm, kur no vie-
nas puses ir valsts valodå runåjoßie, no otras puses krievu valodå runåjoßie, bet, lai mazinåtu arî pastå-
voßos aizspriedumus un stereotipus daΩådås sabiedriskajås grupås un atseviß˚os iedzîvotåjos.

Bilingvålås måcîbas ir efektîvs ne tikai mazåkumtautîbu, bet arî katra Latvijas iedzîvotåja attîstî-
bas ce¬ß, kas daudzéjådå ziñå paåtrina integråcijas procesu gan Latvijas sabiedrîbå, gan Eiropå un
harmonizé attiecîbas starp cilvékiem, kuri runå daΩådås valodås. Par to liecina müsu jaunatne, kas,
apguvusi skolas programmu divås måcîbu valodås, ir k¬uvusi par konkurétspéjîgu Latvijas studiju un
darba telpå.
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• ‡Á‡·ÓÚÍÛ Ë ‚‚Â‰ÂÌËÂ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÔÓ„‡ÏÏ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·Û˜ÂÌËfl ‚
¯ÍÓÎ‡ı ÔÓÂÍÚ‡;

• ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ó·ÏÂÌ‡ Ë ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ¯ÍÓÎ;
• ‡Á‡·ÓÚÍÛ ÌÓ‚Ó„Ó ÍÛÒ‡ Ó ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÂ Ë ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÏ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË ‚ Ç˚Ò¯Ëı ÔÂ‰‡-

„Ó„Ë˜ÂÒÍËı ¯ÍÓÎ‡ı ã‡Ú‚ËË;
• ÔÂÂ‚Ó‰ Ë ‡Á‡·ÓÚÍÛ ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÌ˚ı Û˜Â·Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚;
• ËÌÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ó ÚÂÓËË Ë ÓÔ˚ÚÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ë ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ-

‚‡ÌËfl;
• ËÌËˆË‡ÚË‚˚ ¯ÍÓÎ ‚ÌÂ ÔÓÂÍÚ‡ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ˝ÚÌË˜ÂÒÍÓÈ ËÌÚÂ„‡ˆËË, „Î‡‚Ì˚Ï Ó·‡ÁÓÏ

‰ÂÚÒÍËÂ Î‡„Âfl ËÌÚÂ„‡ˆËË.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ Úfiı ÎÂÚ ÔÓÂÍÚ ÒÓÁ‰‡Î ˆÂÌÚ˚ ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÈ ÔÓ‰‰ÂÊÍË ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡-

ÁÓ‚‡ÌËfl ‡ ã‡Ú„‡ÎËË, äÛÁÂÏÂ, êË„Â: ÏÌÓ„ËÂ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË ‚˚Ò¯Ëı ¯ÍÓÎ, Û˜ËÚÂÎfl Ë ÔÂ‰‡„Ó„Ë
‰Ó¯ÍÓÎ¸Ì˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ ÒÚ‡ÎË ˝ÍÒÔÂÚ‡ÏËË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÏÓ˜¸ Ò‚ÓËÏ ÍÓÎÎÂ„‡Ï, Û˜ÂÌËÍ‡Ï Ë Ëı
Ó‰ËÚÂÎflÏ Û˜‡‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÏ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË. êÓ‰ËÚÂÎË Û˜ÂÌËÍÓ‚ ÔÓÎÛ˜ËÎË ‰‚‡ ËÌ-
ÙÓÏ‡ÚË‚Ì˚ı ·ÛÍÎÂÚ‡ — „áÌ‡È Ò‚ÓË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË, ‚˚·Ë‡fl flÁ˚Í Ó·Û˜ÂÌËfl” Ë „Ñ‚ÛflÁ˚˜Ì˚È
Â·fiÌÓÍ”. ùÚ‡ ÍÌË„‡, ÚÂÚ¸Â ËÁ‰‡ÌËÂ, ‡‰ÂÒÓ‚‡ÌÌÓÂ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ Ó‰ËÚÂÎflÏ, ÍÓÚÓÓÂ Ì‡‰ÂÂÏÒfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Í‡Í ÓÒÌÓ‚Û ‰Ë‡ÎÓ„‡, ‚ÒÚÂ˜‡flÒ¸ Ò Û˜ËÚÂÎflÏË Ë Ó‰ËÚÂÎflÏË. ì˜ÂÌËÍË ÛÊÂ ÚÂÚËÈ
„Ó‰ ËÏÂ˛Ú ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ˜ËÚ‡Ú¸ ÊÛÌ‡Î Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ Ë ÛÒÒÍÓÏ flÁ˚Í‡ı åéëí, ÍÓÚÓ˚È
ÒÓÁ‰‡˛Ú Ò‡ÏË Û˜ÂÌËÍË ¯ÍÓÎ Í‡Í Ò ÛÒÒÍËÏ, Ú‡Í Ë Ò Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ó·Û˜ÂÌËfl. Ç ÍÓÌˆÂ 2000
„Ó‰‡ Û˜ËÚÂÎfl ÔÓÎÛ˜ËÎË ÍÌË„Û Ó ÚÓÏ, Í‡Í ÛÒÔÂ¯ÌÂÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚ¸ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ Ë
ÔËÎÓÊÂÌËÂ Í ÊÛÌ‡ÎÛ åéëí Ó· ÓÔ˚ÚÂ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ‡ÍÚÛ‡Î¸Ì˚ı ÌÓ‚ÓÒÚflı ‚
ÏËÂ Ë ã‡Ú‚ËË.

èÂ‚˚È ÓÔ˚Ú ËÌÚÂ„‡ˆËË ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ ·ÓÎ¸¯Â ÔÓÎÓÊËÚÂÎÂÌ, ˜ÂÏ ÓÚËˆ‡ÚÂÎÂÌ.
àÁÏÂÌËÎÓÒ¸ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÏÛ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛. é· ˝ÚÓÏ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚Û˛Ú ‚ÓÔÓÒ˚
Ó‰ËÚÂÎÂÈ Ë Û˜ÂÌËÍÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÓÌË Á‡‰‡˛Ú Û˜fiÌ˚Ï. Ç 1998 „Ó‰Û ˜‡ÒÚÓ ÒÔ‡¯Ë‚‡ÎË, ˜ÚÓ ÓÁÌ‡-
˜‡ÂÚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, Í‡ÍËÏ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ flÁ˚ÍÓ‚ ‚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÏ
Ó·Û˜ÂÌËË Ë ˜ÂÏ, ‚ ˝ÚËı Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ı, ÏÓÊÂÚ ÔÓÏÓ˜¸ ÒÂÏ¸fl. èÓ ‰‡ÌÌ˚Ï ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ Å‡Î-
ÚËÈÒÍÓ„Ó ËÌÒÚËÚÛÚ‡ ëÓˆË‡Î¸Ì˚ı Ì‡ÛÍ, ÔÓ‚Â‰fiÌÌÓÏ ‚ 2002 „Ó‰Û, ÔËÌˆËÔ˚ ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛Ú 68% Û˜ËÚÂÎÂÈ Ë 52% Ó‰ËÚÂÎÂÈ Ì‡ˆË-
ÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ËÌÚÂ„‡ˆË˛ Ì‡ ·‡ÁÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓ„Ó flÁ˚Í‡ ÒÏÂÌËÎ‡ ËÌÚÂ„-
‡ˆËfl, ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ÍÓÚÓÓÈ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, ÔÓ Í‡ÈÌÂÈ ÏÂ, Ì‡ ‰‚Ûı flÁ˚Í‡ı.

êÂ¯ÂÌËÂ, ÔËÌflÚÓÂ ë‡ÈÏÓÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË Ó ‡Á‚ËÚËË Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ, ÔÓÎËÚË˜ÂÒ-
ÍÓÈ Ë Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍË, äÓÌˆÂÔˆËfl ËÌÚÂ„‡ˆËË Ó·˘ÂÒÚ‚‡ ã‡Ú‚ËË Ë ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌ‡fl
èÓ„‡ÏÏ‡ ËÌÚÂ„‡ˆËË Ó·˘ÂÒÚ‚‡ ã‡Ú‚ËË Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ˚ Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ·˚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂ-
˘ËÌÛ ÏÂÊ‰Û ‰‚ÛÏfl ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÏË ÒËÒÚÂÏ‡ÏË, Ò Ó‰ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ ÍÓÚÓÓÈ, „Ó‚Ófl˘ËÂ Ì‡ Î‡-
Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ò ‰Û„ÓÈ — Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ, ÌÓ Ë ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÔÂ‰‡ÒÒÛ‰ÍË Ë ÒÚÂÂÓÚËÔ˚ ‡Á-
ÎË˜Ì˚ı Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı „ÛÔÔ Ë ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ÊËÚÂÎÂÈ.

ÅËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓÂ Ó·Û˜ÂÌËÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì˚Ï ÔÛÚfiÏ ‡Á‚ËÚËfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸-
Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚, ÌÓ Ë ‰Îfl Í‡Ê‰Ó„Ó ÊËÚÂÎfl ã‡Ú‚ËË, ÛÒÍÓfl˛˘ËÏ ÔÓˆÂÒÒ ËÌÚÂ„‡ˆËË Í‡Í ‚
Ó·˘ÂÒÚ‚Â ã‡Ú‚ËË, Ú‡Í Ë ‚ Ö‚ÓÔÂ Ë „‡ÏÓÌËÁËÛ˛˘ËÏ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ÏÂÊ‰Û Î˛‰¸ÏË, ÍÓÚÓ˚Â „Ó-
‚ÓflÚ Ì‡ ‡ÁÌ˚ı flÁ˚Í‡ı. é· ˝ÚÓÏ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡¯‡ ÏÓÎÓ‰fiÊ¸, ÓÒ‚ÓË‚¯‡fl ¯ÍÓÎ¸ÌÛ˛ ÔÓ-
„‡ÏÏÛ Ì‡ ‰‚Ûı flÁ˚Í‡ı Ë ÒÚ‡‚¯‡fl ÍÓÌÍÛÂÌÚÌÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÈ ‚ ‡·Ó˜ÂÏ Ë Û˜Â·ÌÓÏ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â
ã‡Ú‚ËË.
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M È T I  U N  R E A L I T Å T E  P A R  B I L I N G V Å L O  I Z G L È T È B U

M È T S  P A R  M Å C È B Å M :  
skoléni, kas apgüst latvießu valodu kå otro valodu (L2), ir vienkårßi jåievieto latvießu valodå runå-

joßå vidé, un viñi apgüs ßo valodu.
Realitåte: skoléniem, kuriem latvießu valoda nav dzimtå valoda, jådod iespéja iegüt atbilstoßu iz-

glîtîbu, kas tiek veidota, ñemot vérå skolénu valodas apguves vajadzîbas. Vienkårßa “iegremdéßana”
latvießu valodå skolå nevar garantét saturiskås måcîbu vielas apguves rezultåtu un valodas sekmîgu ap-
guvi. Tas îpaßi attiecinåms uz vecåko klaßu skoléniem, kuriem nepiecießams prast latvießu valodu pie-
tiekami augstå lîmenî, lai sekmîgi apgütu skolas måcîbu programmu.

Såkotnéji Latvijå mazåkumtautîbu pårståvju panåkumi nebija atkarîgi no tå, cik lielå mérå viñi pra-
ta latvießu valodas runu un rakstîbu. Müsu vecåkiem galvenokårt bija vajadzîgas mutiskås komunikå-
cijas prasmes latvießu valodå, lai gütu panåkumus. Müsdienu cilvékiem, lai piedalîtos sabiedrîbas
dzîvé, gütu labas izredzes darba tirgü un savas karjeras attîstîbå, nepiecießams sasniegt augstu latvie-
ßu valodas prasmes lîmeni. Ja skolénus vienkårßi ievietos latviski runåjoßå vidé, tas nespés atbilstoßi
sagatavot viñus tam, lai pilnîbå piedalîtos sabiedrîbas dzîvé. Likums prasa, lai tiktu îstenotas speciali-
zétas, piemérotas izglîtîbas programmas, kas nodroßinåtu mazåkumtautîbu skolénu vajadzîbas valodas
un skolas måcîbu programmas apguves jomå.

Skolotåji parasti jütas apjukußi, kad viñu stundås nonåk L2 skoléni (pieméram, skolås ar latvießu
måcîbvalodu — bérni, kuriem dzimtå valoda ir krievu valoda). Apjük pat skolotåji, kas ir apguvußi
kådus tålåkizglîtîbas kursus vai piedalîjußies seminåros, kas veidoti, lai sagatavotu skolotåjus darbam
ar bérniem, kuri runå citå valodå.

Tå rezultåtå skolénus pak¬auj pieejai “peldi vai slîksti”. Skoléniem, kuru skolotåji izmanto bér-
ncentrétu pieeju (bieΩi organizé praktiskas darbîbas un grupu darbu), ir vairåk iespéju såkt saprast lat-
vießu valodu un lietot to droßåk un sekmîgåk. Taçu pat ßåda veida stundås valodas minoritåßu skolénu
îpaßajåm vajadzîbåm tiek veltîts ¬oti maz laika. Skolotåji bieΩi saka, ka viñiem nav skaidrs, ko sagai-
dît no saviem L2 skoléniem, viñiem ir grüti detalizéti izskaidrot, ko ßie skoléni spéj paveikt, kådas ir
viñu vajadzîbas un kå viñiem var palîdzét pårvarét grütîbas.

(http://www.ncbe.gwu.edu)

M È T S  P A R  M Å C È B U  P R I E K Í M E T I E M :  
kamér skoléni apgüst latvießu valodu, nav jégas mé©inåt måcît tiem citus måcîbu priekßmetus ot-

rajå valodå.
Realitåte: nav nepiecießams (nedz arî vélams) gaidît lîdz laikam, kad skoléni brîvi lieto latvießu

valodu, lai viñi såktu apgüt citus måcîbu priekßmetus divås valodås. Patiesîbå efektîvs citas valodas ap-
guves veids ir måcîties kådas saturiskås jomas vielu ar citas valodas palîdzîbu.

Senåk skolås bija tendence måcît latvießu valodu tikai kå måcîbu priekßmetu. Taçu ir skaidrs, ka ir gan
iespéjams, gan vélams apgüt otro valodu, ñemot vérå tematisko principu, respektîvi, paraléli citu priekßmetu
apguvei. Íobrîd uzskata, ka viens no labåkajiem valodas apguves veidiem ir måcîties kåda priekßmeta satu-
ru valodå, kas tiek apgüta. Nodarbîbåm, ko apmeklé skoléni, jåbüt îpaßi veidotåm, tås jåvada skolotåjiem,
kuriem ir zinåßanas gan par to, kå tiek apgüta otrå valoda, gan par paßu saturisko jomu. Èpaßa uzmanîba jåp-
ievérß måcîbu vielas izvélei otrajå valodå, lai tå bütu saprotama skoléniem. Skolotåji bieΩi izmanto uzskates
lîdzek¬us (priekßmeti, kartes, grafiki, zîméjumi) un Ωestus, saista saturu ar pazîstamu materiålu un pieredzi.
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М И Ф Ы  И  Р Е А Л Ь Н О С Т Ь  О  Б И Л И Н Г В А Л Ь Н О М  О Б Р А З О В А Н И И

М И Ф  О Б  О Б У Ч Е Н И И :  
Û˜ÂÌËÍÓ‚, ÓÒ‚‡Ë‚‡˛˘Ëı Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í Í‡Í ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í (ã2), ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÒÚÓ ÔÓÏÂ-

ÒÚËÚ¸ ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍÛ˛ ÒÂ‰Û Ë ÓÌË ·ÂÁ ÔÓ·ÎÂÏ ÓÒ‚ÓflÚ ˝ÚÓÚ flÁ˚Í.
êÂ‡Î¸ÌÓÒÚ¸: ì˜ÂÌËÍ‡Ï, Û ÍÓÚÓ˚ı Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰Ì˚Ï, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰‡Ú¸

‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ, Û˜ËÚ˚‚‡˛˘ÂÂ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Û˜ÂÌËÍ‡ ‚
ÓÒ‚ÓÂÌËË flÁ˚Í‡. èÓÒÚÓÂ “ÔÓ„ÛÊÂÌËÂ” ‚ ¯ÍÓÎÂ ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í ÌÂ ÏÓÊÂÚ „‡‡ÌÚËÓ‚‡Ú¸
ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ ÛÒ‚ÓÂÌËfl Û˜Â·ÌÓ„Ó ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl Ë ÛÒÔÂ¯ÌÓ„Ó ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡. éÒÓ·ÂÌÌÓ ˝ÚÓ ÓÚÌÓÒËÚ-
Òfl Í Û˜ÂÌËÍ‡Ï ÒÚ‡¯Ëı ÍÎ‡ÒÒÓ‚, ÍÓÚÓ˚Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚Î‡‰ÂÚ¸ Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ì‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜-
ÌÓ ‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ, ˜ÚÓ·˚ ÓÒ‚ÓËÚ¸ Û˜Â·ÌÛ˛ ÔÓ„‡ÏÏÛ.

éÒÌÓ‚Ì‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl

ê‡Ì¸¯Â ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ã‡Ú‚ËË ·˚ÎË ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ˚
ÓÚ ÚÓ„Ó, ‚ Í‡ÍÓÈ ÒÚÂÔÂÌË ÓÌË ‚Î‡‰ÂÎË ÛÒÚÌÓÈ Ë ÔËÒ¸ÏÂÌÌÓÈ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÈ Â˜¸˛. ç‡¯ËÏ Ó‰ËÚÂ-
ÎflÏ, ˜ÚÓ·˚ ‰ÓÒÚË˜¸ ÛÒÔÂı‡, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ·˚ÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ Ì‡‚˚ÍË ÛÒÚÌÓ„Ó Ó·˘ÂÌËfl Ì‡ Î‡-
Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ. ëÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏÛ ˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ, ‰Îfl Û˜‡ÒÚËfl ‚ ÊËÁÌË Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ë ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÂÁÛÎ¸-
Ú‡Ú‡ Ì‡ ˚ÌÍÂ ÚÛ‰‡ Ë ‚ ‡Á‚ËÚËË Ò‚ÓÂÈ Í‡¸Â˚, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ ‚˚ÒÓÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚Î‡‰ÂÌËfl Î‡Ú˚¯-
ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ. èÓ˝ÚÓÏÛ, ÔÓÒÚÓÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ Û˜ÂÌËÍÓ‚ ‚ Î‡Ú˚¯ÒÍÛ˛ ÒÂ‰Û ÌÂ ÒÏÓÊÂÚ ÔÓ‰„ÓÚÓ-
‚ËÚ¸ Ëı Í ÔÓÎÌÓˆÂÌÌÓÏÛ Û˜‡ÒÚË˛ ‚ ÊËÁÌË Ó·˘ÂÒÚ‚‡. á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÚÂ·ÛÂÚ, ˜ÚÓ·˚ ÓÒÛ˘Â-
ÒÚ‚ÎflÎËÒ¸ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÂ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Ì‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ¯ÍÓÎ¸Ì˚ı ÔÓ„‡ÏÏ Ë flÁ˚ÍÓ‚.

é·˚˜ÌÓ Û˜ËÚÂÎfl ˜Û‚ÒÚ‚Û˛Ú ÒÂ·fl ‡ÒÚÂflÌÌ˚ÏË, ÍÓ„‰‡ Û ÌËı Ì‡ ÛÓÍ‡ı ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl Û˜ÂÌËÍË
ã2 (Ì‡ÔËÏÂ, ‚ ¯ÍÓÎ‡ı Ò Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ó·Û˜ÂÌËfl — ‰ÂÚË, Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í ÍÓÚÓ˚ı — ÛÒ-
ÒÍËÈ) — ÚÂfl˛ÚÒfl ‰‡ÊÂ ÚÂ Û˜ËÚÂÎfl, ÍÓÚÓ˚Â Ó·Û˜‡ÎËÒ¸ Ì‡ ÍÛÒ‡ı ËÎË ÒÂÏËÌ‡‡ı, ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ
ÒÓÁ‰‡ÌÌ˚ı ‰Îfl ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Û˜ËÚÂÎÂÈ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ò ‰ÂÚ¸ÏË, ÍÓÚÓ˚Â „Ó‚ÓflÚ Ì‡ ‰Û„ÓÏ flÁ˚ÍÂ.

í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Û˜ÂÌËÍË ÔÓ‰‚ÂÊÂÌ˚ ÔÓ‰ıÓ‰Û “ÔÎ˚‚Ë ËÎË ÚÓÌË”. ì Û˜ÂÌËÍÓ‚, Û˜ËÚÂÎfl ÍÓÚÓ-
˚ı ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ÔÓ‰ıÓ‰ Ò ÓËÂÌÚ‡ˆËÂÈ Ì‡ Â·fiÌÍ‡ Ë Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÛ˛ „ÛÔÔÓ‚Û˛ ‡·ÓÚÛ, ·ÓÎ¸¯Â
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ Ì‡˜‡Ú¸ ÔÓÌËÏ‡Ú¸ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Â„Ó Û‚ÂÂÌÌÂÈ Ë ÛÒÔÂ¯ÌÂÈ. çÓ
‰‡ÊÂ Ì‡ Ú‡ÍËı ÛÓÍ‡ı Ó˜ÂÌ¸ Ï‡ÎÓ ‚ÂÏÂÌË Û‰ÂÎflÂÚÒfl Û˜ÂÌËÍ‡Ï ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ — Û˜ËÚÂÎfl ˜‡ÒÚÓ
„Ó‚ÓflÚ, ˜ÚÓ ËÏ ÌÂÔÓÌflÚÌÓ, ˜ÚÓ ÓÊË‰‡Ú¸ ÓÚ ˝ÚËı Û˜ÂÌËÍÓ‚ Ë ËÏ ÚflÊÂÎÓ ‰ÂÚ‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓ Ó·˙-
flÒÌËÚ¸, ˜ÚÓ ˝ÚË ‰ÂÚË ÏÓ„ÛÚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸, Í‡ÍËÂ Ëı ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË, Ë Í‡Í ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÏÓ˜¸ Û˜ÂÌËÍ‡Ï
ÔÂÓ‰ÓÎÂÚ¸ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÚÛ‰ÌÓÒÚË.

М И Ф  О Б  У Ч Е Б Н Ы Х  П Р Е Д М Е Т А Х :  
ÔÓÍ‡ Û˜ÂÌËÍË ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í, ÌÂÚ ÒÏ˚ÒÎ‡ ÔÓ·Ó‚‡Ú¸ Û˜ËÚ¸ ‰Û„ËÂ Û˜Â·Ì˚Â

ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ.
êÂ‡Î¸ÌÓÒÚ¸: çÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË (‰‡ÊÂ ÌÂÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ) Ê‰‡Ú¸ ‰Ó ÚÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ÔÓÍ‡ Û˜ÂÌË-

ÍË Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ·Û‰ÛÚ ÛÔÓÚÂ·ÎflÚ¸ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í, ˜ÚÓ·˚ Ì‡˜‡Ú¸ Û˜ËÚ¸ ‰Û„ËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ì‡ ‰‚Ûı
flÁ˚Í‡ı. ç‡ Ò‡ÏÓÏ ‰ÂÎÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì˚È ÒÔÓÒÓ· ÓÒ‚ÓÂÌËfl ‰Û„Ó„Ó flÁ˚Í‡ — Û˜ËÚ¸ Í‡ÍÓÂ–ÎË·Ó ÒÓ-
‰ÂÊ‡ÌËÂ ËÎË ÚÂÏÛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‰Û„Ó„Ó flÁ˚Í‡. 

éÒÌÓ‚Ì‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl

ê‡Ì¸¯Â ‚ ¯ÍÓÎ‡ı ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î‡ ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl Û˜ËÚ¸ Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í ÔÂ‰ÏÂÚ. íÂÏ
ÌÂ ÏÂÌÂÂ ÔÓÌflÚÌÓ, ˜ÚÓ Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, Ë ÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Û˜ÂÌËÍ‡Ï Û˜ËÚ¸ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í ‚Ó ‚ÂÏfl
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Nav nedz vélams, nedz arî nepiecießams dekontekstualizét latvießu valodas måcîbas, aizejot no
saturiskås vielas apguves, un koncentréties uz tradicionålo latvießu valodas nodarbîbu veidu (darbîbas
vårdu locîßanu, jaunu vårdu apgüßanu un izrunas vingrinåjumiem). Pat tad, ja skolénam latviskå vide
ir vél pavisam sveßa, måcîbas otrajå valodå, kas ir integrétas ar zinåßanu ieguvi (pieméram, par skolas
dzîvi un darbîbåm), parasti ir daudz efektîvåks måcîbu veids nekå koncentréßanås uz paßu latvießu
valodu.

M È T S  P A R  V A L O D A S  L È M E N I :  
mazåkumtautîbu skoléni nespéj sasniegt tådu paßu lîmeni kå brîvi runåjoßi skoléni, kam latvießu

valoda ir dzimtå valoda, tåpéc skolotåjiem no skoléniem nav jågaida augsta lîmeña sniegums.
Realitåte: lai gan skoléni varétu arî nespét sasniegt tådu latvießu valodas apguves lîmeni kå dzim-

tajå valodå, skolotåjiem jåatceras, ka nedrîkst no ßiem skoléniem gaidît zemåku sniegumu.

Snieguma lîmenim, kuru skolotåjs gaida no skoléna, ir dzi¬a ietekme uz skolénu. Pedago©iskajos
pétîjumos ir pierådîjumi, ka skolotåju uztverei un tam, kådu sniegumu viñi sagaida no skoléniem, ir
bütiska nozîme visu skolénu måcîbu laikå. Kaut gan ßî ietekme nav gluΩi skaidra, ir liela varbütîba, ka
skolotåju k¬üdainå uztvere iespéju izveidot piemérotas måcîbas, kas atbilstu skolénu vajadzîbåm, pada-
ra daudz grütåku. Tas, kå noteiktå veidå ievirzîta skolotåja attieksme pret skoléna sagaidåmo sniegu-
mu ietekmé skolénus, ir bijis arî masu mediju uzmanîbas lokå. Í˚iet, ka tas, kå skolotåji lieto valodu
komunikåcijå ar skoléniem, bütiski ietekmé skolotåju priekßstatus par mazåkumtautîbu skolénu lin-
gvistiskajåm spéjåm. Savukårt ßie priekßstati var ietekmét ne tikai skolotåja valodas kvantitåti un kva-
litåti, bet arî to, cik pieejamas skoléniem ir måcîbas.

M È T S  P A R  M Å C È B Å M  D I V Å S  V A L O D Å S :  
otrås valodas apgüßana ir pavisam kas cits nekå dzimtås valodas måcîbas.
Realitåte: pirmås un otrås valodas apguvé ir daudz lîdzîga.

Otrås valodas vårdu kråjums un likumi tiek apgüti lîdzîgi, kå måcoties pirmo valodu. Valodu var
salîdzinåt ar monétu, pirmås un otrås valodas apgüßana ir abas tås puses: saståvs bütîbå tas pats, at-
ß˚iras tikai izskats. Gan pirmås, gan otrås valodas gadîjumå cilvéki iemåcås valodu, ja tiek dota reå-
la situåcija un runå par kaut ko svarîgu, interesantu. Mazi bérni nereti apgüst valodu daudzvalodîbas
apståk¬os, taçu gandrîz visi apgüst dzimto valodu bez pülém, dabiski. Pirmo valodu bérni lielåkoties
måcås ©imené, klausoties ©imenes locek¬u sarunas un iesaistoties tajås. Bérni apgüst valodu, dzirdot,
kå runå citi (pieméram, vecåki, brå¬i un måsas, kå arî påréjie, ar kuriem viñi bieΩi satiekas), un aktî-
vi analizéjot likumîbas. Otrås valodas apguvéji (tåpat kå bérni, kuri apgüst pirmo valodu) bieΩi vien
saprot jauno valodu, pirms paßi spéj to lietot. Daudziem bérniem, kas apgüst valodu, vairåkas dienas
vai pat vairåkus méneßus ir t.s. “kluséßanas periods”, kad viñi nemaz nerunå apgüstamajå valodå vai
runå pavisam nedaudz. Íådi “klusie periodi” otrås valodas apgüßanas laikå ir dabiski, tie neietekmé
valodas apguvi kopumå, bet var pat veicinåt ßo procesu, dodot vairåk laika jaunås valodas likumîbu
analîzei.

Lai gan pirmås un otrås valodas apgüßana ir lîdzîgi procesi, tie nekådå gadîjumå nav identiski. Ot-
rås valodas apguvéji ir skoléni “ar pieredzi”, viñi jau ir apguvußi daΩus vai pat lielåko da¬u no vienas
valodas komponentiem. Otrås valodas apguvéji ir vairåk nobriedußi izziñai nekå pirmås valodas apgu-
véji (ja vien nemåcås abas valodas kopß dzimßanas).
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ÓÒ‚ÓÂÌËfl Í‡ÍÓÈ–ÎË·Ó ÚÂÏ˚. ëÂ„Ó‰Ìfl Ò˜ËÚ‡ÂÚÒfl, ˜ÚÓ Ó‰ÌËÏ ËÁ Ò‡Ï˚ı ıÓÓ¯Ëı ÒÔÓÒÓ·Ó‚ ÓÒ‚ÓÂ-
ÌËfl flÁ˚Í‡, ËÁÛ˜‡Ú¸ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ Í‡ÍÓ„Ó–ÎË·Ó ÔÂ‰ÏÂÚ‡ Ì‡ flÁ˚ÍÂ, ÍÓÚÓ˚È ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÚÒfl. á‡ÌflÚËfl,
ÍÓÚÓ˚Â ÔÓÒÂ˘‡˛Ú Û˜ÂÌËÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Ó„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÌ˚ ÓÒÓ·˚Ï Ó·‡ÁÓÏ Ë Ëı ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓ‚Ó-
‰ËÚ¸ Û˜ËÚÂÎfl, ÍÓÚÓ˚Â ËÏÂ˛Ú ÁÌ‡ÌËfl Í‡Í Ó· ÓÒ‚ÓÂÌËË ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡, Ú‡Í Ë Ó ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËË ÔÂ‰-
ÏÂÚ‡. éÒÓ·ÂÌÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û‰ÂÎËÚ¸ ‚˚·ÓÛ Û˜Â·ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ·˚ÎÓ ÔÓÌflÚÌÓ Û˜ÂÌËÍ‡Ï. Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı Û˜ËÚÂÎfl ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ÔËÏÂÌfl˛Ú Ú‡ÍËÂ ÔË-
fiÏ˚, Í‡Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ì‡„Îfl‰Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ (ÔÂ‰ÏÂÚ˚, Í‡Ú˚, „‡ÙËÍË, ËÒÛÌÍË) Ë ÊÂÒÚ˚,
Ò‚flÁ¸ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl Ò ÛÊÂ ËÁÛ˜ÂÌÌ˚Ï Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ Ë ÓÔ˚ÚÓÏ. 

çÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‰ÂÍÓÌÚÂÍÒÚÛ‡ÎËÁËÓ‚‡Ú¸ Ó·Û˜ÂÌËÂ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏÛ flÁ˚ÍÛ, ÛıÓ‰fl ÓÚ Ó·Û˜Â-
ÌËfl ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl Ë ÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡Ú¸Òfl Ì‡ Ú‡‰ËˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ‚Ë‰˚ Á‡ÌflÚËÈ ÔÓ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏÛ flÁ˚-
ÍÛ (ÒÔflÊÂÌËÂ „Î‡„ÓÎÓ‚, Á‡ÔÓÏËÌ‡ÌËÂ ÌÓ‚˚ı ÒÎÓ‚ Ë ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl Ì‡ ÔÓËÁÌÓ¯ÂÌËÂ). Ñ‡ÊÂ ÚÓ„-
‰‡, ÍÓ„‰‡ Î‡Ú˚¯ÒÍ‡fl ÒÂ‰‡ ‰Îfl Û˜ÂÌËÍÓ‚ fl‚ÎflÂÚÒfl Â˘fi ÒÓ‚ÒÂÏ ˜ÛÊÓÈ, Ó·Û˜ÂÌËÂ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚-
ÍÂ, ËÌÚÂ„ËÓ‚‡ÌÌÓÂ Ò ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂÏ ÁÌ‡ÌËÈ Ó, Ì‡ÔËÏÂ, ÊËÁÌË Ë ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ¯ÍÓÎ˚, Ó·˚˜-
ÌÓ ·ÓÎÂÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì˚È ÒÔÓÒÓ·, ˜ÂÏ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËfl Ì‡ Ò‡Ï Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ flÁ˚Í.

М И Ф  О Б  У Р О В Н Е  Я З Ы К О В :  
Û˜ÂÌËÍË Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚ ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ‰ÓÒÚË˜¸ Ú‡ÍÓ„Ó ÊÂ ÛÓ‚Ìfl, Í‡Í Ë Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ „Ó-

‚Ófl˘ËÂ Û˜ÂÌËÍË, Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í ÍÓÚÓ˚ı Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Û˜ËÚÂÎflÏ ÌÂÚ ÒÏ˚ÒÎ‡ Ê‰‡Ú¸ ÓÚ
Û˜ÂÌËÍÓ‚ ‰ÓÒÚËÊÂÌËÈ Ì‡ ‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ.

êÂ‡Î¸ÌÓÒÚ¸: ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Û˜ÂÌËÍË Ë ÌÂ ÒÏÓ„ÛÚ ‰ÓÒÚË˜¸ Ú‡ÍÓÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚Î‡‰ÂÌËfl Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ
flÁ˚ÍÓÏ, Í‡Í Ó‰Ì˚Ï flÁ˚ÍÓÏ, Û˜ËÚÂÎflÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ ÌÂÎ¸Áfl Ê‰‡Ú¸ ÓÚ Û˜ÂÌËÍÓ‚
ÏÂÌ¸¯Ëı ‰ÓÒÚËÊÂÌËÈ .

éÒÌÓ‚Ì‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl

ìÓ‚ÂÌ¸ ‰ÓÒÚËÊÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚È ÓÊË‰‡ÂÚ Û˜ËÚÂÎ¸ ÓÚ Û˜ÂÌËÍ‡, ËÏÂÂÚ „ÎÛ·ÓÍÓÂ ‚ÎËflÌËÂ Ì‡ Û˜Â-
ÌËÍ‡. èÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍËÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ‰ÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú, ˜ÚÓ ‚ÓÒÔËflÚËÂ Û˜ËÚÂÎfl Ë ÚÓ, ˜ÚÓ ÓÌ ÓÊË‰‡ÂÚ
ÓÚ Û˜ÂÌËÍ‡, Ë„‡˛Ú ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÓÎ¸ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‚ÒÂ„Ó Û˜Â·ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË Û˜ÂÌËÍ‡. çÂÒÏÓÚfl Ì‡
ÚÓ, ˜ÚÓ ˝ÚÓ ‚ÎËflÌËÂ ÌÂ ÒÓ‚ÒÂÏ ÔÓÌflÚÌÓ, ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ·ÓÎ¸¯‡fl ‚ÂÓflÚÌÓÒÚ¸ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ Ó¯Ë·Ó˜ÌÓÂ
‚ÓÒÔËflÚËÂ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ Û˜ËÚÂÎfl ‰ÂÎ‡ÂÚ ·ÓÎÂÂ ÚÛ‰Ì˚Ï, ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ Ó·Û˜ÂÌËÂ,
ÍÓÚÓÓÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚflÏ Û˜ÂÌËÍ‡. íÓ, ˜ÚÓ ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÂ ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËÂ Û˜ËÚÂÎfl Í ÓÊË‰‡ÂÏÓÏÛ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÛ Û˜ÂÌËÍ‡ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ Û˜ÂÌËÍÓ‚, ·˚ÎÓ ‚ ÔÓÎÂ ÁÂÌËfl
ÒÂ‰ÒÚ‚ Ï‡ÒÒÓ‚ÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË. à ÚÓ, Í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Û˜ËÚÂÎfl ÛÔÓÚÂ·Îfl˛Ú flÁ˚Í ‚ Ó·˘ÂÌËË Ò
Û˜ÂÌËÍ‡ÏË, ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ Û˜ËÚÂÎfl Ó ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍËı ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚflı Û˜Â-
ÌËÍÓ‚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÏÂÌ¸¯ËÌÒÚ‚. Ç Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ˝ÚË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÏÓ„ÛÚ ‚ÎËflÚ¸ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ë ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó flÁ˚Í‡ Û˜ËÚÂÎfl, ÌÓ Ë Ì‡ ÚÓ, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ Û˜ÂÌËÍ‡Ï ‰ÓÒÚÛÔÌÓ Ó·Û˜ÂÌËÂ. 

М И Ф  О Б  О Б У Ч Е Н И И  Н А  Д В У Х  Я З Ы К А Х :  
ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ ÓÒ‚ÓÂÌËfl Ó‰ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡.
êÂ‡Î¸ÌÓÒÚ¸: ‚ ÓÒ‚ÓÂÌËË ÔÂ‚Ó„Ó Ë ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚ÍÓ‚ ÏÌÓ„Ó Ó·˘Â„Ó.

éÒÌÓ‚Ì‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl

ëÎÓ‚‡‡Ì˚È Á‡Ô‡Ò Ë Ô‡‚ËÎ‡ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛ÚÒfl Ú‡Í ÊÂ, Í‡Í ÔÂ‚˚È flÁ˚Í. üÁ˚Í
ÏÓÊÌÓ Ò‡‚ÌËÚ¸ Ò ÏÓÌÂÚÓÈ, Ó·Â ÒÚÓÓÌ˚ ÍÓÚÓÓÈ — ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ÔÂ‚Ó„Ó Ë ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚ÍÓ‚; ÒÛ˘-
ÌÓÒÚ¸ Ó‰Ì‡ Ë Ú‡ ÊÂ, ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ÌÂ¯ÌËÈ ‚Ë‰. ä‡Í ‚ ÔÂ‚ÓÏ, Ú‡Í Ë ‚Ó ‚ÚÓÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, Î˛‰Ë
ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú flÁ˚Í, ÂÒÎË ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ Â‡Î¸Ì‡fl ÒËÚÛ‡ˆËfl Ë „Ó‚ÓflÚ Ó ˜fiÏ–ÚÓ ‚‡ÊÌÓÏ Ë ËÌÚÂÂÒÌÓÏ.
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M È T S  P A R  B I L I N G V Å L Å S  I Z G L È T È B A S  I E T E K M I :  
måcîbas divås valodås varétu atståt negatîvu iespaidu uz skoléna domåßanas spéjåm; spéja runåt

divås valodås var attîstîties uz domåßanas ré˚ina.
Realitåte: paßlaik pétîjumos tiek atzîts, ka bilingvismam nav negatîvas ietekmes uz domåßanas

spéju attîstîbu, svarîgåk ir noteikt bérnu valodas prasmes lîmeni un nodroßinåt atbilstoßas måcîbas di-
vås valodås.

Informåcija

ASV akadémiskajås aprindås uzskati, ka bilingvismam ir negatîva ietekme uz domåßanu, bija po-
pulåri lîdz 20. gs. 60. gadiem. Parasti monolingviem un bilingviem tika dots “intelekta” tests un ßî pro-
bléma skatîta vienîgi “intelekta” aspektå. Pétîjumos konstatéja, ka bilingvu domåßana ir mazåk attîstîta.
Tomér tagad tiek atzîts, ka agrînie bilingvisma pétîjumi nebija korekti. Tålåki pétîjumi liecinåja, ka starp
monolingvu un bilingvu domåßanas spéjåm nav atß˚irîbas. Atkårtota analîze pierådîja, — secinåjums,
ka bilingvu domåßana ir mazåk attîstîta, nav pareizs. Kad tika ñemta vérå vecåku nodarboßanås (20. gs.
60. gadu såkumå), konstatéja, ka nav nozîmîgu atß˚irîbu starp monolingvu un bilingvu domåßanas spé-
jåm. Vésturiski tam bija liela nozîme, jo tas iedroßinåja vecåkus atbalstît bilingvismu gan ©imené, gan
skolå. Pagrieziena punktu bilingvisma pétîjumos iezîméja Kanådå veiktais pétîjums, kas lika pamatus
müsdienîgai pieejai bilingvisma jautåjumiem trijos aspektos. Tika novérstas iepriekßéjo pétîjumu meto-
dolo©iskås k¬üdas un pierådîts, ka bilingvismam nav ne negatîvs, ne neitråls efekts. Pétîjumå izmantoja
ne tikai “intelekta” testus, bet arî ñéma vérå citus domåßanas aspektus. Péc 1962. gada bilingvisma fun-
kcijas pétîjumi vairs nav tik tießi saistîti ar “intelekta” testu. Paßlaik bilingvisma pétîjumos dominé pla-
ßåks skatîjums uz intelektu — tiek ß˚irti daΩådi intelekta tipi, aplükoti domåßanas stili, straté©ijas, iema-
ñas un tie kopumå apstiprina hipotézi par bilingvisma pozitîvo ietekmi uz domåßanu.



å‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÚË ÌÂÂ‰ÍÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú flÁ˚Í ‚ ÏÌÓ„ÓflÁ˚˜Ì˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı, ÌÓ ÔÓ˜ÚË ‚ÒÂ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú Ó‰-
ÌÓÈ flÁ˚Í ·ÂÁ ÛÒËÎËÈ, ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ÔÛÚfiÏ. Ç ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â ÒÎÛ˜‡Â‚, ÔÂ‚˚È flÁ˚Í ‰ÂÚË Û˜‡Ú ‚ ÒÂ-
Ï¸Â, ÒÎÛ¯‡fl Í‡Í „Ó‚ÓflÚ ‰Û„ËÂ (Ì‡ÔËÏÂ, Ó‰ËÚÂÎË, ·‡Ú¸fl Ë ÒfiÒÚ˚, Ò ÍÓÚÓ˚ÏË ÓÌË Ó·˘‡˛Ú-
Òfl ˜‡˘Â), Ë ‡ÍÚË‚ÌÓ ‡Ì‡ÎËÁËÛfl Á‡ÍÓÌÓÏÂÌÓÒÚË flÁ˚Í‡. éÒ‚‡Ë‚‡˛˘ËÂ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í (Ú‡Í ÊÂ Í‡Í
‰ÂÚË, ÍÓÚÓ˚Â ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú ÔÂ‚˚È flÁ˚Í) ˜‡ÒÚÓ ÔÓÌËÏ‡˛Ú ÌÓ‚˚È flÁ˚Í ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ Ò‡ÏË ‚ ÒÓÒÚÓfl-
ÌËË Â„Ó ÛÔÓÚÂ·ÎflÚ¸. ì ÏÌÓ„Ëı ‰ÂÚÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú flÁ˚Í, ÏÌÓ„ËÂ ‰ÌË, ËÌÓ„‰‡ ‰‡ÊÂ ÏÌÓ„ËÂ
ÏÂÒflˆ˚ ÏÓÊÂÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ú‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÏ˚È “ÔÂËÓ‰ ÏÓÎ˜‡ÌËfl”, ÍÓ„‰‡ ÓÌË ÒÓ‚ÒÂÏ ÌÂ „Ó‚ÓflÚ Ì‡
ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÏÓÏ flÁ˚ÍÂ ËÎË „Ó‚ÓflÚ ÒÓ‚ÒÂÏ Ï‡ÎÓ. í‡ÍËÂ “ÔÂËÓ‰˚ ÏÓÎ˜‡ÌËfl” ‚ ıÓ‰Â ÓÒ‚ÓÂÌËfl ‚ÚÓÓ-
„Ó flÁ˚Í‡ fl‚Îfl˛ÚÒfl ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË, ÓÌË ÌÂ ‚ÎËfl˛Ú Ì‡ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ flÁ˚Í‡ Ë ÏÓ„ÛÚ ‰‡ÊÂ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó-
‚‡Ú¸ ˝ÚÓÏÛ ÔÓˆÂÒÒÛ, ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Îflfl ·ÓÎ¸¯Â ‚ÂÏÂÌË ‰Îfl ‡Ì‡ÎËÁ‡ Á‡ÍÓÌÓÏÂÌÓÒÚÂÈ flÁ˚Í‡.

çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÔÓˆÂÒÒ˚ ÓÒ‚ÓÂÌËfl ÔÂ‚Ó„Ó Ë ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚ÍÓ‚ ÔÓıÓÊË, ÓÌË, ÌË ‚ ÍÓÂÏ
ÒÎÛ˜‡Â, ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl Ë‰ÂÌÚË˜Ì˚ÏË. éÒ‚‡Ë‚‡˛˘ËÂ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í fl‚Îfl˛ÚÒfl Û˜ÂÌËÍ‡ÏË “Ò ÓÔ˚-
ÚÓÏ”, ÓÌË ÛÊÂ ÓÒ‚ÓËÎË ÌÂÍÓÚÓ˚Â ËÎË ·ÓÎ¸¯Û˛ ˜‡ÒÚ¸ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ Ó‰ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡. éÒ‚‡Ë‚‡˛-
˘ËÂ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í ·ÓÎ¸¯Â ÒÓÁÂÎË ‰Îfl ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ, ˜ÂÏ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛˘ËÂ ÔÂ‚˚È flÁ˚Í (ÂÒÎË ÚÓÎ¸-
ÍÓ ÌÂ Û˜‡Ú Ó·‡ flÁ˚Í‡ Ò ÓÊ‰ÂÌËfl). 

М И Ф  О  В Л И Я Н И И  Б И Л И Н Г В А Л Ь Н О Г О  О Б Р А З О В А Н И Я :  
Ó·Û˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰‚Ûı flÁ˚Í ÏÓÊÂÚ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚ÎËflÚ¸ Ì‡ ÛÏÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË Û˜ÂÌËÍ‡;

ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ ‰‚Ûı flÁ˚Í‡ı ÏÓÊÂÚ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸Òfl Á‡ Ò˜fiÚ Ï˚¯ÎÂÌËfl Â·fiÌÍ‡.
êÂ‡Î¸ÌÓÒÚ¸: ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ‚ÂÏfl ‚ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflı ÓÚÏÂ˜‡ÂÚÒfl, ˜ÚÓ ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ ÌÂ ‚ÎËflÂÚ ÓÚ-

Ëˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ ‡Á‚ËÚËÂ Ï˚¯ÎÂÌËfl Û˜ÂÌËÍ‡, ‚‡ÊÌÂÂ ÓÔÂ‰ÂÎËÚ¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ Ì‡‚˚Í‡ flÁ˚Í‡ Â·fiÌ-
Í‡ Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ Ó·Û˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰‚Ûı flÁ˚Í‡ı.

éÒÌÓ‚Ì‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl

Ç ‡Í‡‰ÂÏË˜ÂÒÍËı ÍÛ„‡ı ëòÄ, ÏÌÂÌËÂ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ Ï˚-
¯ÎÂÌËÂ, ·˚ÎÓ ÔÓÔÛÎflÌÓ ‰Ó 60–ı „Ó‰Ó‚ 20 ÒÚÓÎÂÚËfl. é·˚˜ÌÓ ÏÓÌÓÎËÌ„‚‡Ï Ë ·ËÎËÌ„‚‡Ï ÔÂ‰Î‡-
„‡ÎÒfl ÚÂÒÚ Ì‡ “ËÌÚÂÎÎÂÍÚ”, Ë ˝Ú‡ ÔÓ·ÎÂÏ‡ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Î‡Ò¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ‡ÒÔÂÍÚÂ “ËÌÚÂÎÎÂÍÚ‡”. Ç
˝ÚËı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflı ·˚ÎÓ ÍÓÌÒÚ‡ÚËÓ‚‡ÌÓ, ˜ÚÓ Ï˚¯ÎÂÌËÂ ·ËÎËÌ„‚Ó‚ ‡Á‚ËÚÓ ÏÂÌ¸¯Â. é‰Ì‡ÍÓ,
ÒÂÈ˜‡Ò ÔËÁÌ‡ÌÓ, ˜ÚÓ ‡ÌÌËÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ ·˚ÎË ÌÂÍÓÂÍÚÌ˚. ëÎÂ‰Û˛˘‡fl ˆÂÔÓ˜-
Í‡ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó‚‡Î‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÌÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‡ÁÌËˆ˚ ÏÂÊ‰Û ÛÏÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ÒÔÓÒÓ·-
ÌÓÒÚflÏË ÏÓÌÓÎËÌ„‚Ó‚ Ë ·ËÎËÌ„‚Ó‚. èÓ‚ÚÓÌ˚È ‡Ì‡ÎËÁ ‰ÓÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ ‚˚‚Ó‰ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ï˚¯ÎÂÌËÂ
·ËÎËÌ„‚Ó‚ ‡Á‚ËÚÓ ÏÂÌ¸¯Â, Ó¯Ë·Ó˜ÌÓ. äÓ„‰‡ ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ·˚Î‡ ÔËÌflÚ‡ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì‡fl Á‡-
ÌflÚÓÒÚ¸ Ó‰ËÚÂÎÂÈ (‚ Ì‡˜‡ÎÂ 60–ı „Ó‰Ó‚ 20 ‚.), ·˚ÎÓ ÍÓÌÒÚ‡ÚËÓ‚‡ÌÓ, ˜ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‡ÁÌË-
ˆ˚ ÏÂÊ‰Û ÛÏÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚflÏË ÏÓÌÓÎËÌ„‚Ó‚ Ë ·ËÎËÌ„‚Ó‚ ÌÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ. àÒÚÓË˜ÂÒÍË
˝ÚÓ ËÏÂÎÓ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, Ú‡Í Í‡Í ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÎÓ Ó‰ËÚÂÎÂÈ ‚ ÒÚÂÏÎÂÌËË ÔÓ‰‰ÂÊ‡Ú¸ ·ËÎËÌ„-
‚ËÁÏ Í‡Í ‚ ÒÂÏ¸Â, Ú‡Í Ë ‚ ¯ÍÓÎÂ. èÓ‚ÓÓÚÌ˚È ÔÛÌÍÚ ‚ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflı ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ Ó·ÓÁÌ‡˜ËÎÒfl
‚ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflı, ÔÓ‚Â‰fiÌÌ˚ı ‚ ä‡Ì‡‰Â, ÍÓÚÓÓÂ ÔÓÎÓÊËÎÓ ÓÒÌÓ‚Û ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏÛ ÔÓ‰ıÓ‰Û ÔÓ ‚Ó-
ÔÓÒ‡Ï ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ ‚ Úfiı ‡ÒÔÂÍÚ‡ı. Ç ˝ÚÓÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËË ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌ˚ ÏÂÚÓ‰ÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ
Ó¯Ë·ÍË ÔÂ‰˚‰Û˘Â„Ó ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl, ·˚ÎÓ ‰ÓÍ‡Á‡ÌÓ, ˜ÚÓ ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ ÌÂ ËÏÂÂÚ ÌË ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓ-
„Ó, ÌË ‰‡ÊÂ ÌÂÈÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ˝ÙÙÂÍÚ‡. Ç ˝ÚÓÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËË ·˚ÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂÒÚ˚
Ì‡ “ËÌÚÂÎÎÂÍÚ”, ÌÓ Û˜ËÚ˚‚‡ÎËÒ¸ Ë ‰Û„ËÂ ‡ÒÔÂÍÚ˚ Ï˚¯ÎÂÌËfl. èÓÒÎÂ 1962 „Ó‰‡ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl
ÙÛÌÍˆËË ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ Ò‚flÁ˚‚‡ÎËÒ¸ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ò ÚÂÒÚÓÏ Ì‡ “ËÌÚÂÎÎÂÍÚ”. ç‡ ÒÂ-
„Ó‰Ìfl¯ÌËÈ ‰ÂÌ¸ ‚ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflı ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ ‰ÓÏËÌËÛÂÚ ·ÓÎÂÂ ¯ËÓÍËÈ ‚Á„Îfl‰ Ì‡ ËÌÚÂÎ-
ÎÂÍÚ — ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡˛ÚÒfl ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÚËÔ˚ ËÌÚÂÎÎÂÍÚ‡, ÒÚËÎË Ï˚¯ÎÂÌËfl, ÒÚ‡ÚÂ„ËË, ÛÏÂÌËfl Ë ‚
ÒÓ‚ÓÍÛÔÌÓÒÚË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡˛Ú „ËÔÓÚÂÁÛ Ó ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÏ ‚ÎËflÌËË ·ËÎËÌ„‚ËÁÏ‡ Ì‡ Ï˚¯ÎÂÌËÂ. 
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Kå bérns mijiedarbojas ar sabiedrîbu? Kå bérns iek¬aujas sociålajå dzîvé? Kå bérns tajå dzîvo? Lai
izprastu bérna iedzîvoßanås procesu, ieaugßanu sabiedrîbas dzîvé, ir nepiecießams palükoties, kå bérns
apzinås pats sevi, kå viñß iemåcås atdalît sevi no apkårtéjiem cilvékiem.

Socializåcija ir daudzpusîgs cilvéka sabiedriskås dzîves pieredzes apguves process, kurß veido vi-
ñu par sabiedrisku bütni. Socializåcijas rezultåtå bérns apgüst pieredzi, kura realizéjas saskarsmé un
darbîbå — kå uzvesties, kas ir labi, un kas ir slikti, par ko viñu apbalvos un par ko sodîs. Citiem vår-
diem sakot, socializåcijas proceså bérns måcås:

• kå izturéties;
• kå emocionåli rea©ét daΩådås situåcijås;
• kå pårdzîvot un izrådît daΩådas jütas;
• kådå veidå izzinåt apkårtéjo dabas un sociålo vidi;
• kå adaptéties sabiedriskajai videi un tås nosacîjumiem;
• kå organizét savu sadzîvi;
• kå efektîvi piedalîties saskarsmé un kopîgajå darbîbå.
Socializåcija notiek ©imené, pirmsskolas izglîtîbas iestådé, skolå un citås vietås, kur bérns uzturas,

ßo procesu ietekmé pazîstami un mazpazîstami cilvéki, gråmatas, filmas, plaßsaziñas lîdzek¬i u. tml.
Visintensîvåk socializåcija notiek bérnîbå un jaunîbå, taçu tå turpinås arî cilvéku brieduma perio-

då. Bérnu un pieaugußo cilvéku socializåcijas proceså ir zinåmas atß˚irîbas.
Bérnu socializåcija notiek audzinåßanas proceså. Vecåki, protams, saviem bérniem ir paraugs un

skolotåji cilvécisko attiecîbu jomå. Bérnu paßapziña veidojas ne tikai tießi — måcoties un atdarinot,
bet arî salîdzinot savu pieredzi ar vecåku dzîvesveidu. Tådéjådi bérns apgüst vecåku pieñemtås normas
un vértîbas. Ja vecåku normas un vértîbas bérniem nav pievilcîgas, viñi meklé uzvedîbas paraugus ci-
tu pieaugußo vidü.

Audzinåt bérnu nozîmé nostiprinåt viñå:
• noteiktus izturéßanås mode¬us sabiedrîbå — sociålås orientåcijas;
• nepiecießamås vértîbu orientåcijas;
• sabiedriski nozîmîgo pieredzi: saskarsmes, darba, domåßanas un radoßås darbîbas iemañas.
Cilvéks ir sociåls péc savas dabas, lîdz ar to viñam ir noteiktas sociålås vajadzîbas:
• péc kontaktiem, cilvéciskiem sakariem, pie˚erßanås;
• péc paßapliecinåßanås — zinåmas vietas ieñemßanas grupå;
• péc paßapziñas — savas individualitåtes izjütas un izpratnes par atß˚irîbu no citiem.
Paståv trîs sociålo orientåciju veidi, kas veidojas ©imené: sadzîviskå, radoßå un pilsoniskå.
Sadzîviskå sociålå orientåcija nozîmé, ka bérnu audzina sadarbîbas garå, atklåtîbas atmosférå, vi-

ñå tiek attîstîta izpalîdzîba. Bérns måcås kontaktéties, ir aktîvs un tiecas rüpéties par apkårtéjiem cil-
vékiem savå vidé. Bérns sajüt savu vértîbu, kad apkårtéjie atzîst viña nozîmîbu un labås îpaßîbas.

Radoßo sociålo orientåciju raksturo tas, ka bérns pierod kontaktéties ar cilvékiem, kuri atbalsta
viña intereses un ir gatavi sadarboties. Bérns apliecina sevi ar radoßiem sasniegumiem un jütas nozî-
mîgs, kad apkårtéjie tuvie cilvéki ir sajüsmå par viñu un pauΩ savu prieku.

Pilsonisko sociålo orientåciju raksturo tas, ka bérns apmierina vajadzîbu péc kontaktiem darbîbå,
kam ir sabiedriska nozîme. Bérns uzskatîs savu paßapliecinåßanos par nepilnîgu, ja viñß nebüs autori-
tåte — principiåla un taisnîga.

Tåtad bérnam galvenais sociålo orientåciju avots ir ©imene un vide, kurå bérns ir izaudzis. Íîs orien-
tåcijas veidojas ne tikai apziñas, bet arî bezapziñas lîmenî. Tas pats notiek arî ar vértîbu orientåcijåm.
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ä‡Í Â·fiÌÓÍ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ Ò Ó·˘ÂÒÚ‚ÓÏ Ë ‚ÒÚÛÔ‡ÂÚ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÊËÁÌ¸? ä‡Í ÊË‚fiÚ
‚ ÌÂÈ? óÚÓ·˚ ÔÓÌflÚ¸ ÔÓˆÂÒÒ ‚ÊË‚‡ÌËfl Â·fiÌÍ‡ ‚ ÊËÁÌ¸ Ó·˘ÂÒÚ‚‡, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡ÒÒÏÓÚÂÚ¸
Í‡Í Â·fiÌÓÍ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÂÚ Ò‡Ï ÒÂ·fl, Í‡Í Û˜ËÚÒfl ÓÚ‰ÂÎflÚ¸ ÒÂ·fl ÓÚ ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı Î˛‰ÂÈ. 

ëÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËfl fl‚ÎflÂÚÒfl ÏÌÓ„ÓÒÚÓÓÌÌËÏ ÔÓˆÂÒÒÓÏ ÓÒ‚ÓÂÌËfl ˜ÂÎÓ‚ÂÍÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
ÊËÁÌË. Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÒÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËË Â·fiÌÓÍ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÓÔ˚Ú, Â‡ÎËÁÛ˘ËÈÒfl ‚ Ó·˘ÂÌËË Ë ‰ÂÈÒÚ-
‚ËË — Í‡Í ‚ÂÒÚË ÒÂ·fl, ˜ÚÓ ıÓÓ¯Ó Ë ˜ÚÓ ÔÎÓıÓ, Á‡ ˜ÚÓ ÔÓı‚‡ÎflÚ, Á‡ ˜ÚÓ ÔÓÛ„‡˛Ú. 

ÑÛ„ËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË, ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ÒÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËË Â·fiÌÓÍ Û˜ËÚÒfl ÚÓÏÛ:
• Í‡Í ‚ÂÒÚË ÒÂ·fl,
• Í‡Í ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ Â‡„ËÓ‚‡Ú¸ ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı,
• Í‡Í ÔÂÂÊËÚ¸ Ë ÔÓÍ‡Á‡Ú¸ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ˜Û‚ÒÚ‚‡,
• Í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡Ú¸ ÓÍÛÊ‡˛˘Û˛ ÔËÓ‰Û Ë ÒÓˆË‡Î¸ÌÛ˛ ÒÂ‰Û,
• Í‡Í ‡‰‡ÔÚËÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÂ‰Â Ë Âfi ÛÒÎÓ‚Ëflı,
• Í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Ó„‡ÌËÁÓ‚‡Ú¸ Ò‚ÓÈ ·˚Ú,
• Í‡Í ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ ÔËÌËÏ‡Ú¸ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÏÂÊÎË˜ÌÓÒÚÌÓÏ Ó·˘ÂÌËË Ë ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.
ëÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËfl ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‚ ÒÂÏ¸Â, ‚ ‰Ó¯ÍÓÎ¸ÌÓÏ Û˜ÂÊ‰ÂÌËË, ¯ÍÓÎÂ Ë ‰Û„Ëı ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â

Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Â·fiÌÓÍ. ç‡ ˝ÚÓÚ ÔÓˆÂÒÒ ‚ÎËfl˛Ú ÁÌ‡ÍÓÏ˚Â Ë ÌÂÁÌ‡ÍÓÏ˚Â Î˛‰Ë, ÍÌË„Ë, ÙËÎ¸Ï˚,
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ë Ú.‰.

ç‡Ë·ÓÎÂÂ ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓ ÒÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËfl ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‚ ‰ÂÚÒÚ‚Â Ë ˛ÌÓÒÚË, ÌÓ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚÒfl Ë ‚
ÔÂËÓ‰ ÁÂÎÓÒÚË ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡.

ëÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËfl ‰ÂÚÂÈ ÔÓıÓ‰ËÚ ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ‚ÓÒÔËÚ‡ÌËfl. äÓÌÂ˜ÌÓ, Ó‰ËÚÂÎË Ë Û˜ËÚÂÎfl fl‚Îfl-
˛ÚÒfl ‰Îfl Ò‚ÓËı ‰ÂÚÂÈ ÔËÏÂÓÏ ‚Á‡ËÏÌ˚ı ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ. ë‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ ‰ÂÚÂÈ ÙÓ-
ÏËÛÂÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ó·Û˜‡flÒ¸ Ë ÔÓ‰‡Ê‡fl, ÌÓ Ë Ò‡‚ÌË‚‡fl Ò‚ÓÈ ÓÔ˚Ú Ò Ó·‡ÁÓÏ
ÊËÁÌË Ó‰ËÚÂÎÂÈ. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Â·fiÌÓÍ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÔËÌflÚ˚Â ÌÓÏ˚ Ë ˆÂÌÌÓÒÚÌÛ˛ ÓËÂÌÚ‡-
ˆË˛. ÖÒÎË ‰Îfl Â·fiÌÍ‡ ÌÂÔË‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸Ì˚ ÌÓÏ˚ Ë ˆÂÌÌÓÒÚË Ó‰ËÚÂÎÂÈ, ÓÌË Ë˘ÛÚ Ó·‡Áˆ˚ ÔÓ-
‚Â‰ÂÌËfl ÒÂ‰Ë ‰Û„Ëı ‚ÁÓÒÎ˚ı.

ÇÓÒÔËÚ˚‚‡Ú¸ Â·fiÌÍ‡ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, Á‡ÍÂÔÎflÚ¸ ‚ ÌfiÏ:

• ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚Â ÏÓ‰ÂÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â — ÒÓˆË‡Î¸Ì˚Â ÓËÂÌÚ‡ˆËË;
• ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÛ˛ ˆÂÌÌÓÒÚÌÛ˛ ÓËÂÌÚ‡ˆË˛;
• Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ÁÌ‡˜ËÏ˚È ÓÔ˚Ú: ÛÏÂÌËfl Ó·˘‡Ú¸Òfl, ‡·ÓÚ‡Ú¸, Ï˚ÒÎËÚ¸, ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ú‚Ó˜ÂÒÍË. 
óÂÎÓ‚ÂÍ, ÔÓ Ò‚ÓÂÈ ÔËÓ‰Â, ÒÓˆË‡ÎÂÌ, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Û ÌÂ„Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌ˚Â ÒÓˆË‡Î¸-

Ì˚Â ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË:
• ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚, ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ‚Á‡ËÏÓÒ‚flÁË, ÔË‚flÁ‡ÌÌÓÒÚË,
• Ò‡ÏÓÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl — ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌÓÏ ÏÂÒÚÂ ‚ „ÛÔÔÂ,
• Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËfl — ˜Û‚ÒÚ‚Ó Ò‚ÓÂÈ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÒÚË Ë ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ Ò‚ÓÂ„Ó ÓÚÎË˜Ëfl ÓÚ ‰Û„Ëı. 
ëÛ˘ÂÒÚÛ˛Ú ÚË ‚Ë‰‡ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ ÓËÂÌÚ‡ˆËË, ÍÓÚÓ˚Â ÙÓÏËÛ˛ÚÒfl ‚ ÒÂÏ¸Â: ·˚ÚÓ‚‡fl, Ú‚Ó˜Â-

ÒÍ‡fl Ë „‡Ê‰‡ÌÒÍ‡fl. Å˚ÚÓ‚‡fl ÒÓˆË‡Î¸Ì‡fl ÓËÂÌÚ‡ˆËfl ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ Â·fiÌÓÍ ‚ÓÒÔËÚ˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ‰Û-
ıÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡, ‡ÚÏÓÒÙÂÂ ÓÚÍ˚ÚÓÒÚË, ‚ ÌfiÏ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ¸ ÔÓÏÓ˜¸. êÂ·fiÌÓÍ Û˜ËÚÒfl
ÍÓÌÚ‡ÍÚËÓ‚‡Ú¸, ‡ÍÚË‚ÂÌ Ë ÒÚ‡ÂÚÒfl Á‡·ÓÚËÚ¸Òfl Ó· ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı Î˛‰flı ‚ Ò‚ÓÂÈ ÒÂ‰Â. êÂ·fiÌÓÍ Ó˘Û-
˘‡ÂÚ Ò‚Ó˛ ˆÂÌÌÓÒÚ¸ ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ËÂ ÔËÁÌ‡˛Ú ÁÌ‡˜ËÏÓÒÚ¸ Ë ıÓÓ¯ËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Â·fiÌÍ‡. 

í‚Ó˜ÂÒÍ‡fl ÒÓˆË‡Î¸Ì‡fl ÓËÂÌÚ‡ˆËfl ı‡‡ÍÚÂËÁÛÂÚÒfl ÚÂÏ, ˜ÚÓ Â·fiÌÓÍ ÔË‚˚Í‡ÂÚ ÍÓÌÚ‡Í-
ÚËÓ‚‡Ú¸ Ò ÚÂÏË Î˛‰¸ÏË, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛Ú ËÌÚÂÂÒ˚ Â·fiÌÍ‡ Ë „ÓÚÓ‚˚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡Ú¸ Ò
ÌËÏ. êÂ·fiÌÓÍ ÛÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚ ÒÂ·fl Ò‚ÓËÏË Ú‚Ó˜ÂÒÍËÏË ‰ÓÒÚËÊÂÌËflÏË Ë ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚ ÒÂ·fl ÁÌ‡˜ËÏ˚Ï,
ÍÓ„‰‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ËÂ Â„Ó ·ÎËÁÍËÂ Î˛‰Ë ‚ ‚ÓÒÚÓ„Â Ë ‚˚‡Ê‡˛Ú Ò‚Ó˛ ‡‰ÓÒÚ¸.
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Kultüras un ©imenes tradîciju, bérna audzinoßås vides pievilcîba nosaka, uz kådåm vértîbåm bérns
turpmåk orientésies.

Bérnu socializåcijå îpaßa nozîme ir ßådåm ©imenes vértîbåm:
• vitålås vértîbas (garßîgi paést, labi atpüsties, rota¬åties u.c.);
• starppersonu lîmeña vértîbas — büt saskarsmé ar tuviniekiem, parunåt, uzticoties otram cil-

vékam, iegüt patîkamu draugu, paziñu u.c.);
• garîga lîmeña vértîbas (garîgås, intelektuålås) — atrisinåt interesantu uzdevumu, uzvarét spé-

lé, izdomåt dzejolîti u.c.;
• sociålå lîmeña vértîbas — veiksmes vértîba, popularitåte.

Müsu priekßstats par sevi veidojas no apkårtéjo cilvéku subjektîviem un objektîviem vértéjumiem.
Pirmo ßåda veida informåciju bérni sañem no vecåkiem: “Tu esi stiprs.” “Es par tevi ¬oti priecåjos.”
“Tu vari to izdarît.” “Tu esi laba saimniecîte.” “Paståsti, ko tu tur zîmé?” Vai arî: “Tu taçu vari arî la-
båk izdarît.” “Tu mani ¬oti satrauci.” “Dod, es labåk pati izdarîßu.” “Nemaisies pa kåjåm.” “Ko tu çam-
måjies, es tev sasießu aukliñas.” Vai arî: “Pagaidi, mazliet vélåk.” “Lüdzu, mani netraucé, es tagad la-
su avîzi.”

Bérns, dzîvodams ©imené, uzkråj sevî lielu savstarpéjo attiecîbu pieredzi. Viñß uztver, kas ir pa-
reizi vai nepareizi, kå vecåki izturas pret viñu — vai izvairås, ir ar viñu neapmierinåti, atzîst bérna ne-
atkarîbu vai nomåc to, vai arî labvélîgi izturas pret bérnu, atbalsta viñu. Ar laiku bérns apzinås, vai ve-
cåki viñu mîl, vai viñß ir saviem vecåkiem nozîmîgs. Bérns tåpat veido savu attieksmi: vai viñß mîl sa-
vus vecåkus tådus, kådi viñi ir, vai jüt viñu emocionålo atsveßinåtîbu un cenßas to samazinåt. Bérna un
vecåku savstarpéjo attiecîbu apzinåßanås izpauΩas bérna izteicienos, rîcîbå, garaståvoklî. Protams, kat-
ras audzinåßanas metodes sekmes nosaka vecåku prasme atrast vidusce¬u: bérns nevar nemitîgi izjust
savu atkarîbu no vecåkiem, nevar pilnîbå ar viñiem identificéties — vecåku atbildîbas un rüpju lokå
bérnam jåsajüt sava individualitåte un izaugsmes brîvîba.

Lai sekmîgåk noritétu bérnu socializåcijas process, vecåkiem jåcenßas attîstît savos bérnos ßådas
personîbas îpaßîbas:

• droßums, pårliecîba, ko nosaka paßvértîbas apzinåßanås;
• labo îpaßîbu un nepilnîbu izpratne un apzinåßanås sevî paßå un apkårtéjos;
• zinåtkåre un gatavîba pétnieciskam riskam;
• cieña pret labsirdîbu, godîgumu, draudzîgumu, lîdzcietîbu, pacietîbu un dvéseles spéku;
• paradums pa¬auties uz saviem spékiem un gatavîba büt atbildîgam par savu rîcîbu;
• prasme palîdzét atrast kopéju valodu un prieku saskarsmé ar daΩåda vecuma cilvékiem .
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É‡Ê‰‡ÌÒÍ‡fl ÒÓˆË‡Î¸Ì‡fl ÓËÂÌÚ‡ˆËfl ı‡‡ÍÚÂËÁÛÂÚÒfl ÚÂÏ, ˜ÚÓ Â·fiÌÓÍ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓflÂÚ
Ò‚ÓË ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ‚ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ÍÓÚÓ‡fl ËÏÂÂÚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ. êÂ·fiÌÓÍ
·Û‰ÂÚ Ò˜ËÚ‡Ú¸ Ò‚Ófi Ò‡ÏÓÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ÌÂÔÓÎÌ˚Ï, ÂÒÎË ÓÌ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ‡‚ÚÓËÚÂÚÓÏ — ÔËÌˆËÔË-
‡Î¸Ì˚Ï Ë ÒÔ‡‚Â‰ÎË‚˚Ï.

í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, „Î‡‚Ì˚È ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ ÓËÂÌÚ‡ˆËË Â·fiÌÍ‡ — ÒÂÏ¸fl Ë ÒÂ‰‡, ‚ ÍÓ-
ÚÓÓÈ Â·fiÌÓÍ ‚˚ÓÒ. ùÚË ÓËÂÌÚ‡ˆËË ÙÓÏËÛ˛ÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÓÒÓÁÌ‡ÌÌÓÏ, ÌÓ Ë Ì‡ ÔÓ‰ÒÓÁ-
Ì‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ ÛÓ‚Ìflı. íÓ ÊÂ Ò‡ÏÓÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ë Ò ˆÂÌÌÓÒÚÌ˚ÏË ÓËÂÌÚ‡ˆËflÏË.

éÒÓ·ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‚ ÒÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËË Â·fiÌÍ‡ ËÏÂ˛Ú ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÂÏÂÈÌ˚Â ˆÂÌÌÓÒÚË:
• ‚ËÚ‡Î¸Ì˚Â — ‚ÍÛÒÌÓ ÔÓÂÒÚ¸, ıÓÓ¯Ó ÓÚ‰ÓıÌÛÚ¸, ÔÓË„‡Ú¸ Ë ‰.;
• ÏÂÊÎË˜ÌÓÒÚÌ˚Â — Ó·˘‡Ú¸Òfl Ò ·ÎËÊÌËÏË, ÔÓ„Ó‚ÓËÚ¸, ‰Ó‚ÂËÚ¸Òfl ‰Û„ÓÏÛ ˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ,

ÔËÓ·ÂÒÚË ‰Û„‡, ÁÌ‡ÍÓÏÓ„Ó Ë ‰.;
• ‰ÛıÓ‚Ì˚Â Ë ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì˚Â — Â¯ËÚ¸ ËÌÚÂÂÒÌÛ˛ Á‡‰‡˜Û, ÔÓ·Â‰ËÚ¸ ‚ Ë„Â, ÒÓ˜ËÌËÚ¸

ÒÚË¯ÓÍ Ë ‰.;
• ÒÓˆË‡Î¸Ì˚Â — ˆÂÌÌÓÒÚ¸ Û‰‡˜Ë, ÔÓÔÛÎflÌÓÒÚ¸.

ç‡¯Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ Ó ÒÂ·Â ÙÓÏËÛÂÚÒfl Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒÛ·˙ÂÍÚË‚ÌÓÈ Ë Ó·˙ÂÍÚË‚ÌÓÈ ÓˆÂÌÍË
Ì‡Ò ÓÍÛÊ‡˛˘ËÏË Î˛‰¸ÏË. èÂ‚Û˛ Ú‡ÍÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ ‰ÂÚË ÔÓÎÛ˜‡˛Ú ÓÚ Ó‰ËÚÂÎÂÈ: “í̊

ÒËÎ¸Ì˚È”, “ü Á‡ ÚÂ·fl Ó˜ÂÌ¸ ‡‰Û˛Ò ”̧, “í̊  ÒÏÓÊÂ¯¸ ˝ÚÓ Ò‰ÂÎ‡Ú ”̧, “í̊  ıÓÓ¯‡fl ıÓÁflÈÍ‡”,

“ê‡ÒÒÍ‡ÊË, ˜ÚÓ Ú˚ ËÒÛÂ¯ ”̧. àÎË “í̊  ÏÓ„ ·˚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ Ë ÎÛ˜¯Â”, “í̊  ÏÂÌfl Ó˜ÂÌ¸ ‚Á‚ÓÎÌÓ-

‚‡Î”, “Ñ‡È ÏÌÂ, fl Ò‰ÂÎ‡˛ ÎÛ˜¯Â”, “çÂ ÏÂ¯‡ÈÒfl ÔÓ‰ ÌÓ„‡ÏË”, “óÚÓ Ú˚ ÍÓÔ‡Â¯¸Òfl, fl ÚÂ·Â Ò‡-

Ï‡ Á‡‚flÊÛ ÍÓÒÒÓ‚ÍË”. àÎË “èÓ‰ÓÊ‰Ë, ÌÂÏÌÓÊÍÓ ÔÓÁÊÂ”, “çÂ ÚÓ„‡È ÏÂÌfl, fl ˜ËÚ‡˛ „‡ÁÂÚÛ”.

Ç ÒÂÏ¸Â Â·fiÌÓÍ Ì‡Í‡ÔÎË‚‡ÂÚ Ó„ÓÏÌ˚È ÓÔ˚Ú ÏÂÊÎË˜ÌÓÒÚÌ˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ. éÌ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡-
ÂÚ, ˜ÚÓ Ú‡ÍÓÂ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ËÎË ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ, Í‡Í Ó‰ËÚÂÎË ÓÚÌÓÒflÚÒfl Í ÌÂÏÛ — ËÁ·Â„‡˛Ú Â·fiÌÍ‡





Ë ÌÂÛ‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌ˚ ËÏ, ÔËÁÌ‡˛Ú ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓÒÚ¸ Â·fiÌÍ‡ ËÎË Û„ÌÂÚ‡˛Ú Â„Ó, ‰Ó·ÓÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÓÚÌÓÒflÚÒfl Í Â·fiÌÍÛ, ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛Ú Â„Ó. ëÓ ‚ÂÏÂÌÂÏ Â·fiÌÓÍ ÓÒÓÁÌ‡fiÚ, Î˛·flÚ ÎË Â„Ó Ó‰ËÚÂ-
ÎË, ÁÌ‡˜ËÏ ÎË ÓÌ ‰Îfl ÌËı. í‡Í ÊÂ Â·fiÌÓÍ ÙÓÏËÛÂÚ Ò‚Ófi ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ: Î˛·ËÚ ÎË ÓÌ Ó‰ËÚÂÎÂÈ
Ú‡ÍËÏË, Í‡ÍËÂ ÓÌË ÂÒÚ¸ ËÎË ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚ ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÛ˛ ÓÚ˜ÛÊ‰fiÌÌÓÒÚ¸, ÍÓÚÓÛ˛ ÒÚ‡ÂÚÒfl
ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸. éÒÓÁÌ‡ÌËÂ ‚Á‡ËÏÌ˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ Â·fiÌÍ‡ Ë Ó‰ËÚÂÎÂÈ ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ‚ ‚˚‡ÊÂÌËflı,
ÔÓ‚Â‰ÂÌËË, Ì‡ÒÚÓÂÌËË Â·fiÌÍ‡. ìÒÔÂı Í‡Ê‰Ó„Ó ‚ÓÒÔËÚ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÏÂÚÓ‰‡ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ÛÏÂÌËfl Ó-
‰ËÚÂÎÂÈ Ì‡ÈÚË ÁÓÎÓÚÛ˛ ÒÂÂ‰ËÌÛ: Â·fiÌÓÍ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ˜Û‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò‚Ó˛ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ¸
ÓÚ Ó‰ËÚÂÎÂÈ, ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Ë‰ÂÌÚËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ ÒÂ·fl Ò ÌËÏË — fl‰ÓÏ Ò Ó‰ËÚÂÎ¸ÒÍÓÈ Á‡-
·ÓÚÓÈ Ë ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸˛, Â·fiÌÍÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ˜Û‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò‚Ó·Ó‰Û Ò‚ÓÂÈ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÒÚË
Ë ÓÒÚ‡.

ÑÎfl ·ÓÎÂÂ ÛÒÔÂ¯ÌÓ„Ó ‡Á‚ËÚËfl ÔÓˆÂÒÒ‡ ÒÓˆË‡ÎËÁ‡ˆËË Â·fiÌÍ‡, Ó‰ËÚÂÎflÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÚ‡-
‡Ú¸Òfl ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ ‚ Â·fiÌÍÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÎË˜ÌÓÒÚÌ˚Â Í‡˜ÂÒÚ‚‡:

• ÒÏÂÎÓÒÚ¸ Ë Û‚ÂÂÌÌÓÒÚ¸, ÓÒÌÓ‚‡ÌÌ˚Â Ì‡ ÓÒÓÁÌ‡ÌËË Ò‚ÓÂÈ ˆÂÌÌÓÒÚË;
• ÔÓÌflÚËÂ Ó ıÓÓ¯Ëı Í‡˜ÂÒÚ‚‡ı Ë ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÍ‡ı, ÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ Ò‡ÏÓ„Ó ÒÂ·fl Ë ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı;
• Î˛·ÓÁÌ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ¸ Í ÔÓÁÌ‡‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ËÒÍÛ;
• Û‚‡ÊÂÌËÂ Í ‰Ó·ÓÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ˜ÂÒÚÌÓÒÚË, ‰ÛÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË, ÒÓÒÚ‡‰‡ÌË˛, ÚÂÔÂÌË˛

Ë ‰Û¯Â‚ÌÓÈ ÒËÎÂ; 
• Ì‡‰ÂÊ‰‡ Ì‡ Ò‚ÓË ÒËÎ˚ Ë „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ¸ ·˚Ú¸ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï Á‡ Ò‚Ófi ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ;
• ÛÏÂÌËÂ ÔÓÏÓ˜¸ Ì‡ÈÚË Ó·˘ËÈ flÁ˚Í Ë ‡‰ÓÒÚ¸ Ó·˘ÂÌËfl Ò Î˛‰¸ÏË ‡ÁÌ˚ı ‚ÓÁ‡ÒÚÓ‚.
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K å  a t t î s t å s  b é r n a  v a l o d a ?

Bérna mutvårdu runas attîstîba ir dzimtås valodas apguves process: bérns attîsta spéjas izmantot
valodu kå apkårtéjås pasaules izziñas un paßizpausmes lîdzekli. Tas ir cilvéces uzkråtås pieredzes ap-
guves process, kurå valoda k¬üst par sevis iepazîßanas un paßattîstîbas lîdzekli, cilvéku saskarsmes un
mijiedarbîbas, kå arî paßizpausmes lîdzekli.

Spéju runåt katrs cilvéks manto, toties runåt viñß iemåcås savå individuålajå attîstîbå. Apgüstot va-
lodu, vienlaicîgi tå tiek lietota saskarsmé, kurå ir daudz smalku nianßu.

Bérns reizé ar valodas apguvi måcås:
• pieklåjîgi un ar cieñu runåt ar vecåkiem cilvékiem;
• vienkårßåk runåt ar saviem jaunåkajiem brå¬iem un måsåm;
• ievérot repliku péctecîbu dialogos un saprast gan tießo, gan netießo runu;
• saprast ne tikai izteikto vårdu jégu un nozîmi, bet arî noteikt runåtåja nolükus.

Pieméram, jautåjumam: “Kas tas ir?” var büt atß˚irîga nozîme: tå var büt situåcijas noskaidroßa-
na, kå arî bai¬u vai neizpratnes izpausme.

Cilvéka runai ir daΩådi mér˚i. Ar tås palîdzîbu més apmierinåm savas vajadzîbas un vélmes, cen-
ßamies ietekmét citu cilvéku uzvedîbu, veidojam attiecîbas, pauΩam savas jütas, fantazéjam, izlieka-
mies, radåm, jautåjam un paskaidrojam.

Bérna valoda savas attîstîbas pirmsåkumos ir viña sajütu un pårdzîvojumu izteiksmes lîdzeklis. No
pårdzîvojumu izteiksmes valoda attîstås par domu izteiksmes lîdzekli. Ío attîstîbu galvenokårt nosaka
bérna apkårtéjå vide, pirmkårt, ©imene. Ja bérnam nebütu izdevîbas augt un attîstîties cilvéku sabied-
rîbå, viña valodas attîstîba apståtos pirmajå — pårdzîvojumu valodas — posmå.

Èpaßa uzmanîba tiek pievérsta 4 galvenajiem valodas attîstîbas komponentiem:
• atdarinåßanai;
• nostiprinåßanai;
• iedzimtåm valodas struktüråm;
• valodas apguves mehånismam.
Atdarinåßana. Tai ir bütiska nozîme valodas apguvé. Pirmos vårdus bérns apgüst, pateicoties at-

tîstîtai dzirdei un atdarinåßanas spéjai. Tå veidojas bérna vårdu kråjuma lielåkå da¬a.
Nostiprinåßana. Òoti nozîmîgs måcîbu komponents. Bérns izrunå pirmos vårdus un jau sañem ap-

kårtéjo cilvéku reakciju. Smaidi, atbalsts un uzmanîba veicina måcîbas. Bérni atkårtos vårdus, kas ir
palîdzéjußi sasniegt vélamo rezultåtu.

Iedzimtås valodu struktüras. Lingvists Noams Homskis (Chomsky, 1959) ir pårliecinåts, ka cil-
vékam smadzenés ir iedzimta garîga struktüra, kas paredzéta valodas apguvei.

Valodas apguves mehånisms, kå Homskis nosaucis ßo struktüru, dod iespéju bérnam saskañå ar
paßa izvéli apstrådåt no årpuses sañemto valodas informåciju un formulét paßradîto gramatiku, kas iz-
pauΩas valodå. Citiem vårdiem sakot, bérni, dzirdot citu cilvéku runu un ñemot vérå dzirdéto, neapzi-
nåti apgüst gramatikas likumus un atbilstoßi veido arî savus izteicienus.

Teorija par iedzimtajåm valodas struktüråm palîdz izskaidrot visåm tautåm universålo spéju radît
valodu un nodot to nåkamajåm paaudzém, kå arî bérnu dabisko tieksmi apgüt valodas.

Gramatisko struktüru apguvi nosaka kognitîvå (zinåßanu) attîstîba. Runas struktüra bérnam ner-
odas, kamér viñß nav apguvis jédzienu. Bérni spéj izteikt vårdos tikai tos jédzienus, ko jau ir apguvu-
ßi. Såkot skolas gaitas, bérnu intelektuålås un runas prasmes jau ir vienotas. Tas ¬auj saprast citus cil-
vékus un sazinåties ar viñiem daΩådås situåcijås.
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К а к  р а з в и в а е т с я  я з ы к  р е б ё н к а ?

ê‡Á‚ËÚËÂ ÛÒÚÌÓÈ Â˜Ë Â·fiÌÍ‡ fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓˆÂÒÒÓÏ ÓÒ‚ÓÂÌËfl Ó‰ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡: ÔÓˆÂÒÒ, Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÓÚÓÓ„Ó Â·fiÌÓÍ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ flÁ˚Í Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ÔÓÁÌ‡ÌËfl
ÓÍÛÊ‡˛˘Â„Ó ÏË‡. ùÚÓ ÔÓˆÂÒÒ ÓÒ‚ÓÂÌËfl Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌÓ„Ó ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÚ‚ÓÏ ÓÔ˚Ú‡, ‚ ÍÓÚÓÓÏ
flÁ˚Í ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÁÌ‡ÍÓÏÒÚ‚‡ Ò ÒÓ·ÓÈ Ë Ò‡ÏÓ‡Á‚ËÚËfl, Ó·˘ÂÌËfl Ë ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl
Î˛‰ÂÈ, ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Ò‡ÏÓ‚˚‡ÊÂÌËfl.

ëÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ „Ó‚ÓËÚ¸ Í‡Ê‰˚È ˜ÂÎÓ‚ÂÍ Ì‡ÒÎÂ‰ÛÂÚ, ÌÓ Û˜ËÚÒfl „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â Ò‚ÓÂ„Ó
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ„Ó ‡Á‚ËÚËfl. é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò ÓÒ‚ÓÂÌËÂÏ flÁ˚Í‡ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Â„Ó ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ, ÒÓ
ÏÌÓ„ËÏË Ì˛‡ÌÒ‡ÏË, ‚ Ó·˘ÂÌËË.

êÂ·fiÌÓÍ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò ÓÒ‚ÓÂÌËÂÏ flÁ˚Í‡ Û˜ËÚÒfl:
• ‚ÂÊÎË‚Ó Ë Ò Û‚‡ÊÂÌËÂÏ ‡Á„Ó‚‡Ë‚‡Ú¸ ÒÓ ‚ÁÓÒÎ˚ÏË Î˛‰¸ÏË;
• ·ÓÎÂÂ ÔÓÒÚÓ ‡Á„Ó‚‡Ë‚‡Ú¸ Ò ÏÎ‡‰¯ËÏË ·‡Ú¸flÏË Ë ÒfiÒÚ‡ÏË;
• ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÂÔÎËÍ ‚ ‰Ë‡ÎÓ„‡ı Ë ÔÓÌËÏ‡Ú¸ Í‡Í ÔflÏÛ˛, Ú‡Í Ë

ÍÓÒ‚ÂÌÌÛ˛ Â˜¸;
• ÔÓÌËÏ‡Ú¸ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ë ÔÓÌflÚËÂ ‚˚ÒÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÒÎÓ‚, ÌÓ Ë Á‡Ï˚ÒÂÎ „Ó‚Ófl˘Â„Ó.

ç‡ÔËÏÂ, Û ‚ÓÔÓÒ‡ “óÚÓ ˝ÚÓ Ú‡ÍÓÂ?”, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÒËÚÛ‡ˆËË, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡ÁÌÓÂ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ: ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‚˚flÒÌÂÌËÂ, ÔÓfl‚ÎÂÌËÂ ÌÂÔÓÌËÏ‡ÌËfl, ÒÚ‡ı‡, Û‰Ë‚ÎÂÌËfl.

êÂ˜¸ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ËÏÂÂÚ ‡ÎË˜Ì˚Â ˆÂÎË. ë Âfi ÔÓÏÓ˘¸˛ Ï˚ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓflÂÏ Ò‚ÓË ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Ë
ÊÂÎ‡ÌËfl, ÒÚÂÏËÏÒfl ÔÓ‚ÎËflÚ¸ Ì‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÎÛ„Ëı Î˛‰ÂÈ, ÙÓÏËÛÂÏ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl, ‚˚ÒÍ‡Á˚‚‡ÂÏ
Ò‚ÓË ˜Û‚ÒÚ‚‡ Ë Ù‡ÌÚ‡ÁËË, ÔËÚ‚ÓflÂÏÒfl, ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÏ, ÒÔ‡¯Ë‚‡ÂÏ Ë ÔÓflÒÌflÂÏ. Ç Ò‚ÓfiÏ ÔÂ‚ÓÌ‡-
˜‡Î¸ÌÓÏ ‡Á‚ËÚËË, flÁ˚Í Â·fiÌÍ‡ fl‚ÎflÂÚÒfl ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ‚˚‡ÊÂÌËfl Â„Ó ˜Û‚ÒÚ‚ Ë ÔÂÂÊË‚‡ÌËÈ. Ö„Ó
‡Á‚ËÚËÂ, „Î‡‚Ì˚Ï Ó·‡ÁÓÏ, ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ ÓÍÛÊ‡˛˘‡fl ÒÂ‰‡ Â·fiÌÍ‡, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸, ÒÂÏ¸fl.
ÖÒÎË ·˚ Û Â·fiÌÍ‡ ÌÂ ·˚ÎÓ ·˚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ‡ÒÚË Ë ‡Á‚Ë‚‡Ú¸Òfl ‚ ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â, ÓÌ
·˚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÎÒfl Ì‡ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓÏ ‡Á‚ËÚËË flÁ˚Í‡ — flÁ˚ÍÂ ÔÂÂÊË‚‡ÌËÈ.

éÒÓ·ÂÌÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Û‰ÂÎflÂÚÒfl 4 „Î‡‚Ì˚Ï ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡Ï ‡Á‚ËÚËfl flÁ˚Í‡:
• ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌË˛,
• Á‡ÍÂÔÎÂÌË˛,
• ‚ÓÊ‰fiÌÌ˚Ï ÒÚÛÍÚÛ‡Ï flÁ˚Í‡,
• ÏÂı‡ÌËÁÏ‡Ï ÓÒÓ‚ÂÌËfl flÁ˚Í‡.
ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ Ë„‡ÂÚ ‚‡ÊÌÛ˛ ÓÎ¸ ‚ ÓÒ‚ÓÂÌËË flÁ˚Í‡. ÑÂÚË ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú ÔÂ‚˚Â ÒÎÓ‚‡,

·Î‡„Ó‰‡fl ıÓÓ¯Ó ‡Á‚ËÚÓÏÛ ÒÎÛıÛ Ë ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl. í‡Í Ù‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÙÓÏËÛ-
ÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯‡fl ˜‡ÒÚ¸ ÒÎÓ‚‡ÌÓ„Ó Á‡Ô‡Ò‡ Â·fiÌÍ‡.

á‡ÍÂÔÎÂÌËÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÒËÎ¸Ì˚Ï Û˜Â·Ì˚Ï ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓÏ. êÂ·fiÌÓÍ, „Ó‚Ófl Ò‚ÓË ÔÂ‚˚Â ÒÎÓ-
‚‡, Ò‡ÁÛ ÊÂ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÂÚ Â‡ÍˆË˛ ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı Î˛‰ÂÈ. ìÎ˚·ÍË, ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓ‰‰ÂÊÍ‡ Ë
‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û˛Ú Ó·Û˜ÂÌË˛. ÑÂÚË ·Û‰ÛÚ ÔÓ‚ÚÓflÚ¸ ÒÎÓ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â ËÏ ÔÓÏÓ„ÎË ÔÓÎÛ˜ËÚ¸
ÊÂÎ‡ÂÏ˚È ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú.

ÇÓÊ‰fiÌÌ˚Â ÒÚÛÍÚÛ˚ flÁ˚Í‡. ãËÌ„‚ËÒÚ çÓ‡Ï ïÓÏÒÍË (Chomsky, 1959) Û‚ÂÂÌ, ˜ÚÓ ‚ „Ó-
ÎÓ‚ÌÓÏ ÏÓÁ„Û, Û ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‚ÓÊ‰fiÌÌ‡fl ‰ÛıÓ‚Ì‡fl ÒÚÛÍÚÛ‡, ÍÓÚÓ‡fl ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡
‰Îfl ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡. åÂı‡ÌËÁÏ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡, Í‡Í Ì‡Á‚‡Î ˝ÚÛ ÒÚÛÍÚÛÛ ïÓÏÒÍË, ‰‡fiÚ ‰ÂÚflÏ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ Ò‚ÓËÏ ‚˚·ÓÓÏ, Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ flÁ˚ÍÓ‚Û˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛, ÔÓÎÛ˜ÂÌ-
ÌÛ˛ ËÁ ‚ÌÂ¯ÌÂ„Ó ÏË‡ Ë ÒÙÓÏÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ò‡ÏÓ·˚ÚÌÛ˛ „‡ÏÏ‡ÚËÍÛ, ‚˚‡Ê‡˛˘Û˛Òfl ‚ flÁ˚ÍÂ.
ÑÛ„ËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË, ‰ÂÚË ÒÎÛ¯‡fl Â˜¸ ‰Û„Ëı Î˛‰ÂÈ Ë ÓÒÌÓ‚˚‚‡flÒ¸ Ì‡ ÛÒÎ˚¯‡ÌÌÓÏ, ÔÓ‰ÒÓÁÌ‡Ú‡-
ÎÂ¸ÌÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ Ô‡‚ËÎ‡ Ë ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒ‚ËË Ò ÌËÏË ÒÚÓflÚ Ò‚ÓË ‚˚ÒÍ‡Á˚‚‡ÌËfl.
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Valodas spéju attîstîba saistås ar to, ka bérns iemåcås lietot mutvårdu runu, apgüst gramatikas li-
kumus, saskañå ar kuriem vårdi tiek apvienoti teikumos, lai izteiktu domu. Valoda un domåßana ir sa-
vstarpéji saistîtas. Kad bérns såk saprast, ka katram priekßmetam ir nosaukums, un såk saukt tos vår-
dos, valoda un doma vairs nav ß˚iramas.

Saskarsmé cilvéks izmanto tikai nelielu sava vårdu kråjuma da¬u. Izglîtîbas konsultante Feja
Brounlija bérna vårdu kråjuma veidoßanås procesu paråda ßådå zîméjumå:

1 .  z î m é j u m s  V a l o d a s  a p g u v e s  p r o c e s s

Varam aplükot bérnu individuålu valodas attîstîbu un vårdu kråjuma veidoßanu ßådos

pieméros.

Alînas (13 g.) vecåki ir no Baltkrievijas, ©imené runå krievu valodå. Måte ir skolotåja, tévs bezdarb-
nieks. Meitenei patîk måcîties, viña pat palîdz måtei rakstît stundu plånus. Alînai ir motivåcija måcîties,
jo viña redz, cik grüti klåjas vecåkiem. Meitene raksta gramatiski pareizi un lieto visas garumzîmes.

Andrejs (14 g.) dzîvo kopå ar vecmåmiñu un téti, ©imené runå krievu valodå. Kad zéns atnåca uz
skolu, viñß neprata nevienu vårdu latvießu valodå. Skolotåja ievéroja, ka viñam ¬oti patîk dzîvnieki.
Andrejam tika piedåvåti daΩådi ståsti par eksotiskajiem dzîvniekiem otrajå valodå. Zéns ¬oti véléjås tos
izlasît, tå viñß pakåpeniski panåca savu klasi un iemåcîjås runåt latviski.

Zéns péc dabas ir diezgan paslinks un negrib ilgi par kaut ko domåt. Ja kaut kas ir jåraksta, viñß
neliek garumzîmes. Saka, ja uz patskaña ir garumzîme, tad vårds slikti izskatås.

Slaviks (12 g.) såcis apmeklét skolu piecu gadu vecumå. Viñam ir ¬oti grüti iek¬auties apkårtéjå
vidé. Pirms ßîs skolas viñß jau bija nomainîjis 4 måcîbu iestådes. Gan dzimtås, gan otrås valodas zinå-
ßanas ir diezgan våjas. Interese par latvießu valodu rodas péc projektu nedé¬as, kad bérni veido radio
pårraidi. Zéns ¬oti vélas kaut ko darît, uzståties. Skolotåja, to redzot, piedåvå viñam strådåt grupå, kur
bérni visus materiålus veido latvießu valodå. Slavikam såk veidoties motivåcija måcîties.

Vårdi, kurus més paßi
varam uzrakstît

Vårdi , ko més dzirdam, uz tveram un saprotam

Vård i, k urus més paßi liet ojaam

Vår
di, ko més izlasåm un saprotam
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íÂÓËfl Ó ‚ÓÊ‰fiÌÌ˚ı ÒÚÛÍÚÛ‡ı flÁ˚Í‡ ÔÓÏÓ„‡ÂÚ ‡Á˙flÒÌËÚ¸ ‚ÒÂÏ Ì‡Ó‰‡Ï ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸-
ÌÛ˛ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓÁ‰‡Ú¸ flÁ˚Í, ÔÂÂ‰‡Ú¸ Â„Ó ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏÛ ÔÓÍÓÎÂÌË˛ Ë ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÒÚÂÏ-
ÎÂÌËÂ Â·fiÌÍ‡ ÓÒ‚ÓËÚ¸ flÁ˚ÍË. éÒ‚ÓÂÌËÂ „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÚÛÍÚÛ˚ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚Û˛-
˘Â„Ó ÍÓ„ÌËÚË‚ÌÓ„Ó (ÁÌ‡ÌËfl) ‡Á‚ËÚËfl. ëÚÛÍÚÛ‡ flÁ˚Í‡ Â·fiÌÍ‡ ÌÂ ÒÓÁ‰‡fiÚÒfl ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡
ÓÌ ÌÂ ÛÒ‚ÓËÎ ÔÓÌflÚËÂ. ÑÂÚË Î˛·Ó„Ó ‚ÓÁ‡ÒÚ‡ ÒÔÓÒÓ·Ì˚ ‚˚‡ÁËÚ¸ ‚ ÒÎÓ‚‡ı ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂ ÔÓÌflÚËfl,
ÍÓÚÓ˚Â ÓÌË ÛÒ‚ÓËÎË. ì ‰ÂÚÂÈ, Ë‰Û˘Ëı ‚ ¯ÍÓÎÛ, ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì˚È Ë Ì‡‚˚Í Â˜Ë ÛÊÂ Ó·˙Â-
‰ËÌÂÌ˚. ÑÂÚflÏ ˝ÚÓ ‰‡fiÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÌflÚ¸ ‰Û„Ëı Î˛‰ÂÈ Ë Ó·˘‡Ú¸Òfl Ò ÌËÏË ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı
ÒËÚÛ‡ˆËflı.

ê‡Á‚ËÚËÂ flÁ˚ÍÓ‚˚ı ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚÂÈ Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚÒfl Ò ÚÂÏ, Í‡Í Â·fiÌÓÍ Û˜ËÚÒfl Ë Ì‡Û˜‡ÂÚÒfl ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚÌÛ˛ Â˜¸, ÓÒ‚ÓËÚ¸ „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ Ô‡‚ËÎ‡, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÍÓÚÓ˚ÏË Ë Ò ˆÂ-
Î¸˛ ‚˚‡ÁËÚ¸ Ï˚ÒÎ¸, ÒÎÓ‚‡ Ó·˙Â‰ËÌfl˛ÚÒfl ‚ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËfl. üÁ˚Í Ë Ï˚¯ÎÂÌËÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰‚ÛÏfl
ÒÚÓÓÌ‡ÏË Ó‰ÌÓ„Ó fl‚ÎÂÌËfl. èÓ˝ÚÓÏÛ ÏÓÊÌÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‚˚‚Ó‰, ˜ÚÓ ·ÂÁ flÁ˚Í‡ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ï˚¯-
ÎÂÌËfl, ‡ Ï˚¯ÎÂÌËÂ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ flÁ˚Í‡. äÓ„‰‡ Â·fiÌÓÍ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ÔÓÌËÏ‡Ú¸, ˜ÚÓ Û Í‡Ê‰Ó„Ó ÔÂ‰-
ÏÂÚ‡ ÂÒÚ¸ Ì‡Á‚‡ÌËÂ Ë Ì‡Á˚‚‡Ú¸ Â„Ó ÒÎÓ‚‡ÏË, flÁ˚Í Ë Ï˚ÒÎ¸ ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl ÌÂÓÚ‰ÂÎËÏ˚.

Ç Ó·˘ÂÌËË ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ ÚÓÎ¸ÍÓ ÌÂ·ÓÎ¸¯Û˛ ˜‡ÒÚ¸ ËÁ Ò‚ÓÂ„Ó ÒÎÓ‚‡ÌÓ„Ó Á‡Ô‡Ò‡. èÓ-
ˆÂÒÒ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ÒÎÓ‚‡ÌÓ„Ó Á‡Ô‡Ò‡ Â·fiÌÍ‡, ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ÌÚ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl îÂfl ÅÓÛÌÎËfl
(F. Brounly 1999), ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÎÂ‰Û˛˘Â„Ó ËÒÛÌÍ‡:

Р и с .  1  П р о ц е с с  о с в о е н и я  я з ы к а

àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ flÁ˚Í‡ Â·fiÌÍ‡ Ë ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ ÒÎÓ‚‡ÌÓ„Ó Á‡Ô‡Ò‡ ‡ÒÒÏÓ-

ÚËÏ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÔËÏÂ‡ı.

êÓ‰ËÚÂÎË ÄÎËÌ˚ (13 ÎÂÚ) ËÁ ÅÂÎÓÛÒÒËË, ‚ ÒÂÏ¸Â „Ó‚ÓflÚ Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ. å‡Ï‡ — Û˜Ë-
ÚÂÎ¸ÌËˆ‡, ÓÚÂˆ — ·ÂÁ‡·ÓÚÌ˚È. ÑÂ‚Ó˜Í‡ Î˛·ËÚ Û˜ËÚ¸Òfl. å‡Ï‡ ‡ÒÒ‡Í‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÄÎËÌ‡ ÔÓ-
ÏÓ„‡ÂÚ ÂÈ ÔËÒ‡Ú¸ ÔÎ‡Ì˚ ÛÓÍÓ‚. ì ‰Â‚Ó˜ÍË ‚ÓÒÓÍÓ ‡Á‚ËÚ‡ ÏÓÚË‚‡ˆËfl Û˜ËÚ¸Òfl, Ú‡Í Í‡Í ÓÌ‡ ‚Ë-
‰ËÚ Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÚÛ‰ÌÓ ÔËıÓ‰ËÚÒfl Ó‰ËÚÂÎflÏ. èË¯ÂÚ ÓÌ‡ „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ.

Слова, которые мы
можем написать сами.

Слова
, которые мы слышим, восприним ае м и поним аем.

С ло ва, которые мы упот ребляем.

Сл
ов

а ,
кото

рые мы читаем и понимае м.
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Vélamies jüs iepazîstinåt ar dabisko pieeju valodas apguvei, ko sekmîgi izmanto ASV.
Dabiskå valodas apguves proceså (vairåk par to varat izlasît Ωurnåla “TILTS”pielikumå izglî-

tîbas darbiniekiem 2001. g. 3. nr. Alana Krauforda rakstå) årpus skolas un klases vides bérni reti
pievérß uzmanîbu tam, kå runå cilvéki, kam attiecîgå (pieméram, latvießu) valoda ir dzimtå, bet gan
tam, ko viñi saka. Bérnam ir jårada iespéja valodu apgüt uz iegütås informåcijas pamata, tådé¬ jåñem
vérå apguves secîba — bérns vispirms attîsta klausîßanås un lasîßanas spéjas, tam seko runas un rak-
stîßanas spéju attîstîba.

Kå panåkt, lai jüsu bérns labi prastu divas valodas — dzimto un otru valodu? Tas iespéjams, ja bér-
na apkårtné skan abas valodas: pieméram, måte ar bérnu runå savå dzimtajå valodå, bet tévs — valsts
oficiålajå valodå. Tas ir pilnîgi dabiski, ja måte ir krieviete un tévs — latvietis, ja tå nav, vecåkiem savå
starpå jåsadala ßie pienåkumi. Bérns savå izpratné krievu valodu saistîs ar måti un latvießu valodu —
ar tévu.

Tå audzinåts bérns nejauks abas valodas, bet lietos tås secîgi — varés brîvi runåt ar krievu cilvé-
kiem krievu valodå un ar latvießiem — latviski.

Nebütu pareizi, ja måte vai tévs, runåjot ar bérnu, pårietu no vienas valodas uz otru, bérns samul-
sîs un nesapratîs, kurå valodå atbildét, ko no viña gaida. Bérnam pieaugot, var rasties grütîbas ar
valodu maiñu: viña latvießu valodå var “iesprukt” krievu vårdi, bet krievu valodå pékßñi parådîties lat-
vießu vårdi.

Kå ir saistîta dzimtås un otrås valodas apguve? Kådå veidå més apgüstam otro valodu?
• Otro valodu bérni måcås tikpat dabiski kå pirmo valodu, kuras attîstîbas mehånisms ir katram

individuåls un iedzimts. Arî otrås valodas attîstîba norit katram individuåli, tåpat kå dzimtajå
valodå.



ÄÌ‰ËÒ (14 ÎÂÚ) ÊË‚fiÚ Ò ·‡·Û¯ÍÓÈ Ë Ô‡ÔÓÈ, ‚ ÒÂÏ¸Â „Ó‚ÓflÚ Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ. èË‰fl ‚
¯ÍÓÎÛ, ÓÌ ÌÂ ÁÌ‡Î ÌË Ó‰ÌÓ„Ó ÒÎÓ‚‡ ÔÓ–Î‡Ú˚¯ÒÍË. ì˜ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡ Á‡ÏÂÚËÎ‡, ˜ÚÓ Ï‡Î¸˜ËÍÛ Ó˜ÂÌ¸
Ì‡‚flÚÒfl ÊË‚ÓÚÌ˚Â. ÄÌ‰ËÒÛ ·˚ÎË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌ˚ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ‡ÒÒÍ‡Á˚ Ó· ˝ÍÁÓÚË˜ÂÒÍËı ÊË‚ÓÚ-
Ì˚ı Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ. ì Â·fiÌÍ‡ ·˚ÎÓ Ó„ÓÏÌÓÂ ÊÂÎ‡ÌËÂ ÔÓ˜ËÚ‡Ú¸ ˝ÚË ‡ÒÒÍ‡Á˚, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÓÌ
Ó˜ÂÌ¸ ·˚ÒÚÓ Ì‡Û˜ËÎÒfl „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ Ë ‰‡ÊÂ Ó·Ó„Ì‡Î Ò‚ÓÈ ÍÎ‡ÒÒ. éÚ ÔËÓ‰˚
Ï‡Î¸˜ËÍ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÎÂÌË‚˚È Ë ÌÂ ıÓ˜ÂÚ ‰ÛÏ‡Ú¸ Ó ˜fiÏ–ÚÓ ‰ÓÎ„Ó. ÖÒÎË ÂÏÛ Ì‡‰Ó ˜ÚÓ–ÚÓ Ì‡ÔËÒ‡Ú¸,
ÓÌ ÌÂ ÒÚ‡‚ËÚ ÁÌ‡ÍË ‰ÓÎ„ÓÚ˚. ÉÓ‚ÓËÚ, ˜ÚÓ ÂÏÛ Í‡ÊÂÚÒfl, ÂÒÎË Ì‡ „Î‡ÒÌ˚È Á‚ÛÍ ÔÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ‰ÓÎ„Ó-
ÚÛ, ÚÓ ÒÎÓ‚‡ ‚˚„Îfl‰flÚ ÌÂÍ‡ÒË‚Ó. 

ëÎ‡‚ËÍ (12 ÎÂÚ) ÔÓ¯fiÎ ‚ ¯ÍÓÎÛ Ò ÔflÚË ÎÂÚ. ÖÏÛ Ó˜ÂÌ¸ ÚÛ‰ÌÓ ‡‰‡ÔÚËÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ ¯ÍÓÎÂ. ÑÓ
˝ÚÓÈ ¯ÍÓÎ˚ ÓÌ ÒÏÂÌËÎ ˜ÂÚ˚Â ¯ÍÓÎ˚. áÌ‡ÌËfl Í‡Í ÔÂ‚Ó„Ó, Ú‡Í Ë ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚ÍÓ‚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
ÒÎ‡·˚Â. àÌÚÂÂÒ Í Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏÛ flÁ˚ÍÛ ÔÓfl‚ËÎÒfl ÔÓÒÎÂ ÔÓÂÍÚÌÓÈ ÌÂ‰ÂÎË, ÍÓ„‰‡ ‰ÂÚË ÒÓÁ‰‡‚‡ÎË
‡‰ËÓÔÂÂ‰‡˜Û. å‡Î¸˜ËÍÛ ·˚ÎÓ ËÌÚÂÂÒÌÓ ˜ÚÓ–ÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸, ‚˚ÒÚÛÔ‡Ú¸. ÇË‰fl ˝ÚÓ, Û˜ËÚÂÎ¸ÌËˆ‡
ÔÂ‰ÎÓÊËÎ‡ ÂÏÛ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ „ÛÔÔÂ, ÒÓ·Ë‡˛˘ÂÈ ‚ÒÂ Ï‡ÚÂË‡Î˚ Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ. ì ëÎ‡-
‚ËÍ‡ Ì‡˜‡Î‡ ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸Òfl ÏÓÚË‚‡ˆËfl Û˜ËÚ¸Òfl.

ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÔÓ‰ıÓ‰ Í ÓÒ‚ÓÂÌË˛ flÁ˚Í‡, ÍÓÚÓ˚È ÛÒÔÂ¯ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ‚ ëòÄ.
Ç ÔÓˆÂÒÒÂ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡ (Crawford, 2000; ÊÛÌ‡Î åéëí, 2001 „., 13), ‚ÌÂ
¯ÍÓÎ˚ Ë ‚ ÍÎ‡ÒÒÂ, ‰ÂÚË Â‰ÍÓ Ó·‡˘‡˛Ú ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÚÓ, Í‡Í Î˛‰Ë, Û ÍÓÚÓ˚ı ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛-
˘ËÈ (Ì‡ÔËÏÂ, Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ) Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í, „Ó‚ÓflÚ, ‡ Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÓÌË „Ó‚ÓflÚ. í‡Í Í‡Í ‰ÂÚflÏ ÒÎÂ-
‰ÛÂÚ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÓÒ‚ÓËÚ¸ flÁ˚Í Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÔÓÎÛ˜ÂÌÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÔËÌflÚ¸ ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÓÒ‚ÓÂÌËfl — Â·fiÌÓÍ ‚Ì‡˜‡ÎÂ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË
˜ÚÂÌËfl Ë ÒÎÛ¯‡ÌËfl, Á‡ÚÂÏ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‡Á‚ËÚËÂ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ÔËÒ¸Ï‡ Ë Â˜Ë.

ä‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ‚‡¯ Â·fiÌÓÍ ÏÓÊÂÚ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ¸ ıÓÓ¯Â„Ó ÁÌ‡ÌËfl Ó·ÓËı flÁ˚ÍÓ‚ — Ó‰ÌÓ„Ó
Ë ‚ÚÓÓ„Ó? ùÚÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ÂÒÎË ‚ ÓÍÛÊÂÌËË Â·fiÌÍ‡ ·Û‰ÛÚ Á‚Û˜‡Ú¸ Ó·‡ flÁ˚Í‡: Ì‡ÔËÏÂ, Ï‡Ï‡
ÒÂ·fiÌÍÓÏ ·Û‰ÂÚ „Ó‚ÓËÚ¸ Ì‡ Ò‚ÓfiÏ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ, ‡ ÓÚÂˆ — Ì‡ flÁ˚ÍÂ, ÍÓÚÓ˚È fl‚ÎflÂÚÒfl ÓÙË-
ˆË‡Î¸Ì˚Ï flÁ˚ÍÓÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ — Ë ˝ÚÓ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ, ÂÒÎË Ï‡Ï‡ ÛÒÒÍ‡fl Ë ÓÚÂˆ — Î‡Ú˚¯, ‚ ‰Û-
„ÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ó‰ËÚÂÎflÏ ÏÂÊ‰Û ÒÓ·ÓÈ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡Á‰ÂÎËÚ¸ Ó·flÁ‡ÌÌÓÒÚË flÁ˚ÍÓ‚. êÂ·fiÌÓÍ, ‚ Ò‚Ó-
fiÏ ÒÓÁÌ‡ÌËË, ÛÒÒÍËÈ flÁ˚Í ·Û‰ÂÚ ‡ÒÒÓˆËËÓ‚‡Ú¸ Ò Ï‡ÚÂ¸˛, Î‡Ú˚¯ÒÍËÈ — Ò ÓÚˆÓÏ.

ÇÓÒÔËÚ‡ÌÌ˚È Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Â·fiÌÓÍ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÒÏÂ¯Ë‚‡Ú¸ ‰‚‡ flÁ˚Í‡ Ë ‚ ÊËÁÌË, ‡ ÛÔÓÚÂ·-
ÎflÚ¸ Ëı ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ — ÒÏÓÊÂÚ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ „Ó‚ÓËÚ¸ Ò ÛÒÒÍËÏË Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ, Ò Î‡Ú˚-
¯‡ÏË — Ì‡ Î‡Ú˚¯ÒÍÓÏ. ÅÛ‰ÂÚ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ,ÂÒÎË, Ì‡ÔËÏÂ, Ï‡Ï‡ ËÎË ÓÚÂˆ, ‡„Ó‚‡Ë‚‡fl Ò Â-
·fiÌÍÓÏ, ·Û‰ÛÚ ÔÂÂıÓ‰ËÚ¸ Ò Ó‰ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ Ì‡ ‰Û„ÓÈ, Ú‡Í Í‡Í Â·fiÌÓÍ ‡ÒÚÂflÂÚÒfl Ë ÌÂ ÔÓÈÏfiÚ
˜ÚÓ ÓÚ ÌÂ„Ó Ê‰ÛÚ. ë ‚ÓÁ‡ÒÚÓÏ, Û Â·fiÌÍ‡ ÏÓ„ÛÚ ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl ÚÛ‰ÌÓÒÚË ÒÓ ÒÏÂÌÓÈ flÁ˚Í‡: ‚ Â„Ó Î‡-
Ú˚¯ÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÏÓ„ÛÚ ÔÓfl‚ÎflÚ¸Òfl ÛÒÒÍËÂ ÒÎÓ‚‡ ËÎË ‚ ÛÒÒÍÓÏ — Î‡Ú˚¯ÒÍËÂ. 

ä‡Í ÏÂÊ‰Û ÒÓ·ÓÈ Ò‚flÁ‡ÌÓ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ Ó‰ÌÓ„Ó Ë ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚ÍÓ‚? ä‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Ï˚ ÓÒ‚‡Ë-
‚‡ÂÏ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í?

• ÇÚÓÓÈ flÁ˚Í ‰ÂÚË ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú Ú‡Í ÊÂ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ, Í‡Í Ë ÔÂ‚˚È, ÏÂı‡ÌËÁÏ ‡Á‚ËÚËfl ÍÓ-
ÚÓÓ„Ó Û Í‡Ê‰Ó„Ó ‚ÓÊ‰fiÌÌ˚È Ë ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚È. í‡Í Ë ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ Û Í‡Ê-
‰Ó„Ó ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ.

• ÑÂÚË ÎÂ„ÍÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í, ıÓÚfl ÌÂ ËÁÛ˜‡˛Ú „‡ÏÏ‡ÚËÍÛ. éÒ‚ÓËÚ¸ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í
ÓÌË ÏÓ„ÛÚ Ú‡ÍÊÂ, ÌÂ ËÁÛ˜‡fl „‡ÏÏ‡ÚËÍÛ.

• ÇÌ‡˜‡ÎÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÔÂËÓ‰ ÏÓÎ˜‡ÌËfl, ‚ ˝ÚÓ ‚ÂÏfl ‰ÂÚË ÒÎÛ¯‡˛Ú, ÌÓ ÌÂ „Ó‚ÓflÚ, ÓÌË
Û˜‡ÚÒfl. í‡Í Í‡Í Ò Ò‡ÏÓ„Ó Ì‡˜‡Î‡ ÌÂ ÌÛÊÌÓ „Ó‚ÓËÚ¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ, ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
Ó˜ÂÌ¸ ·˚ÒÚÓ.
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• Bérni viegli apgüst dzimto valodu, kaut arî nav måcîjußies gramatiku. Viñi var apgüt arî otro
valodu, nemåcoties gramatiku.

• Såkumå ir klusuma periods, tå laikå bérni klausås, bet nerunå. Viñi måcås. Rezultåtus güst åtr-
åk, ja jau no paßa såkuma nav jårunå pareizi.

• Apgüstot otro valodu, bérni pie¬aus k¬üdas, jo valodas apguves process nav beidzies. K¬üdas ne-
vajadzétu labot.

Bérni måcås, klausoties un saprotot dzirdéto, nevis tad, kad paßi runå un raksta. Runåjot un rakstot
viñi izmanto to, ko jau zina.

Mazi bérni bez piepüles apgüst dzimto valodu un citas valodas. Viñi iemåcås valodu, nemåcoties
gramatiku. Tagad ir pazîstami jauni pañémieni: kå apgüt otro valodu lîdzîgi tam, kå to dara mazi bér-
ni. Dabiskajai pieejai ir trîs posmi:

Pirmais posms: teiktå sapratne (to sauc arî par fizisku atbildes reakciju)

Bérni klausås. Viñi rea©é ar fiziskåm aktivitåtém: norådot, pieskaroties u. tml. Bérni paråda, ka ir
sapratußi pieaugußå cilvéka teikto vai lasîto. Viñiem nav jårunå. Pirmais posms ilgst vairåkas nedé¬as,
lîdz bérni såk atbildét vienå vårdå. Pieméram,

Parådi man zilu kurpi. Pace¬ kurpi.
Vai tev garßo saldumi? Pamåj ar galvu (jå).
Piecelieties, ja jüs vélaties padzerties. Piece¬as.

Pieméram, måte saka: “Apsédies,” un pati apséΩas, tådéjådi parådot atbildi.
DaΩkårt kluséßanas posms ieilgst, bet tad bérns såk runåt un runå uzreiz pilniem teikumiem.

Otrais posms: agrîna valodas veidoßanås

Otrajå posmå bérni såk atbildét ar “jå” un “né” vai citåm viena vårda atbildém. Var büt arî atbil-
des, ko veido divi vårdi (pieméram, “mazs suns”) vai vårdu savirknéjumi (“åboli, apelsîni un banåni”,
“ir måjås”). DaΩas atbildes, pieméram, “es patîk” un “gribu né” nav pareizas, bet tås nevajag labot. Íîs
k¬üdas noråda uz neapgütu, nevis nepareizu valodu, un vairums ar laiku izzudîs. Otrais posms ilgst på-
ris nedé¬u. Péc tam bérni såk atbildét ar izteikumiem un îsiem teikumiem.

Treßais posms: runas veidoßanås

Treßajå posmå bérni såk runåt îsiem izteikumiem un teikumiem; lieto vairåk vårdu, daΩus vårdus
izlaiΩ. K¬üdu ir daudz, taçu més jau varam saprast, ko viñi domå un vélas pateikt. K¬üdas nevajadzétu
labot; kad bérni labåk apgüs valodu, k¬üdas izzudîs.

Jautåjuma veids Jautåjumu paraugi AtbilΩu paraugi

Jå/Né Vai tev ir gråmata? Jå

Vai/vai Vai tava mî¬åkå kråsa ir
sarkana vai dzeltena? Sarkana

Vai krésls ir ßeit vai tur? Tur

Viena vårda Cik ßeit ir åbolu? Trîs

Divu vårdu Kådi dzîvnieki ir redzami attélå? Lauva, zilonis

Teikuma pabeigßana Piens ir Balts

Teikuma paplaßinåßana Man garßo saldéjums Man garßo saldéjums un kükas
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• éÒ‚‡Ë‚‡fl ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í, ‰ÂÚË ‰ÓÔÛÒÍ‡˛Ú Ó¯Ë·ÍË, Ú‡Í Í‡Í ÔÓˆÂÒÒ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡ Â˘fi ÌÂ
Á‡ÍÓÌ˜ÂÌ. é¯Ë·ÍË ËÒÔ‡‚ÎflÚ¸ ÌÂ Ì‡‰Ó.

• ÑÂÚË Û˜‡ÚÒfl, ÒÎÛ¯‡fl Ë ÔÓÌËÏ‡fl ÛÒÎ˚¯‡ÌÌÓÂ, ÌÓ ÌÂ ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ Ò‡ÏË „Ó‚ÓflÚ Ë ÔË¯ÛÚ. Ç
ÔËÒ¸ÏÂÌÌÓÈ Ë ÛÒÚÌÓÈ Â˜Ë ÓÌË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ÚÓ, ˜ÚÓ ÛÊÂ ÁÌ‡˛Ú.

å‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÚË ·ÂÁ ÛÒËÎËÈ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛Ú Ë Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í Ë ‰Û„ËÂ flÁ˚ÍË, ÌÂ ËÁÛ˜‡fl „‡ÏÏ‡ÚËÍÛ.
ç‡ ÒÂ„Ó‰Ìfl¯ÌÂÂ ‚ÂÏfl ËÁ‚ÂÒÚÌ˚ ÌÓ‚˚Â ÔÓ‰ıÓ‰˚, Í‡Í ÓÒ‚ÓËÚ¸ ‚ÚÓÓÈ flÁ˚Í Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÚÓ„Ó, Í‡Í
˝ÚÓ ‰ÂÎ‡˛Ú Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÚË. é‰ËÌ ËÁ Ú‡ÍËı — ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÔÓ‰ıÓ‰, ÍÓÚÓ˚È ËÏÂÂÚ ÚË ˝Ú‡Ô‡:

èÂ‚˚È ˝Ú‡Ô: ‚˚‡ÊÂÌÌÓÂ ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ (ÔÓ ‰Û„ÓÏÛ — ÓÚ‚ÂÚÌ‡fl ÙËÁË˜ÂÒÍ‡fl Â‡ÍˆËfl)

ÑÂÚË ÒÎÛ¯‡˛Ú. éÌË Â‡„ËÛ˛Ú Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÙËÁË˜ÂÒÍËı ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ: ÔÓÍ‡Á˚‚‡fl, ‰ÓÚ‡„Ë‚‡flÒ¸
Ë Ú.‰. ÑÂÚË ÔÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú, ˜ÚÓ ÔÓÌflÎË ÒÍ‡Á‡ÌÌÓÂ ËÎË ÔÓ˜ËÚ‡ÌÌÓÂ ‚ÁÓÒÎ˚Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍÓÏ. àÏ ÌÂÚ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË „Ó‚ÓËÚ¸. èÂ‚˚È ˝Ú‡Ô ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚÒfl ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ‰ÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ÓÚ‚Â˜‡Ú¸
Ó‰ÌËÏ ÒÎÓ‚ÓÏ. ç‡ÔËÏÂ, 

èÓÍ‡ÊË ÏÌÂ ÒËÌ˛˛ ÚÛÙÎ˛ èÓ‰ÌËÏË ÚÛÙÎ˛
í˚ Î˛·Ë¯¸ ÒÎ‡‰ÓÒÚË? ÖÒÎË ‰‡ — ÍË‚ÌË „ÓÎÓ‚ÓÈ
ÇÒÚ‡Ì¸ÚÂ, ÂÒÎË ıÓÚËÚÂ ÔÓÔËÚ¸ ÇÒÚ‡˛Ú

å‡Ï‡ „Ó‚ÓËÚ: “ë‡‰ËÒ¸!” Ë Ò‡Ï‡ Ò‡‰ËÚÒfl, Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÔÓÍ‡Á˚‚‡fl ÓÚ‚ÂÚ. àÌÓ„‰‡ ÔÂËÓ‰ ÏÓÎ-
˜‡ÌËfl Á‡Úfl„Ë‚‡ÂÚÒfl, ÌÓ ÚÓ„‰‡, ‰ÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú „Ó‚ÓËÚ¸ Ë „Ó‚ÓflÚ Ò‡ÁÛ ÔÓÎÌ˚ÏË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËflÏË.

ÇÚÓÓÈ ˝Ú‡Ô: ‡ÌÌÂÂ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ flÁ˚Í‡

ÑÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ÓÚ‚Â˜‡Ú¸ “‰‡” Ë “ÌÂÚ” ËÎË ‰Û„ËÏË Ó‰ÌÓÒÎÓÊÌ˚ÏË ÓÚ‚ÂÚ‡ÏË. åÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ Ë
ÓÚ‚ÂÚ˚, ÒÓÒÚÓfl˘ËÂ ËÁ ‰‚Ûı ÒÎÓ‚ (Ì‡ÔËÏÂ, “Ï‡ÎÂÌ¸Í‡fl ÒÓ·‡Í‡”) ËÎË ÒÎÓ‚ÓÒÓ˜ÂÚ‡ÌËflÏË (“fl·ÎÓ-
ÍË, ‡ÔÂÎ¸ÒËÌ˚ Ë ·‡Ì‡Ì˚”). çÂÍÓÚÓ˚Â ÓÚ‚ÂÚ˚, Ì‡ÔËÏÂ, “fl Ì‡‚ËÚÒfl” Ë “ıÓ˜Û ÌÂÚ” ÌÂÔ‡‚ËÎ¸-
Ì˚, ÌÓ ËÒÔ‡‚ÎflÚ¸ Ëı ÌÂ Ì‡‰Ó. ùÚË Ó¯Ë·ÍË ÛÍ‡Á˚‚‡˛Ú Ì‡ ÌÂÓÒ‚ÓÂÌÌ˚È flÁ˚Í, ‡ ÌÂ Ì‡ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸-
Ì˚È. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ˝ÚËı Ó¯Ë·ÓÍ ÒÓ ‚ÂÏÂÌÂÏ ËÒ˜ÂÁÌÂÚ. ÇÚÓÓÈ ˝Ú‡Ô ‰ÎËÚÒfl ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÌÂ‰ÂÎ¸.
á‡ÚÂÏ ‰ÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ÓÚ‚Â˜‡Ú¸ ÍÓÓÚÍËÏË ‚˚ÒÍ‡Á˚‚‡ÌËflÏË Ë ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËflÏË.

íÂÚËÈ ˝Ú‡Ô: ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ Â˜Ë

ÑÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú „Ó‚ÓËÚ¸ ÍÓÓÚÍËÏË ‚˚ÒÍ‡Á˚‚‡ÌËflÏË Ë ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËflÏË, ÛÔÓÚÂ·Îfl˛Ú
·ÓÎ¸¯Â ÒÎÓ‚, ÌÓ Ë ÔÓÔÛÒÍ‡˛Ú ÌÂÍÓÚÓ˚Â ÒÎÓ‚‡. é¯Ë·ÓÍ Â˘fi ÏÌÓ„Ó, ÌÓ Ï˚ ÛÊÂ ÔÓÌËÏ‡ÂÏ, ˜ÚÓ
ÓÌË ‰ÛÏ‡˛Ú Ë ıÓÚflÚ ÒÍ‡Á‡Ú¸. é¯Ë·ÍË ËÒÔ‡‚ÎflÚ¸ ÌÂ ÌÛÊÌÓ: ÍÓ„‰‡ ‰ÂÚË ÓÒ‚ÓflÚ flÁ˚Í ÎÛ˜¯Â,
Ó¯Ë·ÍË ËÒ˜ÂÁÌÛÚ. 

ÇË‰ ‚ÓÔÓÒ‡ é·‡ÁÂˆ ‚ÓÔÓÒ‡ é·‡ÁÂˆ ÓÚ‚ÂÚ‡

Ñ‡/çÂÚ ì ÚÂ·fl ÂÒÚ¸ ÍÌË„‡? Ñ‡

àÎË/àÎË í‚ÓÈ Î˛·ËÏ˚È ˆ‚ÂÚ Í‡ÒÌ˚È
ËÎË ÊfiÎÚ˚È? ä‡ÒÌ˚È

ëÚÛÎ¸fl ÒÚÓflÚ Á‰ÂÒ¸ ËÎË Ú‡Ï? í‡Ï

é‰ÌËÏ ÒÎÓ‚ÓÏ ëÍÓÎ¸ÍÓ Á‰ÂÒ¸ fl·ÎÓÍ? íË

Ñ‚ÛÏfl ÒÎÓ‚‡ÏË ä‡ÍËı ÊË‚ÓÚÌ˚ı Ú˚ ‚Ë‰Ë¯¸
Ì‡ ËÒÛÌÍÂ? ã¸‚‡, ÒÎÓÌ‡

á‡ÍÓÌ˜ËÚ¸ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ åÓÎÓÍÓ … ÅÂÎÓÂ

ü Î˛·Î˛ ÏÓÓÊÂÌÓÂ. ü Î˛·Î˛ ÏÓÓÊÂÌÓÂ Ë ÒÎ‡‰ÓÒÚË.
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Íajå posmå varam runåties par lietåm, kas bérniem patîk un kas nepatîk. Més varam spéléties un
diskutét, varam runåt par måkslu, müziku, radio, TV, filmåm un gråmatåm.

Ir arî tåds viedoklis, ka ar bérnu nevajag runåt viekårßiem teikumiem, bet daudz ir jåståsta vai jå-
lasa par to, kas bénam ir apkårt. Zinåtnieki uzskata, ka paståv sakarîba starp to, cik bagåta ir pieaugußo
cilvéku valoda bérna apkårtné, un to, cik skaista un bagåtîga veidojas bérna valoda.

Kå veidojas lasîßanas un rakstîßanas iemañas otrå valodå?

Lasît un rakstît prasme otrajå valodå

• Més måcåmies lasît tikai vienreiz.
• Vispirms, ja iespéjams, bérniem jåiemåcås lasît un rakstît savå dzimtajå valodå.

Viñiem jåiemåcås runåt un saprast teikto otrajå valodå.
Tad viñi ¬oti åtri var iemåcîties lasît un rakstît otrajå valodå.

• Vairums lasîßanas prasmju vienå valodå ir tådas paßas kå otrå.
Lasîßanas prasmes tiek “pårnestas” no vienas valodas uz otru. Tåpat notiek arî ar daudzåm rak-
stîßanas prasmém.

• Bérni paßi “pårnesîs” prasmes. Mums jåpalîdz saprast, ko viñi lasa otrajå valodå.
• Bérni var såkt måcîties lasît un rakstît otrajå valodå otrås valodas apguves procesa agrînå pos-

må, måcoties runåt un saprast.
Valodas pieredzes pieeja ir vislabåkå, ar ko såkt.

Tåtad valodas apguves procesa psiholo©iskajå analîzé, ñemot vérå cilvéka pieredzi, var konkreti-
zét ßådus parametrus:

1. apgüßana atdarinot (satura un formas apgüßana, valodas lîdzek¬u izmantoßana);
2. nostiprinåßana, lietojot praksé (komunikatîvå darbîba ar runas starpniecîbu).
Valoda ir gan vecåku, gan bérna darbarîks, to izmanto, lai nodotu informåciju, izskaidrotu, kopî-

gi organizétu sadzîvi, lai bütu savstarpéja sadzîviskå, emocionålå un intelektuålå mijiedarbîba.

Bérnå nostiprinås pozitîva paßapziña, ja vecåki:
• vienmér uzklausa viña sacîto;
• atbild uz jautåjumiem;
• viñu izprot un respekté;
• iejütas bérna pårdzîvojumos;
• par viñu intereséjas;
• lüdz bérnam padomu;
• velta viñam nedalîtu uzmanîbu;
• pauΩ neierobeΩotu prieku par bérna esamîbu;
• akcenté viña pozitîvås îpaßîbas un rada apståk¬us to tålåkai attîstîbai.
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ç‡ ˝ÚÓÏ ˝Ú‡ÔÂ ÏÓÊÌÓ ‡Á„Ó‚‡Ë‚‡Ú¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‰ÂÚflÏ Ì‡‚ËÚÒfl Ë ˜ÚÓ ÌÂ Ì‡‚ËÚÒfl. åÓÊÂÏ
Ë„‡Ú¸ Ë ‰ËÒÍÛÚËÓ‚‡Ú¸, Ó·ÒÛÊ‰‡Ú¸ ËÒÍÛÒÒÚ‚Ó, ÏÛÁ˚ÍÛ, ‡‰ËÓ Ë íÇ ÔÂÂ‰‡˜Ë, ÙËÎ¸Ï˚ Ë ÍÌË„Ë.

ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÏÌÂÌËÂ, ˜ÚÓ Ò ‰ÂÚ¸ÏË ÌÂ ÌÛÊÌÓ „Ó‚ÓËÚ¸ ÔÓÒÚ˚ÏË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËflÏË, ‡ ÔÓ ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌÓÒÚË ·ÓÎ¸¯Â ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡Ú¸ ËÎË ˜ËÚ‡Ú¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÍÛÊ‡ÂÚ Â·fiÌÍ‡. ì˜fiÌ˚Â Ò˜ËÚ‡˛Ú, ˜ÚÓ
ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‚Á‡ËÏÓÒ‚flÁ¸ ÏÂÊ‰Û ÚÂÏ, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ·Ó„‡Ú flÁ˚Í ‚ÁÓÒÎ˚ı, ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı Â·fiÌÍ‡, Ë
ÚÂÏ, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ Í‡ÒË‚˚Ï Ë ·Ó„‡Ú˚Ï ÙÓÏËÛÂÚÒfl flÁ˚Í Â·fiÌÍ‡.

ä‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÙÓÏËÛÚÒfl Ì‡‚˚ÍË ˜ÚÂÌËfl Ë ÔËÒ¸Ï‡ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ?

ç‡‚˚ÍË ˜ÚÂÌËfl Ë ÔËÒ¸Ï‡ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ ÙÓÏËÛ˛ÚÒfl:

• ˜ËÚ‡Ú¸ Ï˚ Û˜ËÏÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ ‡Á;
• ‚Ì‡˜‡ÎÂ Â·fiÌÍÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ì‡Û˜ËÚ¸Òfl ˜ËÚ‡Ú¸ Ë ÔËÒ‡Ú¸ Ì‡ Ò‚ÓfiÏ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ, ‡ Ì‡ ‚ÚÓ-

ÓÏ flÁ˚ÍÂ — „Ó‚ÓËÚ¸ Ë ÔÓÌËÏ‡Ú¸, Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Ó˜ÂÌ¸ ·˚ÒÚÓ ÏÓÊÌÓ Ì‡Û˜ËÚ¸Òfl ˜Ë-
Ú‡Ú¸ Ë ÔËÒ‡Ú¸ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ;

• ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó Ì‡˚ÍÓ‚ ˜ÚÂÌËfl Ì‡ Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ Ú‡ÍËÂ ÊÂ, Í‡Í Ë Ì‡ ‚ÚÓÓÏ; Ì‡‚˚Í ˜ÚÂÌËfl
„ÔÂÂÌÓÒËÚÒfl” Ò Ó‰ÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ Ì‡ ‰Û„ÓÈ, Í‡Í Ë ÏÌÓ„ËÂ Ì‡‚˚ÍË ÔËÒ¸Ï‡;

• Ì‡‚˚ÍË ‰ÂÚË „ÔÂÂÌÂÒÛÚ” Ò‡ÏË, Ì‡Ï ÌÛÊÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÏÓ˜¸ ËÏ ÔÓÌflÚ¸ ÔÓ˜ËÚ‡ÌÌÓÂ Ì‡ ‚ÚÓ-
ÓÏ flÁ˚ÍÂ;

• Ì‡˜ËÌ‡Ú¸ Û˜ËÚ¸Òfl ˜ËÚ‡Ú¸ Ë ÔËÒ‡Ú¸ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ flÁ˚ÍÂ ‰ÂÚË ÏÓ„ÛÚ Ì‡ ‡ÌÌÂÈ ÒÚ‡‰ËË ÓÒ‚ÓÂ-
ÌËfl flÁ˚Í‡, Û˜‡Ò¸ „Ó‚ÓËÚ¸ Ë ÔÓÌËÏ‡Ú¸. 

ë‡Ï˚Ï ÎÛ˜¯ËÏ ÒÔÓÒÓ·ÓÏ, Ò ˜Â„Ó Ì‡˜ËÌ‡Ú¸, fl‚ÎflÂÚÒfl ÓÔ˚Ú flÁ˚Í‡. ëÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ‚ ÔÒËıÓ-
ÎÓ„Ë˜ÂÒÍÓÏ ‡Ì‡ÎËÁÂ ÔÓˆÂÒÒ‡ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚ÍÓ‚, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÓÔ˚Ú‡ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ÏÓÊÌÓ ÍÓÌ-
ÍÂÚËÁËÓ‚‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚:

1. ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl (ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl Ë ÙÓÏ˚, ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚ flÁ˚Í‡);
2. Á‡ÍÂÔÎÂÌËÂ ÛÔÓÚÂ·Îflfl (ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì‡fl ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Â˜Ë).
üÁ˚Í — ‡·Ó˜ËÈ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Í‡Í Ó‰ËÚÂÎÂÈ, Ú‡Í Ë ‰ÂÚÂÈ, ÍÓÚÓ˚È ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú, ˜ÚÓ·˚ ÔÂ-

Â‰‡Ú¸ Ë Ó·˙flÒÌËÚ¸ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛, Ó„‡ÌËÁÓ‚‡Ú¸ ·˚Ú, ‰Îfl ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËfl ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ Ë ËÌ-
ÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸ÌÓÈ ‚Á‡ËÏÓÒ‚flÁË.

Ç Â·fiÌÍÂ Á‡ÍÂÔÎflÂÚÒfl ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÂ Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ, ÂÒÎË Ó‰ËÚÂÎË:
• ‚ÒÂ„‰‡ Â„Ó ‚˚ÒÎÛ¯Ë‚‡˛Ú,
• ÓÚ‚Â˜‡˛Ú Ì‡ ‚ÓÔÓÒ˚ Â·fiÌÍ‡,
• ÔÓÌËÏ‡˛Ú Ë ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛Ú Â„Ó,
• ÒÓÔÂÂÊË‚‡˛Ú Â·fiÌÍÛ,
• ËÌÚÂÂÒÛ˛ÚÒfl ËÏ,
• ÔÓÒflÚ ÒÓ‚ÂÚ‡ Û Â·fiÌÍ‡,
• Û‰ÂÎfl˛Ú ÂÏÛ ·ÂÁ‡Á‰ÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ,
• ‚˚‡Ê‡˛Ú ·ÂÁ„‡ÌË˜ÌÛ˛ ‡‰ÓÒÚ¸ ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û Â„Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl,
• ‡ÍˆÂÌÚËÛ˛Ú Â„Ó ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Ë ÒÓÁ‰‡˛Ú ÛÒÎÓ‚Ëfl ‰Îfl Ëı ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ‡Á‚ËÚËfl.

53



K a s  n o s a k a  v a l o d a s  a p g u v i :  k a s  p a l î d z ,  k a s  t r a u c é ?

Valoda ir viens no svarîgåkajiem kultüras elementiem. Valodu zinåßanas sniedz iespéju cilvékiem
saprast citam citu, iepazît daΩådu tautu kultüras mantojumu, palîdz cilvékiem sadarboties multikultu-
rålå sabiedrîbå.

Literatüras studijas un pedago©iskås prakses analîze apliecina, ka otrås valodas (vai arî sveßvalo-
das) apguvi skolå un sabiedrîbå ietekmé daΩådi faktori:

• pieaugußo un vienaudΩu attieksme pret valodu;
• bérna motivåcija: vajadzîbas, intereses, mér˚i;
• valodas apguvéja personîbas îpaßîbas (spéjas, intelekts, raksturs, griba, paßapziña un paß-

vértéjums);
• måcîbas un måcîbu straté©ijas;
• skolotåja pedago©iskås darbîbas stils un darba metodes;
• reålais sociålais un kultüras konteksts — vide;
• formålå un neformålå valodas apguve;
• apgüstamås valodas prestiΩs un nåkotnes perspektîvas;
• sabiedrîbå dominéjoßais politiskais aspekts.
Otrås valodas apguves veiksmes pamatå ir bérna motivåcija un tås attîstîßana. Kolins Beikers

savos pétîjumos apstiprina, ka attieksme pret otro valodu un valodas apguves motivåcija ir galve-
nås garßvielas valodas apguves recepté, noteicoßie elementi valodas apguvé. Ja ir talants uz valo-
dåm, bet nav motivåcijas, rezultåti büs sliktåki nekå tad, ja valodas apguvéjam büs gan talants, gan
motivåcija.

M å c î b u  m o t i v å c i j a s  r a k s t u r o j u m s
Terminu “motîvs” visbieΩåk lieto, lai apzîmétu cilvéka rîcîbas un uzvedîbas iemeslu. Psiholo©ijå

par motîvu sauc personîbas aktivitåtes rosinåtåju, kas dod atbildi uz jautåjumu, kåpéc darbîba tiek
veikta. Cilvéka rîcîbu var izraisît viens vai vairåki motîvi, kas var büt gan apzinåti, gan neapzinåti.
Visu savstarpéji saistîto motîvu sistému, kas nosaka personîbas uzvedîbu, sauc par motivåciju.
Skoléna måcîßanås motivåciju veido daudzi aspekti, kas mainås un nonåk jaunås attiecîbås cits ar ci-
tu (sabiedriskie ideåli, måcîßanås jéga, måcîßanås motîvi, mér˚i, intereses u.c.). Kå zinåms, sekmes
ikvienå darbå (arî måcîbås) lielå mérå nosaka müsu vélmes, tieksmes un interese par darbu, t.i., po-
zitîvi motîvi.

Måcîßanås motîvi ir speciåli veidojami, attîståmi un stimuléjami. Skoléniem ir jåmåca pa-

ßiem veidot savus motîvus.

“Lai veidotu bérnu paßmotivåciju un mér˚tiecîgu uzvedîbu, galvenais ir palîdzét viñiem pieñemt,
saprast mér˚us kå savus un tad îstenot tos.”

(Roberts Rîzoners)
Péc våcu zinåtnieces Urzulas Opolceres domåm motivåcija kaut ko darît rodas no patikas pret kå-

du lietu, no neapmierinåtîbas ar situåciju, no konkrétiem priekßstatiem par nåkotni un ticîbas pirmå so-
¬a veiksmei. 

Motivåciju palielina:
• aizrautîba,
• tülîtéja panåkumu izjüta,
• dabiska véléßanås kaut ko padarît lîdz galam,
• svarîgi personiski iemesli,
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Ч т о  о п р е д е л я е т  о с в о е н и е  я з ы к а :  п о м о г а е т  и л и  м е ш а е т ?

üÁ˚Í fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰ÌËÏ ËÁ ‚‡ÊÌÂÈ¯Ëı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÍÛÎ¸ÚÛ˚. áÌ‡ÌËfl flÁ˚ÍÓ‚ ‰‡fiÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
Î˛‰flÏ ÔÓÌflÚ¸ ‰Û„ ‰Û„‡, ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Ï Ì‡ÒÎÂ‰ËÂÏ ‰Û„Ëı Ì‡Ó‰Ó‚, ÔÓÏÓ„‡ÂÚ ÒÓ-
ÚÛ‰ÌË˜‡Ú¸ ‚ ÏÛÎ¸ÚËÍÛÎ¸ÚÛÌÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â. 

ÄÌ‡ÎËÁ ÔÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍÓÈ Ô‡ÍÚËÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ Ì‡ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó (ËÎË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓ-
„Ó) flÁ˚Í‡ ‚ ¯ÍÓÎÂ Ë Ó·˘ÂÒÚ‚Â ‚ÎËfl˛Ú ‡ÁÎË˜Ì˚Â Ù‡ÍÚÓ˚:

• ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ‚ÁÓÒÎ˚ı Ë ÔÓ‰ÓÒÚÍÓ‚ Í flÁ˚ÍÛ;
• ÏÓÚË‚‡ˆËfl Â·fiÌÍ‡: ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË, ËÌÚÂÂÒ˚, ˆÂÎË;
• ÎË˜ÌÓÒÚÌ˚Â Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÓÒ‚‡Ë‚‡˛˘Â„Ó flÁ˚Í: ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË, ËÌÚÂÎÎÂÍÚ, ı‡‡ÍÚÂ, ‚ÓÎfl, Ò‡-

ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ Ë Ò‡ÏÓÓˆÂÌÍ‡;
• ÒÚ‡ÚÂ„ËË Ó·Û˜ÂÌËfl Ë Û˜ÂÌËfl;
• ÒÚËÎ¸ ‡·ÓÚ˚ Ë ÏÂÚÓ‰˚ Û˜ËÚÂÎfl;
• Â‡Î¸Ì˚È ÒÓˆË‡Î¸Ì˚È Ë ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚È ÍÓÌÚÂÍÒÚ — ÒÂ‰‡;
• ÙÓÏ‡Î¸ÌÓÂ Ë ÌÂÙÓÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ flÁ˚Í‡;
• ÔÂÒÚËÊ Ë ÔÂÒÔÂÍÚË‚˚ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÏÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ;
• ‰ÓÏËÌËÛ˛˘ËÈ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÈ ‡ÒÔÂÍÚ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â. 
éÒÌÓ‚‡ ÛÒÔÂı‡ ÓÒ‚ÓÂÌËfl ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ — ‡Á‚ËÚËÂ ÏÓÚË‚‡ˆËË Â·fiÌÍ‡. Ç Ò‚ÓËı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡-

ÌËflı, äÓÎËÌ ÅÂÈÍÂ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÍÓ ‚ÚÓÓÏÛ flÁ˚ÍÛ Ë ÏÓÚË‚‡ˆËfl ÓÒ‚ÓÂÌËfl
flÁ˚ÍÓ‚ fl‚ÎflÂÚÒfl „Î‡‚ÌÓÈ ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘ÂÈ ‚ ÂˆÂÔÚÂ Ë Â¯‡˛˘ËÏ ˝ÎÂÏÂÌÚÓÏ ‚ ÓÒ‚ÓÂÌËË flÁ˚Í‡.
ë Ú‡Î‡ÌÚÓÏ Í flÁ˚Í‡Ï, ÌÓ ·ÂÁ ÏÓÚË‚‡ˆËË, ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ·Û‰ÂÚ ıÛÊÂ ˜ÂÏ, ÂÒÎË Û ÓÒ‚‡Ë‚‡˛˘Â„Ó flÁ˚Í
·Û‰ÂÚ Ë Ú‡Î‡ÌÚ, Ë ÏÓÚË‚‡ˆËfl. (ÅÂÈÍÂ, ÒÚ. 90)

Х а р а к т е р и с т и к а  у ч е б н о й  м о т и в а ц и и
ó‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ÚÂÏËÌ “ÏÓÚË‚” ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÓÔËÒ‡Ú¸ ÔË˜ËÌ˚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl Ë ‰ÂÈ-

ÒÚ‚ËÈ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡. Ç ÔÒËıÓÎÓ„ËË ÏÓÚË‚ fl‚ÎflÂÚÒfl ÚÂÏ, ˜ÚÓ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ ÎË˜ÌÓÒÚË, ÓÚ‚Â˜‡-
ÂÚ Ì‡ ‚ÓÔÓÒ, ÔÓ˜ÂÏÛ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ. èÓ‚Â‰ÂÌËÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂ-
ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÓÚË‚Ó‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ Í‡Í ÓÒÓÁÌ‡ÌÌ˚ÏË, Ú‡Í Ë ÌÂÓÒÓÁÌ‡ÌÌ˚ÏË. ëËÒÚÂÏÛ ‚Á‡Ë-
ÏÓÒ‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÏÓÚË‚Ó‚, ÓÔÂ‰ÂÎfl˛˘Ëı ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÎË˜ÌÓÒÚË, Ì‡Á˚‚‡˛Ú ÏÓÚË‚‡ˆËÂÈ. åÓÚË‚‡ˆËfl
Û˜ÂÌËfl Û˜ÂÌËÍ‡ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ÏÌÓÊÂÒÚ‚‡ ‡ÒÔÂÍÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ËÁÏÂÌfl˛ÚÒfl Ë ‚ÒÚÛÔ‡˛Ú ‚ ÌÓ‚˚Â ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËfl Ó‰ËÌ Ò ‰Û„ËÏ (Ë‰Â‡Î˚ Ó·˘ÂÒÚ‚‡, ÒÏ˚ÒÎ Ë ÏÓÚË‚˚ Û˜ÂÌËfl, ˆÂÎË, ËÌÚÂÂÒ˚ Ë ‰.). ä‡Í
ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ÛÒÔÂı Î˛·ÓÈ ‡·ÓÚ˚ (Ú‡Í ÊÂ Ó·Û˜ÂÌËfl) ‚ ·ÓÎ¸¯ÂÈ ÏÂÂ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ Ì‡¯Ëı ÊÂÎ‡ÌËÈ Ë
ËÌÚÂÂÒ‡ Í ‡·ÓÚÂ, Ú.Â.ÓÚ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÏÓÚË‚‡ˆËË.

åÓÚË‚˚ Û˜ÂÌËfl fl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÔÂˆËÙË˜Ì˚ÏË Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËflÏË, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ Ë
ÒÚËÏÛÎËÓ‚‡Ú¸. ì˜ÂÌËÍÓ‚ ÌÛÊÌÓ Û˜ËÚ¸ Ò‡ÏËÏ ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ Ò‚ÓË ÏÓÚË‚˚.

“ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ Ò‡ÏÓÏÓÚË‚‡ˆË˛ Â·fiÌÍ‡ Ë ˆÂÎÂÌ‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÏÓ˜¸ ËÏ ÔËÌflÚ¸ Ë ÔÓÌflÚ¸ ˆÂÎË Í‡Í Ò‚ÓË Ë ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ Ëı.” (êÓ-
·ÂÚ êËÁÓÌÂ, ÒÚ. 28)

èÓ ÏÌÂÌË˛ ÌÂÏÂˆÍÓÈ Û˜fiÌÓÈ ìÒÛÎ˚ éÔÓÎˆÂ, ÏÓÚË‚‡ˆËfl ˜ÚÓ–ÚÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÓÚ
ÊÂÎ‡ÌËfl ˜Â„Ó–ÌË·Û‰¸, ÓÚ ÌÂÛ‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓfiÌÌÓÒÚË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÒËÚÛ‡ˆËÂÈ, ÓÚ ÍÓÌÍÂÚÌ˚ı ÔÂ‰-
ÒÚ‡‚ÎÂÌËÈ Ó ·Û‰Û˘ÂÏ, ÓÚ ‚Â˚ ‚ Û‰‡˜Û. (ìÒÛÎ‡ éÔÓÎˆÂ ÒÚ. 94.)

åÓÚË‚‡ˆË˛ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ:
• Û‚ÎÂ˜ÂÌËÂ,
• ÏÓÏÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú,
• ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÊÂÎ‡ÌËÂ ‰Ó‚ÂÒÚË Ì‡˜‡ÚÓÂ ‰Ó ÍÓÌˆ‡,
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• iespéja veidot sakarîbas,
• patika kaut ko izmé©inåt,
• pårmaiñas,
• jaunais un aktuålais,
• uzslava, atzinîba un atalgojums,
• jautåjumu uzdoßana,
• uzskatåma, saprotama måcîbu viela,
• måcîbu viela, kam ir pozitîvs saturs, pozitîvs åréjais veids, kas izraisa pozitîvas asociåcijas,
• draudzîga atmosféra grupå,
• simpåtisks skolotåjs.
Svarîgi ir atceréties, ka motivåcija un panåkumi måcîbås viens otru ietekmé, jo ir cießi saistîti.

Lai otrås valodas apguve bütu péc iespéjas veiksmîgåka, skolénu måcîbu motîviem bütu

jåbüt personîgi nozîmîgiem. Psihologi runå par måcîßanås negatîvo un pozitîvo motivåciju. Ar ne-
gatîvo motivåciju saprot tos skolénu rosinåtåjus, ko rada apziña par zinåmåm neértîbåm, ierobeΩo-
jumiem un nepatikßanåm, kas var rasties, ja viñi nemåcîsies. Pozitîvå motivåcija ir saistîta ar to, ka
skoléni veic sociåli nozîmîgo pienåkumu måcîties, güst sekmes måcîbås, uzkråj jaunas zinåßanas un
to apguves pañémienus, uztur labas attiecîbas ar apkårtéjiem cilvékiem. Måcîbu gaitå ir zinåms
samérs starp pozitîvajåm un negatîvajåm emocijåm, jo måcîbås skoléniem nereti jåveic arî neintere-
santi, bet vajadzîgi uzdevumi. Tåpéc måcîbu proceså liela nozîme ir pienåkuma un atbildîbas jütu mo-
tîviem, ko raksturo ne tikai sabiedriskais nozîmîgums, bet arî atbildîba pret klasi, skolotåjiem,
vecåkiem un sevi paßu, centieni güt pozitîvu vértéjumu, atzinîbu, véléßanås ieñemt noteiktu ståvokli
klases kolektîvå.

Bilingvålas izglîtîbas apståkos bérnu motivåciju veicina:

• noturîga interese;
• attîstîta paßmotivåcija;
• pozitîvi emocionåli pårdzîvojumi måcîbu laikå: atklåsmes un izziñas prieks;
• emocionålå komforta atmosféra måcîbu proceså: apkårtéjo (vienaudΩu, vecåku, skolotåju) iein-

teresétîba, atsaucîba un atbalsts;
• ticîba saviem spékiem un spéjåm;
• måcîßanås prasmes un måka aktivizét savu måcîbu darbîbu;
• personîgå iekßéjå apñémîba un mér˚tiecîba, gribas noturîgums;
• uzdrîkstéßanås un spéja pårvarét grütîbas, spéja nepak¬auties situåcijas destruktîvajai darbîbai;
• prieks par jaunåm zinåßanåm un prasmém, gandarîjums par sasniegto;
• gandarîjums par savåm intelektuålajåm spéjåm un to attîstîbu;
• vélme palîdzét måcîbås citiem.

Kas traucé?

• psiholo©iskais diskomforts: negatîvie måcîbu pårdzîvojumi, stress, trauksme;
• apjukums, lietojot otro valodu;
• dezorientåcija kultüru atß˚irîbas dé¬ (kultüras ßoks);
• bailes no neveiksmém;
• nepietiekama gribas piepüle un gribasspéks;
• paßapziñas kritums, kas valodas apguves laikå bieΩi novérojams pusaudΩiem;
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• ‚‡ÊÌ˚Â ÎË˜Ì˚Â ÔË˜ËÌ˚,
• ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓÁ‰‡Ú¸ Ò‚flÁË,
• ÊÂÎ‡ÌËÂ ˜ÚÓ–ÚÓ ËÒÔÓ·Ó‚‡Ú¸,
• ÔÂÂÏÂÌ˚,
• ÌÓ‚ÓÂ Ë ‡ÍÚÛ‡Î¸ÌÓÂ,
• ÔÓı‚‡Î‡, ÔËÁÌ‡ÌËÂ, Ì‡„‡‰‡,
• ÔÓÌflÚÌ˚È Ë Ì‡„Îfl‰Ì˚È Û˜Â·Ì˚È Ï‡ÚÂË‡Î,
• Û˜Â·Ì˚È Ï‡ÚÂË‡Î Ò ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ,
• ‰ÛÊÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ‡ÚÏÓÒÙÂ‡ ‚ „ÛÔÔÂ,
• ÒËÏÔ‡ÚË˜Ì˚È Û˜ËÚÂÎ¸,
• Ó·Û˜ÂÌËÂ, Ì‡ÔÓÎÌÂÌÌÓÂ ˛ÏÓÓÏ.
Ç‡ÊÌÓ ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ ÏÓÚË‚‡ˆËfl Ë ÛÒÔÂı ‚ Û˜ÂÌËË ÚÂÒÌÓ Ò‚flÁ‡Ì˚ Ë ‰ÓÔÓÎÌfl˛Ú ‰Û„ ‰Û„‡.

óÚÓ·˚ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ ·˚ÎÓ ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÛÒÔÂ¯ÌÂÈ, ÏÓÚË‚˚ Û˜ÂÌËfl ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸
‚‡ÊÌ˚ÏË ÎË˜ÌÓ ‰Îfl Û˜ÂÌËÍ‡. èÒËıÓÎÓ„Ë „Ó‚ÓflÚ Ó· ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ Ë ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÏÓÚË‚‡ˆËË Û˜Â-
ÌËfl. éÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÏÓÚË‚‡ˆËfl ÙÓÏËÛÂÚÒfl Û Û˜ÂÌËÍ‡, ÓÒÓÁÌ‡˛˘Â„Ó ÌÂÛ‰Ó·ÒÚ‚‡, Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl Ë ÌÂ-
ÔËflÚÌÓÒÚË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl ÂÒÎË ÓÌ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Û˜ËÚ¸Òfl. èÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì‡fl ÏÓÚË‚‡ˆËfl Ò‚flÁ‡Ì‡
Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ Û˜ÂÌËÍË ‚˚ÔÓÎÌfl˛Ú ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ ‚‡ÊÌÛ˛ Ó·flÁ‡ÌÌÓÒÚ¸ Û˜ËÚ¸Òfl, ‰Ó·Ë‚‡˛ÚÒfl ÛÒÔÂı‡ ‚ Û˜fi·Â,
Ì‡Í‡ÔÎË‚‡˛Ú ÌÓ‚˚Â ÁÌ‡ÌËfl Ë ÒÔÓÒÓ·˚ Ëı ÓÒ‚ÓÂÌËfl, ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛Ú ıÓÓ¯ËÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl Ò ÓÍÛÊ‡˛-
˘ËÏË Î˛‰¸ÏË. Ç ıÓ‰Â Ó·Û˜ÂÌËfl ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ËÁ‚ÂÒÚÌÓÂ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÏÂÊ‰Û ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚ÏË Ë ÓÚË-
ˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË ˝ÏÓˆËflÏË, Ú‡Í Í‡Í ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ Ó·Û˜ÂÌËfl Û˜ÂÌËÍ‡Ï ÌÂÂ‰ÍÓ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸
ÌÂËÌÚÂÂÒÌ˚Â, ÌÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â Á‡‰‡ÌËfl. èÓ˝ÚÓÏÛ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‚ Û˜Â·ÌÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ ËÏÂ˛Ú ÏÓ-
ÚË‚˚ Ó·flÁ‡ÌÌÓÒÚË Ë ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË, ËÏÂ˛˘ËÂ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ̄ ËÓÍÓÂ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, ÌÓ Ë ÓÚ-
‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ÍÎ‡ÒÒÛ, Û˜ËÚÂÎflÏ, Ó‰ËÚÂÎflÏ Ë Í ÒÂ·Â Ò‡ÏÓÏÛ, ÔÓÔ˚ÚÍË ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÔÓ-
ÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÓˆÂÌÍÛ, ÔËÁÌ‡ÌËÂ, ÊÂÎ‡ÌËÂ Á‡ÌflÚ¸ ÓÔÂ‰ÂÎfiÌÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‚ ÍÓÎÎÂÍÚË‚Â. 

Ç ÛÒÎÓ‚Ëflı ·ËÎËÌ„‚‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ‡Á‚ËÚË˛ ÏÓÚË‚‡ˆËË Â·fiÌÍ‡ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚ÛÂÚ:

• ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÂ ÔÓÁÌ‡‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ;
• ‡Á‚ËÚ‡fl Ò‡ÏÓÏÓÚË‚‡ˆËfl;
• ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÔÂÂÊË‚‡ÌËfl ‚Ó ‚ÂÏfl Ó·Û˜ÂÌËfl: ‡‰ÓÒÚ¸ ÓÚÍ˚ÚËfl Ë

ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl;
• ‡ÚÏÓÒÙÂ‡ ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÍÓÏÙÓÚ‡ ‚ Û˜Â·ÌÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ: Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌÓÒÚ¸ ÓÍÛÊ‡-

˛˘Ëı (Ò‚ÂÒÚÌËÍÓ‚, Ó‰ËÚÂÎÂÈ, Û˜ËÚÂÎÂÈ), ÓÚÁ˚‚˜Ë‚ÓÒÚ¸ Ë ÔÓ‰‰ÂÊÍ‡;
• ‚Â‡ ‚ Ò‚ÓË ÒËÎ˚ Ë ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË;
• Ì‡‚˚Í Û˜ÂÌËfl Ë ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ‡ÍÚË‚ËÁËÓ‚‡Ú¸ Ò‚Ó˛ Û˜Â·ÌÛ˛ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸;
• ÎË˜Ì‡fl ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ˆÂÎÂÛÒÚÂÏÎfiÌÌÓÒÚ¸ Ë Â¯ËÏÓÒÚ¸, ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ ‚ÓÎË;
• Â¯ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÂÓ‰ÓÎÂÚ¸ ÚÛ‰ÌÓÒÚË, ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÔÓ‰‰‡Ú¸Òfl ‰ÂÒÚÛÍ-

ÚË‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‚ ÒËÚÛ‡ˆËË; 
• ‡‰ÓÒÚ¸ ÌÓ‚˚ı ÁÌ‡ÌËÈ Ë Ì‡‚˚ÍÓ‚, Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËÂ ÓÚ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚÓ„Ó;
• Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓfiÌÌÓÒÚ¸ ÓÚ Ò‚ÓËı ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì˚ı ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚÂÈ Ë Ëı ‡Á‚ËÚËfl;
• ÊÂÎ‡ÌËÂ ÔÓÏÓ˜¸ Û˜ËÚ¸Òfl ‰Û„ËÏ.

óÚÓ ÏÂ¯‡ÂÚ?

• èÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÈ ‰ËÒÍÓÏÙÓÚ: ÌÂ„‡ÚË‚Ì˚Â Û˜Â·Ì˚Â ÔÂÂÊË‚‡ÌËfl, ÒÚÂÒÒ, ÚÂ‚Ó„‡.
• ê‡ÒÚÂflÌÌÓÒÚ¸ ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡.
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• nepietiekamas valodas måcîßanås prasmes;
• personîgås aktivitåtes un uzñémîbas trükums;
• nespéja pårvarét neveiksmes un grütîbas;
• konflikti måcîbås;
• distance otrås valodas lietoßanå;
• nepietiekams atbalsts un izpratne otrås valodas lietoßanå måjås un sabiedrîbå.

M o t i v å c i j a s  v e i d o ß a n a s  u n  v e i c i n å ß a n a s  i e s p é j a s  b i l i n g v å l a j å  m å c î b u  v i d é
“Es zinu, ka nevienam neko nevaru iemåcît, es varu vienîgi radît vidi, kurå var måcîties.” (Karls

RodΩers)
Skolotåja primårais uzdevums ir radît måcîbu vidi, kur dominé måcîbu un izziñas motivåcija, un

palîdzét vecåkiem atklåt måcîbu motivåcijas veidoßanas iespéjas ©imené un sabiedrîbå, ñemot vérå so-
ciålo un kultüras kontekstu. Veiksmîgåka valodas apguve ir tad, ja vecåkiem izdodas apvienot bérna
måcîßanos sociålås mijiedarbîbas situåcijås ar måcîbåm skolas vidé.

Krievu psihologs Ò. Vigotskis, novértéjot sociålås vides nozîmi, akcentéja, ka bérni såk måcîties
no savas sociålås vides, kas ir viñu jédzienu, ideju, faktu, prasmju un attieksmju avots. Tießi sociålå un
kultüras vide nosaka, kådi ir bérnu stimuli un kå par tiem tiek gådåts. Ò. Vigotskis uzsvéra arî to, ka
katrai kultürvidei ir citåda izvéle un katra piedåvå savus sociåli kulturålos norißu mode¬us, tåpéc indi-
vîdi no daΩådåm kultüras vidém redz un dzird daΩådus pasaules aspektus.

Pirms vél bérnos spéj veidoties psiholo©iskie procesi — ideju, notikumu, attieksmju un straté©iju
atspogu¬ojums, — bérna izziñas pamats ir cilvéku mijiedarbîba attiecîgajå kultürvidé. Visi personîbas
psiholo©iskie procesi såkas kå sociåli procesi, kas ir kopîgi daudziem cilvékiem, nereti arî pieaugußa-
jiem un bérniem.

Valoda, protams, ir spilgtåkais ßådu norißu piemérs. Tießi sociålå mijiedarbîba nosaka müsu ideå-
lus, vértîbas un reålos uzvedîbas mode¬us. Tå nosaka, vai müsu izziñas kategorijas (drosmîgs, atbil-
dîgs, bagåts utt.) ir ¬oti plaßas vai ¬oti ßauras. Tåtad personîbas psiholo©iskie procesi såkas kå sociåli
procesi, kuru mode¬us nosaka kultürvide.

Måcîbas un otrås valodas apguve tiek veicinåta, ja skoléni måcås sadarbîbå ar pieaugußajiem

un citiem bérniem. Tomér, lai izprastu katru personîbu, vienmér ir jåzina viña attîstîbas sociåli kultu-
rålais un vésturiskais fons. Kulturåli vésturiskie domåßanas veidi palîdz saprast etniskås atß˚irîbas —
gan stiprås, gan arî våjås puses, kas spécîgi izpauΩas daudzkultüru sabiedrîbå.

Augot cilvéks ir spiests apzinåties ap sevi arvien plaßåku sabiedrisku kopumu un veidot ar to mi-
jiedarbîbu. Mijiedarbîbas laikå viñam — vispirms kå bérnam un péc tam kå pieaugußajam — ir iespéja
izveidot “veselîgu” personîbu: tådu, ko raksturo spéja pårvaldît savu vidi, saskañota darboßanås un
prasme precîzi uztvert pasauli un sevi. Tådas îpaßîbas sevi apliecinåjußå indivîdå saskata humånistis-
kå virziena psihologi Karls RodΩers un Abrahams Maslovs. Cilvéks, kas atradis paßapliecinåßanos (ir
paßaktualizéjies), ar prieku dara savu darbu un ir apmierinåts ar to, par ko k¬uvis.

Ir vairåkas sociålås institücijas, kuru uzdevums ir palîdzét cilvékam atklåt un iepazît sevi. Skola
paståv tålab, lai palîdzétu måcîbu proceså. Skolotåja uzdevums ir izplånot måcîbu procesu tå, lai tiktu
nodroßinåta visu skolénu kognitîvå, afektîvå un psihomotorå, kå arî gribas un sociålå attîstîba un visi
skoléni optimåli sasniegtu måcîbu mér˚us.

Bérni nav pasîvi informåcijas uztvéréji. Viñi paßi izvélas, kur piedalîties un kam pievérst uzmanî-
bu. BieΩi var dzirdét skolénu domas:

“Es nesaprotu, kåpéc man tas ir jåmåcås? Es to negribu darît. Íî viela ir garlaicîga u. tml.” Tas
pats skoléns, kurß ir izteicis iepriekß minétås domas un var nedomåjot atståt klasi pat stundas laikå,
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• ÑÂÁÓËÂÌÚ‡ˆËfl, ‚ ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË ‡ÁÎË˜Ëfl ÍÛÎ¸ÚÛ (ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚È ¯ÓÍ).
• ëÚ‡ı ÌÂÛ‰‡˜.
• çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡fl ÒËÎ‡ ‚ÓÎË.
• ìÔ‡‰ÓÍ Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËfl, ˜‡ÒÚÓ Ì‡·Î˛‰‡ÂÏ˚È Û ÔÓ‰ÓÒÚÍÓ‚ ‚Ó ‚ÂÏfl ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡.
• çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Â Ì‡‚˚ÍË Û˜ÂÌËfl flÁ˚Í‡.
• çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ÎË˜ÌÓÈ ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚË Ë ÔÂ‰ÔËËÏ˜Ë‚ÓÒÚË.
• çÂÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÂÓ‰ÓÎÂÚ¸ ÌÂÛ‰‡˜Ë Ë ÚÛ‰ÌÓÒÚË.
• äÓÌÙÎËÍÚ˚ ‚ Û˜fi·Â.
• ÑËÒÚ‡ÌˆËfl ÔË ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËË ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡.
• çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡fl ÔÓ‰‰ÂÊÍ‡ Ë ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ ÔË ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËË ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‰ÓÏ‡ Ë ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â.

В о з м о ж н о с т и  ф о р м и р о в а н и я  и  с п о с о б с т в о в а н и е  м о т и в а ц и и  в  б и л и н г в а л ь н о й  у ч е б н о й  с р е д е
“ü ÁÌ‡˛, ˜ÚÓ fl ÌËÍÓ„Ó ÌÂ ÏÓ„Û Ì‡Û˜ËÚ¸, Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓÂ, ˜ÚÓ fl ÏÓ„Û Ò‰ÂÎ‡Ú¸ — ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÒÂ‰Û,

‚ ÍÓÚÓÓÈ ÏÓÊÌÓ Û˜ËÚ¸Òfl” (ä‡Î êÓ‰ÊÂ)
èÂ‚Ë˜Ì‡fl Á‡‰‡˜‡ Û˜ËÚÂÎfl ÒÓÁ‰‡Ú¸ Ú‡ÍÛ˛ ÒÂ‰Û Ó·Û˜ÂÌËfl, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ‰ÓÏËÌËÛÂÚ Û˜Â·Ì‡fl Ë

ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÒÍ‡fl ÏÓÚË‚‡ˆËfl, ÔÓÏÓ˜¸ Ó‰ËÚÂÎflÏ ‡ÒÍ˚Ú¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl Û˜Â·-
ÌÓÈ ÏÓÚË‚‡ˆËË ‚ ÒÂÏ¸Â Ë Ó·˘ÂÒÚ‚Â, ÓÒÌÓ‚˚‚‡flÒ¸ Ì‡ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÏ Ë ÍÛÎ¸ÚÛÌÓÏ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ. ÖÒÎË
Ó‰ËÚÂÎflÏ Û‰‡fiÚÒfl Ó·˙Â‰ËÌËÚ¸ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·Û˜ÂÌËfl Â·fiÌÍ‡ ‚ ÒËÚÛ‡ˆËflı Ò
Ó·Û˜ÂÌËÂÏ ‚ ÒÂ‰Â ¯ÍÓÎ˚, ÓÒ‚ÓÂÌËÂ flÁ˚Í‡ ·Û‰ÂÚ ÛÒÔÂ¯Ì˚Ï. 

àÁ‚ÂÒÚÌ˚È ÔÒËıÓÎÓ„ ã.Ç˚„ÓÚÒÍËÈ, ÓˆÂÌË‚‡fl ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂ‰˚, ‡ÍˆÂÌÚËÓ‚‡Î ÚÓ,
˜ÚÓ ‰ÂÚË Ì‡˜ËÌ‡˛Ú Û˜ËÚ¸Òfl Ì‡ ÔËÏÂÂ Ò‚ÓÂÈ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂ‰˚, fl‚Îfl˛˘ÂÈÒfl ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ Ëı
ÔÓÌflÚËÈ, Ë‰ÂÈ, Ù‡ÍÚÓ‚, Ì‡‚˚ÍÓ‚ Ë ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ. àÏÂÌÌÓ ÒÓˆË‡Î¸Ì‡fl Ë ÍÛÎ¸ÚÛÌ‡fl ÒÂ‰‡ ÓÔÂ-
‰ÂÎfl˛Ú ÒÚËÏÛÎ˚ Â·fiÌÍ‡. ã.Ç˚„ÓÚÒÍËÈ ÔÓ‰˜fiÍË‚‡ÂÚ Ë ÚÓ, ˜ÚÓ Û Í‡Ê‰ÓÈ ÍÛÎ¸ÚÛÌÓÈ ÒÂ‰˚



vienlaicîgi var büt augsti motivéts citos darbîbas virzienos, pieméram, futbolå, pastmarku kolekcio-
néßanå u.c. årpusskolas aktivitåtés.

Negatîvie motivåcijas veicinåßanas veidi: piespießana, baidîßana, draudéßana, pårslodze, kauni-

nåßana, sodîßana u.c. ir nabadzîgi skoléna motivéßanas lîdzek¬i un nesekmé pozitîvu måcîßanås re-

zultåtu. Skolotåji parasti uzskata, ka skoléniem måcîbu motivåcija ir izveidota, kad noskaidrojas, ka tas
tå nav, tiek izmantota piespießana. Tas savukårt rada skolénu uzvedîbas un disciplînas problémas, psiho-
lo©iskus ß˚érß¬us, iekßéjo diskomfortu un nepatiku pret apgüstamo valodu. Garlaicîba, ko skoléni izjüt
skolå, ir måcîbu priekßmetu monotonas un neitrålas emocionålås gaisotnes rezultåts, kas var büt nopiet-
ns ß˚érslis måcîbu motivåcijå. Nepatîkamås izjütas, ko rada piespießana un draudéßana, var ilgt, såkot no
3 sekundém, un turpinåties, veidojot nepatiku gan pret otro valodu, gan pret tås apguvi. Vai tas ir tå vérts?

Ja skoléns jüt, ka viñß nespéj kontrolét savus panåkumus un veiksmi, vistipiskåkais, ka viñß arî ne-
centîsies. BieΩi vien tießi skolotåju var vainot veiksmes trükumå. Arî måcîbu uzdevumu sareΩ©îtîba,
paßa neapmierinoßås spéjas vai tîra neveiksmes situåcija var k¬üt par neizdoßanås un grütîbu céloñiem,
saskaroties ar valodu apguves problémåm. Parasti veiksmes situåcijås skoléns uzskata, ka viñam vien-
kårßi ir paveicies: viegls måcîbu uzdevums vai arî atbilstoßas zinåßanas un spéjas. Ideåla situåcija bü-
tu tad, ja skoléns uztvertu veiksmi vai neveiksmi kå sava darba un pü¬u rezultåtu. Íajå gadîjumå viñß
smagi strådåtu, lai apmierinåtu savu veiksmes vajadzîbu.

Ja skoléns uzskata, ka viña püles, neatlaidîgs un patståvîgs darbs var mainît sasnieguma rezultåtus
klasé, viñß måcîsies vairåk un neatlaidîgåk. Spéjas skolotåju izpratné parasti tiek raksturotas kå stabi-
las un nemainîgas îpaßîbas. Íî izpratne veido negatîvus stereotipus par skoléna måcîbu perspektîvåm,
ko vecåki bieΩi vien neapzinåti un daΩreiz pat apzinåti apstiprina. Pieméram, måtes ieteikums: “Nepår-
dzîvo savu neveiksmi, kad es gåju skolå, arî man neveicås ang¬u valodå. Nu ko var darît, ja mums nav
tådu dotîbu! Gan jau iztiksi bez tåm!”



ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ Ò‚ÓÈ ‚˚·Ó Ë Í‡Ê‰‡fl ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Ò‚ÓË ÓÒÓ·ÂÌÌ˚Â ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ÏÓ‰ÂÎË,
ÔÓ˝ÚÓÏÛ ËÌ‰Ë‚Ë‰˚ ËÁ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÍÛÎ¸ÚÛ ‚Ë‰flÚ Ë ÒÎ˚¯‡Ú ‡ÁÌ˚Â ‡ÒÔÂÍÚ˚ ÏË‡. 

éÒÌÓ‚ÓÈ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ Â·fiÌÍ‡, ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ‚ ÌËı ÒÏÓ„ÛÚ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸Òfl ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ
ÔÓˆÂÒÒ˚ — ÓÚ‡ÊÂÌËÂ ˝ÚËı Ë‰ÂÈ, ÒÓ·˚ÚËÈ, ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ Ë ÒÚ‡ÚÂ„ËÈ, fl‚ÎflÂÚÒfl ‚Á‡ËÏÓÒ‚flÁ¸
ÏÂÊ‰Û Î˛‰¸ÏË ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÍÛÎ¸ÚÛÌÓÈ ÒÂ‰Â. ÇÒÂ ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÓˆÂÒÒ˚ ÎË˜ÌÓÒÚË
Ì‡˜ËÌ‡˛ÚÒfl Í‡Í ÒÓˆË‡Î¸Ì˚Â ÔÓˆÂÒÒ˚, fl‚Îfl˛˘ËÂÒfl Ó·˘ËÏË ‰Îfl ÏÌÓ„Ëı Î˛‰ÂÈ, ÌÂÂ‰ÍÓ Ë ‰Îfl
‚ÁÓÒÎ˚ı, Ë ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ.

üÁ˚Í fl‚ÎflÂÚÒfl Ò‡Ï˚Ï flÍËÏ ÔËÏÂÓÏ ˝ÚÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡. àÏÂÌÌÓ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÂ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ
fl‚ÎflÂÚÒfl ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ Ì‡¯Ë Ë‰Â‡Î˚, ˆÂÌÌÓÒÚË Ë Â‡Î¸Ì˚Â ÏÓ‰ÂÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl. éÌÓ ÓÔÂ-
‰ÂÎflÂÚ, fl‚Îfl˛ÚÒfl ÎË Ì‡¯Ë Í‡ÚÂ„ÓËË ÔÓÁÌ‡ÌËfl (ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌ˚È, ÒÏÂÎ˚È, ·Ó„‡Ú˚È Ë ‰.) Ó˜ÂÌ¸
¯ËÓÍËÏË ËÎË Ó˜ÂÌ¸ ÛÁÍËÏË. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÓˆÂÒÒ˚ ÎË˜ÌÓÒÚË Ì‡˜ËÌ‡˛ÚÒfl
Í‡Í ÒÓˆË‡Î¸Ì˚Â ÔÓˆÂÒÒ˚, ÏÓ‰ÂÎË ÍÓÚÓ˚ı ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ ÍÛÎ¸ÚÛÌ‡fl ÒÂ‰‡. 

ëÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó Ò Ó‰ËÚÂÎflÏË Ë ‰Û„ËÏË ‰ÂÚ¸ÏË ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚ÛÂÚ Û˜ÂÌË˛ Ë ÓÒ‚ÓÂÌË˛ ‚ÚÓ-

Ó„Ó flÁ˚Í‡ Û˜ÂÌËÍÓÏ. ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÌflÚ¸ ÎË˜ÌÓÒÚ¸ Í‡Ê‰Ó„Ó, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÁÌ‡Ú¸ Â„Ó ÒÓˆË-
‡Î¸ÌÓ ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚È Ë ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÈ ÙÓÌ ‡Á‚ËÚËfl. ëÔÓÒÓ·˚ ÍÛÎ¸ÚÛÌÓ ËÒÚÓË˜ÂÒÍÓ„Ó Ï˚¯ÎÂ-
ÌËfl ÔÓÏÓ„‡˛Ú ÔÓÌflÚ¸ ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÂ ‡ÁÎË˜Ëfl — Í‡Í ÒËÎ¸Ì˚Â, Ú‡Í Ë ÒÎ‡·˚Â ÒÚÓÓÌ˚, ÔÓfl‚Îfl˛-
˘ËÂÒfl ‚ ÏÌÓ„ÓÍÛÎ¸ÚÛÌÓÏ Ó·˘ÂÒÚ‚Â.

Ç ÔÓˆÂÒÒÂ Ò‚ÓÂ„Ó ÓÒÚ‡, ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ‚˚ÌÛÊ‰ÂÌ ÓÒÓÁÌ‡‚‡Ú¸ ‚ÓÍÛ„ ÒÂ·fl ·ÓÎÂÂ ¯ËÓÍÛ˛ Ó·˘-
ÌÓÒÚ¸ Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ë ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò ÌËÏ. ÇÓ ‚ÂÏfl ˝ÚÓ„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Û ÌÂ„Ó, ‚Ó–ÔÂ‚˚ı,
Í‡Í Û Â·fiÌÍ‡, Ë ÔÓÒÎÂ, Í‡Í Û ‚ÁÓÒÎÓ„Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ÎË˜ÌÓÒÚ¸, ÍÓ-
ÚÓÛ˛ ı‡‡ÍÚÂËÁÛÂÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ Ò‚ÓÂÈ ÒÂ‰ÓÈ, ÒÓ„Î‡ÒÓ‚‡ÌÌ‡fl ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸, Ì‡‚˚Í
˜fiÚÍÓ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡Ú¸ ÏË Ë ÒÂ·fl. óÂÎÓ‚ÂÍ, ÍÓÚÓ˚È Ò‡ÏÓÛÚ‚Â‰ËÎÒfl, Ò ‡‰ÓÒÚ¸˛ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚ
Ò‚Ó˛ ‡·ÓÚÛ Ë Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓfiÌ ÚÂÏ, ÍÂÏ fl‚ÎflÂÚÒfl. 

ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ËÌÒÚËÚÛˆËÈ, Á‡‰‡˜‡ ÍÓÚÓ˚ı ÔÓÏÓ˜¸ ˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ ‡ÒÍ˚Ú¸
Ë ÔÓÁÌ‡Ú¸ ÒÂ·fl. òÍÓÎ‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸ Ó·Û˜ÂÌËÂ. á‡‰‡˜‡ Û˜ËÚÂÎfl — ÒÔÎ‡-
ÌËÓ‚‡Ú¸ Û˜Â·Ì˚È ÔÓˆÂÒÒ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ÍÓ„ÌËÚË‚ÌÓÂ, ÔÒËıÓÏÓÚÓÌÓÂ, ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ Ë
‡Á‚ËÚËÂ ‚ÓÎË Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ Û˜ÂÌËÍË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ Â‡ÎËÁÓ‚‡ÎË Û˜Â·Ì˚Â ˆÂÎË.

ÑÂÚË ÌÂ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡˛Ú ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ô‡ÒÒË‚ÌÓ. éÌË Ò‡ÏË ‚˚·Ë‡˛Ú „‰Â Û˜‡‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ë Ì‡
˜ÚÓ Ó·‡ÚËÚ¸ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ. ó‡ÒÚÓ ÏÓÊÌÓ ÛÒÎ˚¯‡Ú¸ Ï˚ÒÎË ‰ÂÚÂÈ:

“ü ÌÂ ÔÓÌËÏ‡˛, ‰Îfl ˜Â„Ó ˝ÚÓ Ì‡‰Ó Û˜ËÚ¸? ùÚÓ fl ‰ÂÎ‡Ú¸ ÌÂ ıÓ˜Û. ùÚÓÚ Ï‡ÚÂË‡Î ÒÍÛ˜Ì˚È Ë
‰.”. ì˜ÂÌËÍ, ‚˚ÒÍ‡Á‡‚¯ËÈ ˝ÚÓ ÏÌÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ, ÌÂ ‰ÛÏ‡fl, ‚˚ÈÚË ËÁ ÍÎ‡ÒÒ‡ ‰‡ÊÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ÛÓÍ‡,
ÌÓ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÓÌ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÏÓÚË‚ËÓ‚‡Ì Ì‡ ‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ ‚ ‰Û„Ëı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËflı, Ì‡-
ÔËÏÂ, ‚ ÙÛÚ·ÓÎÂ, ÍÓÎÎÂÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËË Ï‡ÓÍ Ë Ú.‰., ‚ ÊËÁÌË ‚ÌÂ ¯ÍÓÎ˚.

éÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÔÓÒÓ·˚ ÏÓÚË‚‡ˆËË: ÔËÌÛÊ‰ÂÌËÂ, Á‡ÔÛ„Ë‚‡ÌËÂ, Û„ÓÁ˚, ÔÂÂ„ÛÁÍ‡, Ì‡Í‡-
Á‡ÌËÂ Ë ‰., fl‚Îfl˛ÚÒfl ·Â‰Ì˚ÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ÏÓÚË‚‡ˆËË Ë ÌÂ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊË-
ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ Ó·Û˜ÂÌËfl. ì˜ËÚÂÎfl Ó·˚˜ÌÓ ÔËÌËÏ‡˛Ú ÚÓ, ˜ÚÓ ÏÓÚË‚‡ˆËfl Û˜ÂÌËfl Û˜ÂÌËÍÓ‚
ÒÙÓÏËÓ‚‡Ì‡, ÌÓ ÍÓ„‰‡ ÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl, ˜ÚÓ Âfi ÌÂÚ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÔËÌÛÊ‰ÂÌËÂ. Ç Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸,
˝ÚÓ ÓÊ‰‡ÂÚ ÔÓ·ÎÂÏ˚ ‚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËË Ë ‰ËÒˆËÔÎËÌÂ Û˜ÂÌËÍÓ‚, ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÂ„‡‰˚, ‚ÌÛÚ-
ÂÌÌËÈ ‰ËÒÍÓÏÙÓÚ Ë ÌÂÊÂÎ‡ÌËÂ ÓÒ‚‡Ë‚‡Ú¸ flÁ˚Í. é·˚‰ÂÌÌÓÒÚ¸, ÍÓÚÓÛ˛ ˜Û‚ÒÚ‚Û˛Ú Û˜ÂÌËÍË
ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ¯ÍÓÎÂ, fl‚ÎflÂÚÒfl ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓÏ ÏÓÌÓÚÓÌÌÓÈ Ë ÌÂÈÚ‡Î¸ÌÓÈ ‡ÚÏÓÒÙÂ˚ Û˜Â·ÌÓ-
„Ó ÔÂ‰ÏÂÚ‡, ÓÊ‰‡˛˘ÂÈ ÒÂ¸fiÁÌ˚Â ÔÂ„‡‰˚ ‚ ÏÓÚË‚‡ˆËË Û˜ÂÌËfl. çÂÔËflÚÌ˚Â ˜Û‚ÒÚ‚‡ Û˜ÂÌË-
ÍÓ‚, ÓÊ‰‡˛˘ËÂÒfl ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÔËÏÂÌÂÌËfl ÚÂıÌËÍ ÔËÌÛÊ‰ÂÌËfl Ë Û„ÓÁ, ÏÓ„ÛÚ ‰ÎËÚÒfl, Ì‡˜Ë-
Ì‡fl Ò 3–ı ÒÂÍÛÌ‰ Ë ‰ÎËÚ¸Òfl ‰ÓÎ„Ó, Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÙÓÏËÛfl ÌÂÔËflÚËÂ Í‡Í ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡, Ú‡Í
Ë Â„Ó ÓÒ‚ÓÂÌËfl. ëÚÓËÚ ÎË ˝ÚÓ ÚÓ„Ó?
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Ja skoléns domå, ka viñam trükst dotîbu kådå måcîbu priekßmetå, ja ir problemåtiski güt apmieri-
noßas sekmes, tad ¬oti bieΩi rodas negatîva attieksme pret ßo priekßmetu vai måcîbu demotivåcija: “Kå-
péc lai es censtos un måcîtos, ja rezultåts tik un tå nemainås?”

Vai mums, pieaugußajiem, — vecåkiem un skolotåjiem — ir kontrole pår skoléna neveiksmes iz-
jütu un måcîbu iespéju pilnveidoßanu? Jå, més varam mainît negatîvo attieksmi, izmantojot tådas må-
cîbu pieejas un metodes, kas nodroßina veiksmi un måca skolénu büt paßam atbildîgam par savu veik-
smi vai neveiksmi valodas apguves proceså.

Kå izveidot veiksmîga skoléna pieredzi måcîbu darbîbå?
Publikåcijås par skolénu iedroßinåßanas un paßapziñas zaudéßanas veidiem un céloñiem ir minéti

vairåki iedroßinåßanas pañémieni:
• atzît par vértîgu bérnu tådu, kåds viñß ir;
• izrådît ticîbu bérnam, ¬aujot viñam noticét sev paßam;
• ticét bérna spéjåm;
• iegüt bérna uzticîbu, ce¬ot viña paßcieñu;
• atzît paveikto un atzinîgi novértét püliñus;
• izmantot grupu, lai veicinåtu un stiprinåtu bérna attîstîbu;
• apvienot grupu tå, ka katrs bérns var büt droßs par savu vietu tajå;
• palîdzét pakåpeniski un psiholo©iski pamatoti attîstît iemañas, lai skoléns varétu güt panåkumus;
• pamanît bérna stiprås puses un labås îpaßîbas un koncentrét uzmanîbu uz tåm;
• izmantot bérnu intereses, lai aktivizétu måcîbu darbu .
Pedago©iskajå literatürå tiek akcentétas arî metodes un pieejas, kas palîdz attîstît paßpa¬åvîbu citos:
• izturéties labvélîgi pret indivîdu un ticét tam, kåds tas ir (nevis tå potenciålam);
• uztvert kå paßsaprotamu, ka cilvéks tiks galå ar uzdevumiem, un izrådît to ar savu rîcîbu;
• sastopoties ar sliktas uzvedîbas izpausmém, noß˚irt nodarîjumu no darîtåja;
• apstiprinåt, ka k¬üdas, sakåves vai neveiksmes ir kas parasts, nevis katastrofåls; uzsvért prieku

par darboßanos un gandarîjumu par sasniegto, nevis tikai par tå novértéjumu;
• atzît panåkumus un krietni uzslavét par patiesu centîbu;
• izrådît pårliecîbu par cilvéka spéjåm un dotîbåm un izvairîties salîdzinåt viñu ar citiem;
• pie¬aut atß˚irîbas måcîßanås åtruma, pacietîbas, kårtîguma vai intereses ziñå;
• nekad neuzskatît cilvéku par bezcerîgu, lai arî cik ¬oti viñß pretotos iedroßinåßanai.
Måcîbu vide, kurå ir jütams atbalsts, nevis nemiers un ir pieñemams sareΩ©îtîbas vai izaicinåjuma

lîmenis, var k¬üt par bütisku motivéjoßu priekßnoteikumu.
Tåtad skoléna veiksmi måcîbu darbîbå ietekmé vairåki faktori, svarîgåkie ir ßådi:
• pieñemams skoléna individuålais måcîbu nozîmîgums;
• uzdevumi, kas atbilst skoléna spéjåm un ir orientéti uz viña attîstîßanu;
• måcîbu uzdevumu vértîba, kas ieinteresé un veicina måcîßanås motivåciju;
• skoléna informétîba un zinåßanas par saviem rezultåtiem;
• izziñas intereßu aktivizéßana un emocionåli nozîmîgi pårdzîvojumi måcîbås.

V A L O D A S  A P G U V E S  N E V E I K S M J U  C ‰ L O ˆ I

Ja jüsu bérnam neveicas valodas apguvé, centieties noskaidrot, kådi ir neveiksmju céloñi. Varbüt tie ir:
• motivåcijas un intereses trükums, neizpratne par valodas apguves nozîmîgumu;
• psiholo©iskie ß˚érß¬i: nedroßîba, apjukums, diskomforts, zema paßapziña, trauksme, stress, ne-

gatîva attieksme pret valodas apguvi, valodas apguve tiek agresîvi uzspiesta;
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ì˜ÂÌËÍ, ˜Û‚ÒÚ‚Ûfl, ˜ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸ Ò‚ÓË ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl Ë ÛÒÔÂıË, ÒÍÓÂÂ ‚ÒÂ„Ó ÌÂ
·Û‰ÂÚ ÒÚ‡‡Ú¸Òfl. ó‡˘Â ‚ÒÂ„Ó, ËÏÂÌÌÓ Û˜ËÚÂÎ¸ ·Û‰ÂÚ Ó·‚ËÌflÚ¸Òfl ‚ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÍÂ ÍÓÌÍÂÚÌÓ„Ó ÛÒ-
ÔÂı‡. èË˜ËÌ‡ÏË ÚÛ‰ÌÓÒÚÂÈ ‚ ÓÒ‚ÓÂÌËË flÁ˚Í‡ ÏÓ„ÛÚ ÒÚ‡Ú¸ ÒÎÓÊÌÓÒÚ¸ Û˜Â·ÌÓ„Ó Á‡‰‡ÌËfl, ÒÔÓ-
ÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Ò‡ÏÓÌÂÛ‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËfl ËÎË ÒËÚÛ‡ˆËfl ÌÂÛ‰‡˜Ë. Ç ÒÎÛ˜‡Â Û‰‡˜Ë, Û˜ÂÌËÍ Ó·˚˜ÌÓ Ò˜ËÚ‡-
ÂÚ, ˜ÚÓ ÂÏÛ ÔÓÒÚÓ ÔÓ‚ÂÁÎÓ: Îfi„ÍÓÂ Á‡‰‡ÌËÂ ËÎË ÓÌ ‚Î‡‰ÂÂÚ ÒÓÓÚ‚ÂÒÚ‚Û˛˘ËÏË ÁÌ‡ÌËflÏË Ë ÒÔÓ-
ÒÓ·ÌÓÒÚflÏË. Ç Ë‰Â‡ÎÂ, ÂÒÎË Û˜ÂÌËÍ ‚Ë‰ËÚ ÔË˜ËÌ˚ Ò‚ÓËı Û‰‡˜ Ë ÌÂÛ‰‡˜ Í‡Í ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú Ò‚ÓËı ÛÒË-
ÎËÈ Ë ‡·ÓÚ˚.

ÖÒÎË Â·fiÌÓÍ Ò˜ËÚ‡ÂÚ, ˜ÚÓ Â„Ó ÛÒËÎËfl Ë ÔÓÒÚÓflÌÌ‡fl ‡·ÓÚ‡ ÏÓÊÂÚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ‰Ó-
ÒÚËÊÂÌËÈ ‚ ÍÎ‡ÒÒÂ, ÓÌ ·Û‰ÂÚ Û˜ËÚ¸Òfl ·ÓÎ¸¯Â Ë ÛÒÂ‰ÌÂÈ. Ç ÔÓÌËÏ‡ÌËË Û˜ËÚÂÎfl, ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË
Ó·˚˜ÌÓ ı‡‡ÍÚÂËÁÛ˛ÚÒfl Í‡Í ÒÚ‡·ËÎ¸Ì˚Â Ë ÌÂËÁÏÂÌÌ˚Â Í‡˜ÂÒÚ‚‡. í‡ÍÓÂ ‚ÓÒÔËflÚËÂ ÙÓÏËÛ-
ÂÚ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÚÂÂÓÚËÔ˚ ÔÂÒÔÂÍÚË‚ Ó·Û˜ÂÌËfl Â·fiÌÍ‡, ÍÓÚÓ˚Â, ˜‡˘Â ‚ÒÂ„Ó, Ó‰ËÚÂÎË
ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡˛Ú –ÒÓÁÌ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ë ÌÂÓÒÓÁÌ‡ÌÌÓ. 

ç‡ÔËÏÂ, ÒÓ‚ÂÚ Ï‡ÚÂË: “çÂ ÔÂÂÊË‚‡È Ò‚Ó˛ ÌÂÛ‰‡˜Û, ÍÓ„‰‡ fl Û˜ËÎ‡Ò¸ ‚ ¯ÍÓÎÂ, ÏÌÂ Ò ‡Ì-
„ÎËÈÒÍËÏ ÚÓÊÂ ÌÂ ‚ÂÁÎÓ. óÚÓ ÔÓ‰ÂÎ‡Ú¸, ÂÒÎË Û Ì‡Ò ÌÂÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚÂÈ Í flÁ˚Í‡Ï! èÂÂÊË‚fi¯¸ Ë
·ÂÁ ˝ÚÓ„Ó.”

Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ, ÂÒÎË Û˜ÂÌËÍ ‰ÛÏ‡ÂÚ, ˜ÚÓ Û ÌÂ„Ó ÌÂÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚÂÈ Í Í‡ÍÓÏÛ–ÌË·Û‰¸ ÔÂ‰ÏÂÚÛ
Ë ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ÓˆÂÌÍË ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÔÓ·ÎÂÏ‡ÚË˜ÌÓ, ÙÓÏËÛÂÚÒfl ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í
ÌÂÛ‰‡˜ÌÓÏÛ Ë ÌÂÔËflÚÌÓÏÛ ÔÂ‰ÏÂÚÛ ËÎË Û˜Â·Ì‡fl ‰ÂÏÓÚË‚‡ˆËfl: “á‡˜ÂÏ ÒÚ‡‡Ú¸Òfl Ë Û˜ËÚ¸Òfl, ÂÒ-
ÎË ÓÚ ˝ÚÓ„Ó ÌË˜Â„Ó ÌÂ ËÁÏÂÌËÚÒfl?”. èÓ‰ ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂÏ Ú‡ÍÓÈ Ë‰ÂË, ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ÚÂÏ ÊÂ. 

åÓÊÂÏ ÎË Ï˚, ‚ÁÓÒÎ˚Â, Ó‰ËÚÂÎË Ë Û˜ËÚÂÎfl, ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸ ˝ÚË ˜Û‚ÒÚ‚‡ ÌÂÛ‰‡˜Ë Ë ÒÔÓ-
ÒÓ·ÌÓÒÚË ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl Ó·Û˜ÂÌËfl Û˜ÂÌËÍ‡? àÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÔÓ‰ıÓ‰˚ Ë ÏÂÚÓ‰˚ Ó·Û˜ÂÌËfl, Ó·ÂÒ-
ÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÂ ÛÒÔÂı Ë Ó·Û˜‡˛˘ËÂ Û˜ÂÌËÍÓ‚ ·˚Ú¸ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË Á‡ Ò‚ÓÈ ÛÒÔÂı Ë ÌÂÛ‰‡˜Ë ‚ ÔÓ-
ˆÂÒÒÂ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡, Ï˚ ÏÓÊÂÏ ËÁÏÂÌËÚ¸ ˝ÚÓ ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ.

ä‡Í ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÔÂ¯Ì˚È ÓÔ˚Ú Û˜ÂÌËÍ‡ ‚ Û˜Â·ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË?
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÏÌÓ„Ó ÒÔÓÒÓ·Ó‚ Ó·Ó‰ÂÌËfl Û˜ÂÌËÍ‡:
• ÔËÌflÚ¸ Â·fiÌÍ‡ Ú‡ÍËÏ, Í‡ÍÓÈ ÓÌ ÂÒÚ¸,
• ‚˚‡Ê‡Ú¸ ‚ÂÛ ‚ Â·fiÌÍ‡, ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ÔÓÏÓ„‡fl ÂÏÛ ‚ÂËÚ¸ Ò‡ÏÓÏÛ ÒÂ·Â,
• ‚ÂËÚ¸ ‚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË Â·fiÌÍ‡,
• ‰ÓÒÚË˜¸ ‰Ó‚ÂËÂ Â·fiÌÍ‡, ÔÓ‰ÌËÏ‡fl Â„Ó Ò‡ÏÓÛ‚‡ÊÂÌËÂ,
• ÓÚÏÂÚËÚ¸ ÔÓ‰ÂÎ‡ÌÌÓÂ Ë ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ ÓˆÂÌËÚ¸ ÒÚ‡‡ÌËfl,
• ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ „ÛÔÔÛ ‚ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡ÌËË Ë ÛÍÂÔÎÂÌËË ‡Á‚ËÚËfl Â·fiÌÍ‡,
• Ó·˙Â‰ËÌËÚ¸ „ÛÔÔÛ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ Í‡Ê‰˚È Â·fiÌÓÍ ÏÓ„ ·˚Ú¸ Û‚ÂÂÌ Á‡ Ò‚Ófi ÏÂÒÚÓ,
• ÔÓÏÓ˜¸ ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ Ë ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÓ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ ÛÏÂÌËfl, ÔÓÏÓ„‡˛˘ËÂ Û˜ÂÌË-

ÍÛ ‚ Â„Ó ‰ÓÒÚËÊÂÌËflı,
• Á‡ÏÂÚËÚ¸ ÒËÎ¸Ì˚Â ÒÚÓÓÌ˚ Ë ıÓÓ¯ËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Â·fiÌÍ‡, ÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡Ú¸ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÌËı,
• ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ËÌÚÂÂÒ˚ ‰ÂÚÂÈ, ‡ÍÚË‚ËÁËÛ˛˘ËÂ Û˜Â·ÌÛ˛ ‡·ÓÚÛ (Ñ.ÑËÌÍÏ‡ÈÂ Ë ê.ÉÂÈÍÛÒ).
Ç ÔÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍÓÈ ÎËÚÂ‡ÚÛÂ ‡ÍˆÂÌÚËÛ˛ÚÒfl ÏÂÚÓ‰˚ Ë ÔÓ‰ıÓ‰˚, ÔÓÏÓ„‡˛˘ËÂ ‡Á‚ËÚ¸ ‚

‰Û„Ëı Î˛‰flı Û‚ÂÂÌÌÓÒÚ¸ ‚ ÒÂ·Â:
• ·Î‡„ÓÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÌÓÒËÚÒfl Í ËÌ‰Ë‚Ë‰Û Ë ‚ÂËÚ¸ ÚÓÏÛ, Í‡ÍÓÈ ÓÌ ÂÒÚ¸ (‡ ÌÂ Â„Ó ÔÓÚÂÌˆË‡ÎÛ),
• ‚ÓÒÔËÌËÏ‡Ú¸ Í‡Í Ò‡ÏÓ ÒÓ·ÓÈ ‡ÁÛÏÂÂ˘ÂÂÒfl, ˜ÚÓ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ÒÔ‡‚ËÚÒfl Ò Á‡‰‡ÌËÂÏ Ë ÔÓÍ‡-

Á˚‚‡Ú¸ ˝ÚÓ Ò‚ÓËÏ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ,
• ÒÚ‡ÎÍË‚‡flÒ¸ Ò ÔÓfl‚ÎÂÌËÂÏ ÔÎÓıÓ„Ó ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl, ÓÚ‰ÂÎflÚ¸ Ò‰ÂÎ‡ÌÌÓÂ ÓÚ Ò‰ÂÎ‡‚¯Â„Ó,
• ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡Ú¸, ˜ÚÓ Ó¯Ë·ÍË, ÔÓ‡ÊÂÌËfl ËÎË ÌÂÛ‰‡˜Ë — Ó·˚˜ÌÓÂ fl‚ÎÂÌËÂ, ‡ ÌÂ Í‡Ú‡ÒÚÓ-

Ù‡, ‚ÓÒÔËÌËÏ‡Ú¸ ‡‰ÓÒÚ¸ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓfiÌÌÓÒÚ¸ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚Ï,
• ÔËÁÌ‡Ú¸ ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl Ë ı‚‡ÎËÚ¸ Á‡ ÒÚ‡‡ÌËÂ,
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• bérna rakstura un temperamenta îpatnîbas (nepacietîba, izklaidîba, neuzñémîba, paßkontroles
trükums…);

• vienveidîgas un neefektîvas måcîbu metodes (nav apgütas måcîßanås prasmes, neprasme sevi
noskañot darbam, patståvîgå darba iemañu trükums…), zems klases intelektuålå darba fons,
garlaicîba stundås;

• valodas prasmju attîstîßanas iespéju saßaurinåßana un nepietiekamîba. Vecåki valodas måcîßa-
nu uztic tikai skolai, bet dzîvé nepalîdz bérnam iegütås zinåßanas un prasmes nostiprinåt un at-
tîstît daudzveidîgås komunikatîvås situåcijås;

• valodas lietoßanu nenostiprina ar emocionåli pozitîviem, pårdzîvojumu izraisoßiem praktiskiem
vingrinåjumiem;

• lasîtprasmes un rakstîtprasmes, citu akadémisko valodas normu pastiprinåta apguve reålu ko-
munikatîvo iemañu attîstîßanas vietå;

• grütîbas valodas uztveré (valodas nesaklausîßana, slikta skolotåjas dikcija, sasteigts darba ritms,
nepårdomåta uzdevumu daΩådîba u.c.);

• bérnam nav izveidojies iekßéjås valodas apguves mehånisms;
• måcîbu proceså informåcijas un valodas paraugi neasimiléjas runåtåja apziñå, t.i., tie netiek in-

ternalizéti. Tikai asimiléjot sañemto informåciju, tiek apgüta otrå valoda;
• zems indivîda lingvistiskås apdåvinåtîbas lîmenis, taçu katru lîmeni var attîstît atbilstoßi bérna

spéjåm un reålajåm iespéjåm u.c.;
• måcîbu procesa psiholo©iskie ß˚érß¬i: jaunå viela jåapgüst ¬oti îså laikå, jaunå viela ir påråk lî-

dzîga iepriekß apgütajai, var såkties tås jaukßana un samainîßana, péc intensîva måcîbu procesa
radies uzbudinåjums, bet måcîbu vielas iegauméßanai nepiecießams papildu laiks, reproducéßa-
nas traucéjumi; nespéja jaunås zinåßanas atsaukt atmiñå.



• ‚˚‡Ê‡Ú¸ Û‚ÂÂÌÌÓÒÚ¸ ‚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ËÁ·Â„‡Ú¸ Ò‡‚ÌË‚‡Ú¸ Â„Ó Ò ‰Û„ËÏË,
• ‰ÓÔÛÒÍ‡Ú¸ ‡ÁÎË˜Ëfl ‚ ÒÍÓÓÒÚË Ó·Û˜ÂÌËfl, ÒÚ‡‡ÌËË ËÎË ËÌÚÂÂÒ‡ı,
• ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ Ò˜ËÚ‡Ú¸ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ·ÂÁÌ‡‰fiÊÌ˚Ï, Í‡Í ·˚ ÓÌ ÌË ÒÓÔÓÚË‚ÎflÎÒfl ÒÎÓ‚‡Ï Ó·Ó‰Â-

ÌËfl (åÓËÒ Å‡ÎÒÓÌ, ÒÚ. 92 – 93).
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ÏÓÚË‚ËÛ˛˘ËÏ ÛÒÎÓ‚ËÂÏ ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛˘‡fl Ë ÒÔÓÍÓÈÌ‡fl ÒÂ‰‡

Ó·Û˜ÂÌËfl, Ò ‰ÓÔÛÒÚËÏ˚Ï ÛÓ‚ÌÂÏ ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ ËÎË ‚˚ÁÓ‚‡. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Ì‡ ‡Á‚ËÚËÂ ÛÒÔÂı‡
Û˜ÂÌËÍ‡ ‚ Û˜Â·ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‚ÎËfl˛Ú ÏÌÓ„ËÂ Ù‡ÍÚÓ˚, ÌÓ Ò‡Ï˚ÏË ‚‡ÊÌ˚ÏË fl‚Îfl˛ÚÒfl:

• ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÒÚË Û˜ÂÌËÍ‡,
• Á‡‰‡ÌËfl, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚflÏ Û˜ÂÌËÍ‡ Ë ÓËÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â Ì‡ Â„Ó ‡Á‚ËÚËÂ,
• ˆÂÌÌÓÒÚ¸ Û˜Â·Ì˚ı Á‡‰‡ÌËÈ, Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚˚‚‡˛˘Ëı Ë ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û˛˘Ëı ÏÓÚË‚‡ˆËË Û˜ÂÌËfl,
• ËÌÙÓÏËÓ‚‡ÌÌÓÒÚ¸ Ë ÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ Û˜ÂÌËÍÓÏ Ò‚ÓËı ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚ı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚,
• ‡ÍÚË‚ËÁ‡ˆËfl ËÌÚÂÂÒ‡ Í ÔÓÁÌ‡ÌË˛ Ë ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÁÌ‡˜ËÏ˚Â ÔÂÂÊË‚‡ÌËfl ‚ Û˜fi·Â.

П р и ч и н ы  н е у д а ч  в  о с в о е н и и  я з ы к а
ëÚ‡ÈÚÂÒ¸ ‚˚flÒÌËÚ¸ ÔË˜ËÌÛ ÌÂÛ‰‡˜ ‚ ÓÒ‚ÓÂÌËË flÁ˚Í‡ ‚‡¯Â„Ó Â·fiÌÍ‡. ùÚÓ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸:
• ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ÏÓÚË‚‡ˆËË Ë ËÌÚÂÂÒ‡, ÌÂÔÓÌËÏ‡ÌËÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚ÍÓ‚;
• ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl: ÌÂÛ‚ÂÂÌÌÓÒÚ¸, ‡ÒÚÂflÌÌÓÒÚ¸, ‰ÒÍÓÏÙÓÚ, Á‡ÌËÊÂÌÌÓÂ

Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ, ÚÂ‚Ó„‡, ÒÚÂÒÒ, ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í ÓÒ‚ÓÂÌË˛ flÁ˚ÍÓ‚, ÓÒ‚ÓÂÌËÂ
flÁ˚ÍÓ‚ Ì‡‚flÁ‡ÌÓ ‡„ÂÒÒË‚ÌÓ;

• ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ı‡‡ÍÚÂ‡ Ë ÚÂÏÔÂ‡ÏÂÌÚ‡ Â·fiÌÍ‡ (ÌÂÚÂÔÂÌËÂ, ÌÂÛ‚ÂÂÌÌÓÒÚ¸, ÌÂ‰ÓÒÚ‡-
ÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ Ò‡ÏÓÍÓÌÚÓÎfl…);

• Ó‰ÌÓÓ·‡ÁÌ˚Â Ë ÌÂ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì˚Â ÒÚ‡ÚÂ„ËË Ó·Û˜ÂÌËfl (ÌÂ ÓÒ‚ÓÂÌ˚ Ì‡‚˚ÍË Û˜ÂÌËfl, ÌÂÛÏÂ-
ÌËÂ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ÒÂ·fl Ì‡ ‡·ÓÚÛ, ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ÔÓÒÚÓflÌÒÚ‚‡ ‚ ‡·ÓÚÂ…), ÌËÁÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ËÌ-
ÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó ÙÓÌ‡ ‡·ÓÚ˚ ‚ ÍÎ‡ÒÒÂ, ÒÍÛ˜Ì˚Â ÛÓÍË;

• ÒÛÊÂÌËÂ Ë ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ ‡Á‚ËÚËfl Ì‡‚˚Í‡ flÁ˚Í‡; ÓÒ‚ÓÂÌËÂ flÁ˚Í‡, Ó-
‰ËÚÂÎË ÓÒÚ‡‚Îfl˛Ú ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ‚Â‰ÂÌËË ¯ÍÓÎ˚, ÌÂ ÔÓÏÓ„‡fl ‰ÂÚflÏ Á‡ÍÂÔËÚ¸ Ë ‡Á‚ËÚ¸ ÔÓÎÛ-
˜ÂÌÌ˚Â ÁÌ‡ÌËfl Ë Ì‡‚˚ÍË ‚ ÏÌÓ„ÓÓ·‡ÁÌ˚ı ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı;

• ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ flÁ˚Í‡ ÌÂ Á‡ÍÂÔÎflÂÚÒfl Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËı ÛÔ‡ÊÌÂÌËÈ, ‚˚Á˚‚‡˛-
˘Ëı ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÂÂÊË‚‡ÌËfl;

• Ì‡ ÏÂÒÚÂ ‡Á‚ËÚËfl Â‡Î¸Ì˚ı ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì˚ı Ì‡‚˚ÍÓ‚, ÛÒËÎÂÌÌÓÂ ËÁÛ˜ÂÌËÂ Ì‡‚˚ÍÓ‚
˜ÚÂÌËfl, ÔËÒ¸Ï‡, Ë ‰Û„Ëı ‡Í‡‰ÂÏË˜ÂÒÍËı ÌÓÏ flÁ˚Í‡;

• ÚÛ‰ÌÓÒÚË ‚ ‚ÓÒÔËflÚËË flÁ˚Í‡ (ÔÎÓı‡fl ‰ËÍˆËfl Û˜ËÚÂÎfl, Ì‡ÔflÊfiÌÌ˚È ËÚÏ ‡·ÓÚ˚, ÌÂ-
ÔÓ‰ÛÏ‡ÌÌ˚Â Á‡‰‡ÌËfl Ë Ú.‰.);

• ÌÂÒÙÓÏËÓ‚‡ÌÌ˚È ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ÏÂı‡ÌËÁÏ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡ Â·fiÌÍ‡;
• ‚Ó ‚ÂÏfl Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡, ‚ ÒÓÁÌ‡ÌËË „Ó‚Ófl˘Â„Ó, ÌÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‡ÒÒËÏËÎËÓ‚‡ÌËÂ Ó·-

‡ÁˆÓ‚ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ë flÁ˚Í‡, Ú.Â., ÓÌ‡ ÌÂ ËÌÚÂÌ‡ÎËÁËÛÂÚÒfl; ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ‡ÒÒËÏËÎËÓ-
‚‡ÌËfl ÔÓÎÛ˜ÂÌÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡;

• ÌËÁÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Ó‰‡fiÌÌÓÒÚË ËÌ‰Ë‚Ë‰‡, ÌÓ ‡Á‚ËÚ¸ ÏÓÊÌÓ Î˛·ÓÈ ÛÓ-
‚ÂÌ¸, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚflÏË Â·fiÌÍ‡ Ë Â‡Î¸Ì˚ÏË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË;

• ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡: ÌÓ‚˚È Ï‡ÚÂË‡Î ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÛÒ‚ÓËÚ¸ ‚
Ó˜ÂÌ¸ ÍÓÓÚÍËÈ ÔÂËÓ‰ Ë ÓÌ Ó˜ÂÌ¸ ÔÓıÓÊ Ì‡ ÔÂ‰˚‰Û˘ËÈ; ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁÓÈÚË ÒÏÂ¯ÂÌËÂ Ë
ËÁÏÂÌÂÌËfl; ÔÓÒÎÂ ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓ„Ó Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚ÓÁ·ÛÊ‰ÂÌËÂ, ‡ ‰Îfl ÛÒ‚Ó-
ÂÌËfl Û˜Â·ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl; Ì‡Û¯ÂÌËfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰Â-
ÌËfl, ÌÂÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Á‡ÔÓÏÌËÚ¸ ÌÓ‚˚Â ÁÌ‡ÌËfl;
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• Respektéjot un cienot bérna vajadzîbas un spéjas, izraisiet patiesu interesi par valsts valodu, tås

apguves nepiecießamîbu un nozîmîgumu.
• Atcerieties, ka vecåku pozitîva attieksme ir spécîgs piemérs un stimuls arî valodu apguvé. Do-

måjiet par to, ko bérns måcås novérojot un atdarinot. Vienmér izturieties tå, kå gribat, lai iztu-
ras jüsu bérns, bet neaizmirstiet, ka katrs cilvéks ir citåds un jüsu bérns ir patståvîga personîba,
kas veidojas un attîstås.

• Palîdziet savam bérnam veidot pozitîvu paßapziñu, ievérojot viña spéjas, izaugsmi un sasniegu-
mus. Esiet pacietîgi, saskaroties ar bérna neveiksmém un k¬üdåm.

• Veidojiet måjås patîkamu psiholo©isko gaisotni, iekårtojot bérnam piemérotu måcîßanås vietu,
lai viñß tur justos érti un labi, lai tiktu novérsti åréjie traucéjumi: nevajadzîgi trokßñi, ska¬a mü-
zika, sarunas, televizora skatîßanås utt., lai måcîbu piederumiem un gråmatåm vienmér ir pat-
ståvîga, bérnam pieejama vieta, pietiekams apgaismojums.

• Palîdziet bérnam veidot pozitîvus måcîßanås ieradumus: veiciniet prieku par måcîbåm, palîdziet
sasniegt gandarîjuma izjütu par paveikto, jo tå noskaño pozitîvi un palielina véléßanos måcîties,
attîstiet uzmanîbu, radot zinåtkåri, pårrunåjiet nozîmîgu informåciju, analizéjiet jau zinåmus
faktus, palieliniet personîgo iesaistîßanos. Palîdziet bérnam izveidot måcîbu ieradumus. Tie pa-
lîdz pårvarét slinkumu.

• Viena no cilvéka galvenajåm vajadzîbåm ir vajadzîba péc atzinîbas. Centieties uzslavét par pa-
veikto, par gütajåm sekmém, tomér atalgojiet bérna püles apdomîgi. Uzslavéjot, skatieties uz
bérna pie¬autajåm k¬üdåm saudzîgi, jo atcerésimies, ka bérns vél tikai måcås un måcoties viñß
iegüst dzîves pieredzi. Pårslavéßana vai slavéßana bez pamatota iemesla var iznîcinåt bérnå vél-
mi censties. Nav veiksmîga arî ßåda uzslava: “Tu lasîji labi, tomér tev vél ir jåiemåcås lasît arî
izteiksmîgi.” Nesabojåjiet uzslavu ar kritiku. Ja uzslava “moralizé”, tad tå nesniedz paveiktå
darba pozitîvu emocionålo novértéjumu. Bérns dzird, ko viñß vél nav paveicis, tas nerada gan-
darîjumu un emocionålo pacélumu. Atcerésimies, ka måcîbu darbå ir svarîgs ne tikai rezultåts,
¬oti bieΩi bérnam nozîmîgåkas ir ieguldîtås püles, neatlaidîba un centîba.

• Bérna attieksme pret måcîbåm nosaka viña panåkumus måcîbås. Tåpat kå pozitîvs noskañojums
dod vairåk paßapziñas, intereses un sajüsmas, jau ieprogramméjot panåkumus måcîbås, nega-
tîvs noskañojums izraisa bailes no neveiksmes, domåßanas blokådi, paßapziñas kritumu, norai-
doßu attieksmi un galu galå neveiksmi.

• Katrs cilvéks måcås citådi. Nesalîdziniet sava bérna sasniegumus un neveiksmes ar citu bérnu
darbîbu. Svarîgi ir, lai katrs måcås tå, kå viñam ir labåk, nevis tå, kå ir “pareizi”. Atcerieties,
jebkurå situåcijå otrås valodas apguve izraisa sasprindzinåjumu un nervozitåti.

• Vienkårßoti var izß˚irt divus otrås valodas apguves veidus: virzîto (apzinåti diskursîvo — mér˚-
tiecîgs, plånots valodas apguves process skolotåju vadîbå) un dabisko (bezapziñas intuitîvo —
måcîßanås sociålås mijiedarbîbas situåcijås). Dabiskå otrås valodas apguve realizéjas otrås va-
lodas vidé, valoda tiek apgüta bez teorétiskås valodas struktüru apzinåßanås, lîdzîgi kå dzimto
valodu apgüst pirmsskolas vecuma bérns. Runas darbîbai nav vajadzîga runåtåja leksiska un
gramatiska kontrole. Nav arî tulkojuma, jo cilvéks kå uztver, tå arî runå, ñemot vérå valodas iz-
jütu un koncentréjoties tikai uz saturu.

• Måcîbu process nebeidzas ar informåcijas uzñemßanu. Valodu bérns neapzinåti måcås visur,
paßam to nemaz nemanot. Tåpéc, veidojot valodas lietoßanas vidi, ir ¬oti svarîgi izmantot katru
dzîves piedåvåto valodas uztveres un apguves iespéju, iesaistot valodas apguvé daudzveidîgas
producéßanas un vingrinåßanås formas: dziedåßanu, komunikåciju sabiedrîbå utt.
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• ì‚‡Ê‡fl Ë ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË Ë ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Â·fiÌÍ‡, ‚˚‡Ê‡fl ËÒÍÂÌÌËÈ ËÌÚÂÂÒ

Í „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ flÁ˚ÍÛ, ÁÌ‡˜ËÏÓÒÚË Ë ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÓÒ‚ÓÂÌËfl.
• èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ó‰ËÚÂÎÂÈ fl‚ÎflÂÚÒfl Ò‡Ï˚Ï ÒËÎ¸Ì˚Ï ÔËÏÂÓÏ

Ë ÒÚËÏÛÎÓÏ ‰Îfl ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡. ÑÛÏ‡ÈÚÂ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ Â·fiÌÓÍ Û˜ËÚÒfl, Ì‡·Î˛‰‡fl Ë ÔÓ‚ÚÓ-
flfl. ÇÂ‰ËÚÂ ÒÂ·fl ‚ÒÂ„‰‡ Ú‡Í, Í‡Í ·˚ ‚˚ ıÓÚÂÎË, ˜ÚÓ·˚ ‚fiÎ ÒÂ·fl Â·fiÌÓÍ, ÌÓ ÌÂ Á‡·˚‚‡È-
ÚÂ, ˜ÚÓ Í‡Ê‰˚È ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ‰Û„ÓÈ Ë ˜ÚÓ ‚‡¯ Â·fiÌÓÍ fl‚ÎflÂÚÒfl Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓÈ ÎË˜ÌÓÒÚ¸˛,
ÍÓÚÓ‡fl ÙÓÏËÛÂÚÒfl Ë ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl.

• èÓÏÓ„ËÚÂ Ò‚ÓÂÏÛ Â·fiÌÍÛ ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÂ Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËÂ, Û˜ËÚ˚‚‡fl Â„Ó
ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË, ÓÒÚ Ë ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl. ÅÛ‰¸ÚÂ ÚÂÔÂÎË‚˚, ÒÚ‡ÎÍË‚‡flÒ¸ Ò ÌÂÛ‰‡˜‡ÏË Ë Ó¯Ë·Í‡-
ÏË Â·fiÌÍ‡.

• ëÓÁ‰‡‚‡ÈÚÂ ·Î‡„ÓÔËflÚÌÛ˛ ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÛ˛ ‡ÚÏÓÒÙÂÛ ‰ÓÏ‡. àÁ·Â„‡fl ‚ÌÂ¯ÌËı ÔÓÏÂı:
ÌÂÌÛÊÌ˚ı ¯ÛÏÓ‚, „ÓÏÍÓÈ ÏÛÁ˚ÍË, ‡Á„Ó‚ÓÓ‚, ‡·ÓÚ˚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ Ë Ú.‰., ÓÚ‚Â‰ËÚÂ Â-
·fiÌÍÛ Û‰Ó·ÌÓÂ Ë ıÓÓ¯ÂÂ ÏÂÒÚÓ ‰Îfl Û˜fi·˚ Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂÏ Ë ÔÓÒÚÓflÌ-
ÌÓÂ ÏÂÒÚÓ ‰Îfl Û˜Â·Ì˚ı ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ.

• èÓÏÓ„ËÚÂ ‰ÂÚflÏ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â Û˜Â·Ì˚Â ÔË‚˚˜ÍË: ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ‡-
‰ÓÒÚ¸ Ó·Û˜ÂÌËfl Ë ˜Û‚ÒÚ‚Ó Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓfiÌÌÓÒÚË ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚Ï, ‡Á‚Ë‚‡ÈÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ë Î˛-
·ÓÁÌ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔË Ó·ÒÛÊ‰ÂÌËË ÁÌ‡˜ËÏÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË, ‡Ì‡ÎËÁÂ ÛÊÂ ËÁ‚ÂÒÚÌ˚ı Ù‡ÍÚÓ‚
Ò ÎË˜Ì˚Ï Û˜‡ÒÚËÂÏ. éÌË ÔÓÏÓ„ÛÚ ÔÂÂÒËÎËÚ¸ ÎÂÌ¸. 

• é‰ÌÓÈ ËÁ „Î‡‚Ì˚ı ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚÂÈ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ÒÔÓÒÓ·ÌÛ˛ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‰Ó ÒËı ÔÓ ÌÂ‚Ë‰‡ÌÌÛ˛
˝ÌÂ„Ë˛, fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚ¸ ‚ ÔËÁÌ‡ÌËË. ëÚ‡‡ÈÚÂÒ¸ ÔÓı‚‡ÎËÚ¸ Á‡ ÔÓ‰ÂÎ‡ÌÌÓÂ, Á‡
‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚Â ÛÒÔÂıË, ÌÓ Ì‡„‡Ê‰‡ÈÚÂ ÛÒËÎËfl Â·fiÌÍ‡ Ó·‰ÛÏ‡ÌÌÓ. èÓı‚‡ÎË‚, ·ÂÂÊÌÓ ÓÚ-
ÌÂÒËÚÂÒ¸ Í ‰ÓÔÛ˘ÂÌÌ˚Ï Ó¯Ë·Í‡Ï, Ú‡Í Í‡Í ÌÛÊÌÓ ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ Â·fiÌÓÍ Â˘fi ÚÓÎ¸ÍÓ Û˜ËÚ-
Òfl Ë Û˜‡Ò¸ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ Ò‚ÓÈ ÊËÁÌÂÌÌ˚È ÓÔ˚Ú. èÂÂı‚‡ÎË‚ ËÎË ÔÓı‚‡Î‡ ·ÂÁ ÓÒÌÓ‚‡ÌËfl ÏÓ-
ÊÂÚ ÛÌË˜ÚÓÊËÚ¸ ÊÂÎ‡ÌËÂ Â·fiÌÍ‡ ÒÚ‡‡Ú¸Òfl. çÂÛ‰‡˜Ì‡ Ë Ú‡Í‡fl ÔÓı‚‡Î‡: “í˚ ÔÓ˜ËÚ‡Î
ıÓÓ¯Ó, ÌÓ ÚÂ·Â Â˘fi Ì‡‰Ó Ì‡Û˜ËÚ¸Òfl ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸ÌÓ ˜ËÚ‡Ú¸.” èÓı‚‡ÎÛ ÌÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÚËÚ¸ Ë
ÍËÚËÍÓÈ. “åÓ‡ÎËÁËÛ˛˘‡fl” ÔÓı‚‡Î‡ “ ÌÂ ÔËÌÂÒfiÚ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÈ ˝ÏÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ
ÓˆÂÌÍË ÔÓ‰ÂÎ‡ÌÌÓ„Ó. çÂ Ò‰ÂÎ‡ÌÌÓÂ Â·fiÌÍÓÏ, ÌÂ ÒÓÁ‰‡ÒÚ ÂÏÛ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓfiÌÌÓÒÚË Ë ˝ÏÓ-
ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰˙fiÏ‡. Ç Û˜Â·ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ, ‰Îfl Â·fiÌÍ‡ ‚‡ÊÂÌ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú, ÌÓ Ë
Á‡Ú‡˜ÂÌÌ˚Â ÛÒËÎËfl, ÚÂÔÂÌËÂ Ë ÒÚ‡‡ÌËÂ.

• éÚÌÓ¯ÂÌËÂ Â·fiÌÍ‡ Í Û˜ÂÌË˛ ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ Â„Ó ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl. í‡Í ÊÂ Í‡Í Ë ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚È
Ì‡ÒÚÓÈ ‰‡ÒÚ ·ÓÎ¸¯Â Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËfl, ËÌÚÂÂÒ‡ Ë ‚ÓÒÚÓ„‡, ÛÊÂ Á‡‡ÌÌÂÂ ÔÓ„‡ÏÏËÛfl ÛÒ-
ÔÂı ‚ Û˜fi·Â, Ú‡Í Ë ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚È Ì‡ÒÚÓÈ ‚˚Á˚‚‡ÂÚ ÒÚ‡ı ÌÂÛ‰‡˜Ë, ·ÎÓÍ‡‰Û Ï˚¯ÎÂÌËfl,
ÛÔ‡‰ÓÍ Ò‡ÏÓÒÓÁÌ‡ÌËfl, ÓÚ‚Â„‡˛˘ÂÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ë ‚ ÍÓÌˆÂ ÍÓÌˆÓ‚ ÌÂÛ‰‡˜Û.

• ä‡Ê‰˚È Û˜ÂÌËÍ Û˜ËÚÒfl ÔÓ–Ò‚ÓÂÏÛ. çÂ Ò‡‚ÌË‚‡ÈÚÂ ÛÒÔÂıË Ë ÌÂÛ‰‡˜Ë Ò‚ÓËı ‰ÂÚÂÈ Ò ‰Û-
„ËÏË. Ç‡ÊÌÓ, ˜ÚÓ·˚ Í‡Ê‰˚È Û˜ËÎÒfl Í‡Í ÂÏÛ ÎÛ˜¯Â, ‡ ÌÂ Í‡Í “Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ”. èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ
‚ Î˛·ÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ ‚˚Á˚‚‡ÂÚ ÌÂ‚ÓÁÌÓÒÚ¸ Ë Ì‡ÔflÊÂÌËÂ.

• ìÔÓ˘fiÌÌÓ ÏÓÊÌÓ ‡ÁÎË˜ËÚ¸ ‰‚‡ ÒÔÓÒÓ·‡ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡: Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÂ (ÓÒÓÁÌ‡ÌÌÓ
‰ËÒÍÛÒË‚ÌÓÂ — ˆÂÎÂÌ‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚È, ÔÎ‡ÌËÛÂÏ˚È ÔÓˆÂÒÒ ÓÒ‚ÓÂÌËfl flÁ˚Í‡ ÔÓ‰ ÛÍÓ‚Ó‰-
ÒÚ‚ÓÏ Û˜ËÚÂÎfl) Ë ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È (ÔÓ‰ÒÓÁÌ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ËÌÚÛËÚË‚Ì˚È — Û˜ÂÌËÂ ‚ ÒËÚÛ‡ˆËflı ÒÓ-
ˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl). ÖÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡ Â‡ÎËÁÛÂÚÒfl ‚ ÒÂ‰Â
‚ÚÓÓ„Ó flÁ˚Í‡. ùÚÓÚ flÁ˚Í ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÚÒfl ·ÂÁ ÓÒÓÁÌ‡ÌËfl ÚÂÓÂÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÚÛÍÚÛ˚ flÁ˚Í‡, Ë
ÔÓıÓÊÂ Ì‡ ÚÓ, Í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ Â·fiÌÓÍ ‰Ó¯ÍÓÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‡ÒÚ‡ ÓÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í. ÑÎfl
Â˜Ë ÌÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ ÎÂÍÒË˜ÂÒÍÓÏ Ë „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ ÍÓÌÚÓÎÂ. çÂÚ Ë ÔÂÂ‚Ó‰‡, Ú‡Í
Í‡Í ˜ÂÎÓ‚ÂÍ Í‡Í ‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÂÚ, Ú‡Í Ë „Ó‚ÓËÚ, ÓÒÌÓ‚˚‚‡flÒ¸ Ì‡ ˜Û‚ÒÚ‚Â flÁ˚Í‡ Ë ÍÓÌˆÂÌÚ-
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